Cod.954586

MANUALE
ISTRUZIONE

(HR-SR)
(LT)...
(ET)..
(LV)..
(BG).
(PL)..
(AR)..

(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG
PROHIBITION SIGNS. FORBUDSSIGNALER.
(Im) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E (NO)  SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER
DIVIETO. OG FORBUDT.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION (FI) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
ET D'INTERDICTION. (CS) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECI,
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION PRIKAZOM A ZAKAZUM.
Y PROHIBICION. (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA,
(DE) LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND PRIKAZOM A ZAKAZOM.
VERBOTSZEICHEN. (SL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA
(RU) JEFEHAA CMMBOJIOB BE3OMACHOCTH, PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
OBA3AHHOCTU U 3AMPETA. (HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA |
(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E ZABRANA.
PROIBIDO. (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMYJY IR DRAUDZIAMYJY
(EL) NAEZANTA SHMATQN KINAYNOY, YIOXPEQEHSE ZENKLY PAAISKINIMAS.
KAI AMATOPEYEHE. (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.
(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING  (LV) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZiMJU
EN VERBOD. PASKAIDROJUMI.
(HU)  AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS (BG)  NEFEHAA HA 3HALATE 3A OMACHOCT,
JELZESEINEK FELIRATAL. 3AABJDKUTENHU U 3A 3ABPAHA.
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH,
PERICOLELOR, DE OBLIGARE Sl DE INTERZICERE. NAKAZU | ZAKAZU.
(sv) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH (AR) «sbdly slyyls shsdl 590y uilas
FORBUD.

/N

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO
EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) ONACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (EL)
KINAYNOZX EKPH=ZHZ - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE
- (SV) FARA FOR EXPLOSION - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (FI) RAJAHDYSVAARA -
(CS) NEBEZPECI VYBUCHU - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (HR-SR)
OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA
- (BG) OMACHOCT OT EKCIMJ/I03UA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (AR) jlxisyl jlas

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO -
(DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLLASl OTACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (EL) FENIKOX KINAYNOX
- (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (HU) ALTALANOS VESZELY - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (DA)
ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (FI) YLEINEN VAARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (SK)
VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (LT) BENDRAS
PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLU/ OMACTHOCTM - (PL) OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - (AR) »ls jls

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES
CORROSIVES DANGEREUSES - (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE
- (RU) OMACHOCTb KOPPO3UBHbIX BELWECTB - (PT) PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (EL) KINAYNOX
AIABPQTIKQN OYZION - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (HU) MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE - (RO)
PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (DA) FARE, £TSENDE STOFFER - (NO) FARE:
KORROSIVE SUBSTANSER - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (CS) NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH
LATEK - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI -
(HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE
MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU BISTAMIBA - (BG) ONACHOCT OT KOPO3UBHM BELLECTBA - (PL)
NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYINYCH - (AR) JSTl &)l 3lgall sl
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(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is
not allowed to disp of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised
refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido
misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des
appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers
solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida
por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este
aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE)
Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerate. Der Benutzer hat pflichtgema
dafiir zu sorgen, daB dieses Gerdt nicht mit dem gemischt erfa8ten festen Siedlungsabfall entsorgt W|rd
Stattdessen muB3 er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) C , YKa Ly
Ha pasfieNbHblii c60p 31EKTPUYECKOro N NeKTPOHHOro o6opyaoBaHuA. Monb3oBaTenb He UMeeT nNpaBa
BblGpacbiBaTb JaHHOe 06opyAoBaHNe B KayecTBe CMeLaHHOro TBepAoro 6bITOBOro orxofa, a 06A3saH
obpawatbca B cnewy LieHTpbl c6opa oTxoA0B. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada
das aparelhagens electrlcas e electrénicas. O utente tem a obrigacao de nao eliminar esta aparelhagem como
lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (EL) ZopBo)o mouv Seixvel
™ Stapopomoinpévn GUANOYR TWV NAEKTPIKWV Kia NAEKTPOVIKWV GUOKEVWV. O XpriOTNG UTTOXPECUTAL VO PNV
S10XETEVEL AUTH T CUGKEUT 0AV MIKTO OTEPESG AGTIKG anmdBANTO, AN va amevBUVETAL € EYKEKPIMEVA KEVTPA
cguloyic. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen.
De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich
wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (HU) Jel6lés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések
szelektiv hulladékgyiijtését jelzi. A felhasznalo koteles ezt a felszerelést nem a varosi térmelékhulladékkal
egyittesen gydijteni, hanem erre engedéllyel rendelkezé hulladékgyiijté kézponthoz fordulni. - (RO)
Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu
depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l1 predea intr-un centru de depozitare a
deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska
apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall,
utan maste vinda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (DA) Symbol, der star for saerlig indsamling af
elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast
byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - (NO) Symbol som angir separat
sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette
apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler.
- (FI) Symboli, joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus
on kaintya valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eika vilittada laitetta kunnallisena sekajatteena. - (CS)
Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat
toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (SK)
Symbol oznacujuci separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. UZivatel' nesmie likvidovat toto
zariadenie ako pevny zmieSany komunalny odpad, ale je povinny dorucit ho do autorizovany zberni. - (SL)
Simbol, ki oznacuje loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme
zavreci kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblas¢ene centre za zbiranje.
- (HR-SR) Simbol koji oznacava posebno sakupljanje elektricnih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije
odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, vec se mora obratiti ovlaStenim centrima za sakupljanje. - (LT)
Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas
negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j specializuotus
atlieky surinkimo centrus. - (ET) Siimbol, mis téhistab elektri- ja elektroonil dmete eraldi k
Kasutaja kohustuseks on poorduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kdsitleda seda aparaati
kui munitsipaalne segajaade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam
elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiru municipalaja
cieto atkritumu izgaztuvé, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) Cumson, Kolito
o pasp cb6up Ha eneKkTpu4ecKaTa u efleKTpoHHa anaparypa. MonsBaTenar ce sagbmKaBa
Aa He U3XBbLPAA Tasn anapaTypa KaTo CMeceH TBbpA OTNaAbK B KOHTeliHepuTe 3a CMeT, NOCTaBeHN OT
o6wuHaTa, a Tpa6Ba fa ce 06bpHe KbM CneuMann3npaHnTe 3a ToBa LieHTpoBe - (PL) Symbol, ktéry oznacza
sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania si¢ likwidowania aparatury jako
ych odpadé iejskich statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sie do autoryzowanych
osrodkéw gromadzacych odpady - (AR) e cau .digysIyly ub,eSJI 8302 Juadiall 2ol I 5
s zradll Sbladl grezd 3She JI azsdll dde b cdlakisnedl dball Dbl Sblis s 3ldl 1 oo palsidl sus sasiuwmell
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(EN)

INSTRUCTION MANUAL

AL

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER READ THE
INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING THIS BATTERY CHARGER

- When under charge the battery produces explosive gases. prevent the
formation of flames and sparks. DO NOT SMOKE.
- Position the batteries to be charged in a well-ventilated place.

Inexperience and untrained people should be properly instructed
before using the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user e shall not be made by children
without supervision.

Use the battery charger only indoors and make sure that you operate it
in well-ventilated places. DO NOT EXPOSE IT TO RAIN OR SNOW.
Disconnect the mains cable before connecting to or disconnecting the
charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the battery with
the battery charger operating.

Never under any circumstances use the battery charger inside the car
or under the bonnet.

Replace the mains cable only with an original one.

Do not use the battery charger to charge batteries which are not
rechargeable.

Make sure the available power supply voltage corresponds to that
shown on the battery charger rating plate.

To avoid damaging the vehicle’s electronics, read, keep and take very
careful note of the information supplied by the vehicle manufacturer,
when using the battery charger either for charging or starting; the
same applies to the instructions supplied by the battery manufacturer.
This battery charger has components, such as switches and relays,
which can cause arcs or sparks. Therefore when using it in a garage,
workshop or similar place the battery charger in a suitable room or
case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger can be
executed only by skilled technicians.

DANGER! ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY CABLE FROM
THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ON THE BATTERY CHARGER.

N

.INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION
This battery charger can be used to charge free electrolyte lead acid
batteries used on petrol and diesel engine vehicles, motor cycles, boats
etc..
Rechargeable batteries according to the output voltage available: 6V /
3 cells; 12V / 6 cells; 24V / 12 cells.
The charging current delivered by the battery decreases according to
the characteristic W bend - see the DIN 41774 norm.

3. INSTALLATION

POSITIONING THE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a stable surface
and make sure that there is no obstruction to air passage through the
openings provided to ensure sufficient ventilation.

CONNECTION TO POWER

- The battery charger should be connected only and exclusively to a
power source with the neutral lead connected to earth.
Check that the net voltage is the same as the voltage of the equipment.

- Check that the power supply is protected by systems as fuses or
automatic switches, sufficient to support the maximum absorption of

TVhy
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welding.

- If you put an extension to the primary cable, the diameter must be the
same, never inferior.

- The connection to the power has to be made using the cable.

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the battery (Ah) which
is to be charged, is not inferior to that reported on the data table.
(Cmin).

Follow the instructions, taking great care to respect the order given
below.

Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as to let the gas
produced go out.

Check that the level of the electrolyte covers the plates of the battery. If
these were not covered add distilled water and cover them up to 5 - 10

mm.

A OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY CORROSIVE
ACID.

With the power supply cable disconnected from the power outlet,

position the 6/12 V or 12/24 V charge switch (if present) according to

the rated voltage of the battery to be charged.

Check the polarities of the battery terminals: positive for the + symbol

and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember that the positive

terminal is the one not connected to the vehicle chassis.

Connect the red charge clamp to the positive terminal of the battery (+

symbol).

Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at a safe

distance from the battery and the fuel pipe.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect the clamp

directly to the negative terminal of the battery (- symbol).

WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING THIS

CHARGING

Power the battery charger by inserting the power supply cable into the
power outlet and turning the switch (if present) to ON.

The ammeter (if present) will indicate the current (in Amps) delivered
towards the battery: during this phase the pointer of the ammeter
will decrease slowly to very low values according to the capacity and
condition of the battery.

FIG.A
NOTE: Once the battery is charged you may note the liquid inside
the battery starting to “boil”. It is advisable to stop charging when this
phenomenon appears so as to prevent damage to the battery.

ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES.
A En cas de nécessité de charger ce type de batterie, faire
preuve d’une extréme at i Procéder | a
la charge en contrélant constamment la tension aux bornes de la
batterie. Si la tension, mesurable au moyen d’un testeur courant,
atteint 14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries a 6V

et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé d’interrompre la
charge.

END OF CHARGE

Disconnect the power supply to the battery charger by disconnecting
the cable from the mains outlet.

Disconnect the black charge clamp from the chassis of the vehicle or
from the negative terminal of the battery (- symbol).

Disconnect the red charge clamp from the positive terminal of the
battery (+ symbol).

Store the battery charger in a dry place.

Close up the battery cells with the appropriate plugs (if present).

5. BATTERY CHARGER PROTECTIONS (FIG. B)
The battery charger protects itself from:
Overloads (too much current delivered towards the battery).
Short circuit (charging clamps set in contact with one another).
Polarity reversal of the battery.
For battery chargers equipped with fuses, it is necessary, in case of
substitution of fuses, to use spares having the same nominal current
value as the fuse changed.
WARNING: If fuses with current values different from those
A given were used damages to persons and things could be
caused. For the same reason do not substitute the fuse with
copper (or other materials) bridge.
The substitution of the fuses is to be done when the mains cable is
disconnected from the mains.
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REPLACEMENT OF THE INTERNAL PROTECTION FUSE (FIG. C)
1 - Disconnect the power supply cable from the mains.

2 - Open the battery charger.

3 - Replace the fuse with one having the same value.

4 - Close the battery charger.

(IT)

MANUALE ISTRUZIONE

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE LEGGERE
ATTENTAMENTE IL MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI QUESTO CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi, evitate che si
formino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

d

Le persone inesp istruite
prima di utilizzare I'apparecchio.
L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore
a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso inerenti.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e assicurarsi di operare
in ambienti ben areati: NON ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.

Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di connettere o
sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il caricabatterie
funzionante.

Non usare nel modo pil assoluto il caricabatterie allinterno di
un‘autovettura o del cofano.

Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo originale.

Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di tipo non
ricaricabili.

Verificare che la tensione di alimentazione disponibile
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del caricabatterie.
Per non danneggiare l'elettronica dei veicoli, leggere, conservare,
rispettare scrupolosamente le avvertenze fornite dai costruttori dei
veicoli stessi, quando si utilizza il caricabatterie sia in carica che in
avviamento; lo stesso vale per le indicazioni fornite dal costruttore di
batterie

Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o rele,
che possono provocare archi o scintille; pertanto se usato in una
autorimessa o in un ambiente simile, porre il caricabatterie in un locale
0 in una custodia adatta allo scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del caricabatterie
devono essere eseguiti solo da personale esperto.

ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE
DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE, PERICOLO!

te essere opport

sia

N

. INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE
Questo caricabatterie permette la carica di batterie al piombo ad
elettrolita libero usate su veicoli a motore (benzina e diesel), motocicli,
imbarcazioni, etc..
Accumulatoriricaricabili in funzione della tensione di uscita disponibile:
6V /3 celle; 12V / 6 celle; 24V / 12 celle.
La corrente di carica fornita dall’apparecchio decresce secondo la curva
caratteristicaW ed & in accordo con la norma DIN 41774,

TVhy
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3.INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il caricabatterie
e assicurarsi di non ustruire il passaggio d‘aria attraverso le apposite
aperture garantendo una sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Il caricabatterie deve essere collegato esclusivamente ad un sistema di
alimentazione con conduttore di neutro collegato a terra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla tensione di
funzionamento.

La linea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi di protezione,
quali fusibili o interruttori automatici, sufficienti per sopportare
I'assorbimento massimo dell’apparecchio.

Il collegamento alla rete é da effettuarsi con apposito cavo.

Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono avere una
sezione adeguata e comunque mai inferiore a quella del cavo fornito.

4.FUNZIONAMENTO
PREPARAZIONE PER LA CARICA
NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la capacita delle
batterie (Ah) che si intendono sottoporre a carica non sia inferiore a
quella indicata in targa (C min).
Eseguire le istruzioni
riportato.
Rimuovere i coperchi della batteria (se presenti), cosi che i gas che si
producono durante la carica possano fuoriuscire.
Controllare che il livello dell’elettrolita ricopra le piastre delle batterie;
se queste risultassero scoperte aggiungere acqua distillata fino a
sommergerle di 5- 10 mm.

ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA DURANTE
A QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO L'ELETTROLITA E UN

ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.
Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete posizionare
il deviatore di carica 6/12 V 0 12/24 V (se presente) in funzione della
tensione nominale della batteria da caricare.
Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo il simbolo + e
negativo il simbolo -.
NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il morsetto positivo
e quello non collegato al telaio della macchina.
Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto positivo della
batteria (simbolo +).
Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della macchina,
lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.
NOTA: se la batteria non e installata in macchina, collegarsi direttamente
al morsetto negativo della batteria (simbolo -).

scrupol I'ordine sotto

CARICA

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella
presa di rete.

- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in Ampere) di carica
della batteria: durante questa fase si osservera che lindicazione
dell'amperometro diminuira lentamente fino a valori molto bassi in
funzione della capacita e delle condizioni della batteria.

FIG.A

NOTA: Quando la batteria & carica si potra inoltre notare un principio

di "ebollizione” del liquido contenuto nella batteria. Si consiglia di

interrompere la carica gia all'inizio di questo fenomeno onde evitare

danneggiamenti della batteria.

ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE.
A Se si presentasse la necessita di effettuare la carica di
questo tipo di batterie prestare la massima attenzione.
Effettuare una carica lenta tenendo sotto controllo la tensione
ai morsetti della batteria. Quando questa facil
rilevabile con un comune tester, raggiunge i 14,4V per le batterie a

12V (7,2 per le batterie a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si consiglia
di interrompere la carica.

FINE CARICA

Togliere alimentazione al caricabatterie scollegando il cavo stesso dalla
presa di rete.

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio della macchina o
dal morsetto negativo della batteria (simbolo -).

Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto positivo della
batteria (simbolo +).

Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se presenti).
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5. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE (FIG. B)

Il caricabatterie si autoprotegge in caso di:

Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la batteria).

Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di loro).

Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso di sostituzione,

usare ricambi analoghi aventi lo stesso valore di corrente nominale.
ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di corrente

A diversi da quelli indicati in targa potrebbe provocare danni

a persone o cose. Per lo stesso motivo, evitare nel modo piu
la del fusibile con ponti di rame o altro
materiale.
Lop i di del fi va
cavo di alimentazione STACCATO dalla rete.

P

con il

S fusibile di pr interno (FIG. C)
1- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete.

2- Aprire il caricabatterie.

3- Sostituire il fusibile con un altro di uguale valore.
4 - Richiudere il caricabatterie.

(FR)

MANUEL D'INSTRUCTIONS

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’INSTRUCTIONS
AVANT TOUTE UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE !

1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR L'UTILISATION DE
CE CHARGEUR DE BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la charge, éviter toute
flamme ou étincelle, NE PAS FUMER.
- Positionner les batteries sous charge dans un endroit aéré.

Fournir aux personnes dont l'expérience est insuffisante des
informations adéquates avant toute utilisation de I'appareil.
L'appareil peut étre utilisé par des enfants d’un age non inférieur
a 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou sans expérience ou
i , a condition que ce soit sous surveillance
ou aprés que ces mémes personnes aient requ des instructions
concernant l'utilisation sire de l'appareil et concernant la
compréhension des dangers inhérents a celui-
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien destinés a étre effectués par I'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des lieux fermés et
s'assurer que les locaux sont correctement aérés durant I'opération, NE
PAS EXPOSER L'APPAREIL A LA PLUIE OU A LA NEIGE.

Débrancher le cable d'alimentation avant de connecter ou de
déconnecter les cables de charge de la batterie.

Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la batterie quand le
chargeur est en fonctionnement.

N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a l'intérieur du
véhicule ou dans le coffre.

Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par un cable original.
Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des batteries non
rechargeables.

Vérifier que la tension d'alimentation disponible correspond a celle
indiquée sur la plaquette signalétique du chargeur de batterie.

Pour ne pas endommager la partie électronique des véhicules, lire,
conserver et respecter scrupuleusement les avertissements des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du chargeur de
batterie tant pour la recharge que pour le démarrage ces prescriptions
s'appliquent également aux indications fournies par le constructeur
des batteries

Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme interrupteurs ou
relais, risquant de provoquer des arcs électriques ou des étincelles par
conséquent, en cas d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme
type, placer le chargeur de batterie dans un local ou une protection

TVhy
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adéquats.

Les interventions de réparation ou d'entretien a l'intérieur du chargeur
de batterie doivent exclusivement étre effectuées par un personnel
qualifié.

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION
AVANT TOUTE INTERVENTION D’ENTRETIEN DU CHARGEUR DE
BATTERIE, DANGER!

. INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE
Ce chargeur de batterie permet de recharger les batteries au plomb
a électrolyte libre utilisées sur véhicules a moteur (essence et diesel),
motocyclettes, embarcations, etc..
Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension de sortie
disponible: 6V / 3 cellules; 12V / 6 cellules; 24V / 12 cellules.
Le courant de charge fournit par I'appareil décroit selon la courbe
caractéristique W et est conforme a la norme DIN 41774.

N

3. INSTALLATION

LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de batterie en position
stable et s'assurer de ne pas obstruer le passage de 'air a travers les
ouvertures prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT A LALIMENTATION SECTEUR

Le chargeur de batterie doit exclusivement étre connecté a un systeme
d‘alimentation avec conducteur de neutre branché a la terre.

Contréler que la tension secteur correspond a la tension de
fonctionnement.

La ligne d’alimentation doit étre équipée d'un systéme de protection
comme fusibles ou interrupteurs automatiques en mesure de
supporter I'absorption maximale de l'appareil.

Le branchement au réseau secteur doit étre effectué avec le cable
prévu.

Les rallonges éventuelles du cable d’alimentation doivent présenter
une section adéquate, et dans tous les cas non inférieure a celle du
cable fourni.

4.FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contréler que la capacité des

batteries (Ah) devant étre soumises a la charge n’est pas inférieure a

celle indiquée sur la plaque (C min).

Se conformer scrupul ala

dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour permettre la sortie
des gaz se dégageant durant la charge.

- Controler que le niveau de |électrolyte recouvre les plaques des
batteries si ces derniéres sont a découvert, ajouter de l'eau distillée
jusqu'a les recouvrir de 5 - T0mm. .

ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION AVEC UNE

A ATTENTION EXTREME, LELECTROLYTE ETANT UN ACIDE

HAUTEMENT CORROSIF.

Apres avoir débranché le cable d'alimentation, positionner le déviateur

de charge 6/12 V ou 12/24 V (si prévu) en fonction de la tension

nominale de la batterie a charger.

Contréler la polarité des bornes de la batterie: symbole positif + et

symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les symboles, la borne

positive est celle non branchée au chéssis de la machine.

Connecter la pince de charge de couleur rouge a la borne positive de la

batterie (symbole +).

Connecter la pince de charge de couleur noire au chéssis de la machine,

loin de la batterie et de la conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la machine, se brancher

directement a la borne négative de la batterie (symbole -).

e d'instructions ci-

CHARGE
Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable d’alimentation
dans la prise secteur et placer I'interrupteur sur ON (si prévu).
L'ampéremeétre (si prévu) indique le courant (exprimé en ampéres) de
charge de la batterie: durant cette phase, I'indication de I'ampéremeétre
diminue lentement jusqu'a atteindre des valeurs trés basses en
fonction de la capacité et des conditions de la batterie.

FIG.A
REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit un début
"d'ébullition” du liquide contenu dans la batterie. Il est conseillé
d'interrompre la charge au début de ce phénomene afin d'éviter tout
endommagement de la batterie.
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ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES.
A En cas de nécessité de charger ce type de batterie, faire
preuve d'une extréme attention. Procéder lentement a
la charge en contrélant constamment la tension aux bornes de la
batterie. Si la tension, mesurable au moyen d’un testeur courant,
atteint 14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries a 6V
et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé d'interrompre la
charge.

FIN DE CHARGE

Couper I'alimentation du chargeur de batterie en débranchant le cable
de la prise secteur.

Débrancher la pince de charge de couleur noire du chassis de la voiture
ou de la borne négative de la batterie (symbole -).

Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la borne positive de
la batterie (symbole +).

Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.

Refermer les éléments de la batterie a I'aide des bouchons (si prévus).

5. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES (FIG.B)
Le chargeur de batteries se protége de lui-méme en cas de :
Surcharge (distribution excessive de courant vers la batterie).
Court-circuit (mise en contact des pinces de charge).
Inversion de polarité sur les bornes de la batterie.
Sur les appareils munis de fusibles, remplacer obligatoirement ces
derniers par des fusibles de rechange ayant la méme valeur de courant
nominal.
ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un autre de
A valeurs différentes de celles indiquées sur la plaque
comporte des risques pour les personnes ou les appareils.
Pour la méme raison, ne remplacer en aucun cas le fusible par des
shunts en fil de cuivre ou autre matériau.
L'opération de remplacement du fusible doit étre effectuée avec le
cable d’alimentation DEBRANCHE.

Remplacement du fusible de protection interne (FIG. C)
1 - Retirer le cable d'alimentation du réseau secteur

2 - Ouvrir le chargeur de batterie.

3 - Remplacer le fusible par un autre de méme valeur.

4 - Refermer le chargeur de batterie.

(ES)

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE BATERIAS LEER
ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE ESTE CARGADOR DE
BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases explosivos, evitar que se
formen llamas o chispas. NO FUMAR.
- Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

Las personas sin experiencia deben recibir la formacion adecuada
antes de utilizar el aparato.

El aparato puede ser utilizado por nifios de mas de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, sin experiencia o sin los conocimientos necesarios
siempre que estén bajo vigilancia o que hayan recibido
instrucciones sobre un uso seguro del aparato y comprendan los
peligros inherentes al mismo.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpi yel i destinados a ser realizados por el
usuario no deben ser llevados a cabo por niiios sin vigilancia.
Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en interiores y
asegurarse de trabajar en lugares bien aireados: NO EXPONER A LLUVIA
O NIEVE.

Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes de conectar o
desconectar los cable de carga de la bateria.

TVhy
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No conectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando el cargador
esté en funcionamiento.

No utilizar el cargador de baterias por ningtin motivo en el interior de
un coche o en el cap6

Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable original

No utilizar al cargador de baterias para recargar baterias no recargables.
Controlar que la tension de alimentacion disponible corresponda con
la indicada en la chapa de datos del cargador de baterias.

Para no danar la electrénica de los vehiculos, leer, conservar, respetar
escrupulosamente las advertencias de los fabricantes de los mismos
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias tanto en carga
como en arranque; lo mismo vale para las indicaciones ofrecidas por el
fabricante de las baterias

Este cargador de baterias tiene interruptores o relés que pueden
provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se usa en un garaje o en
ambiente similar, deberemos colocarlo en un local o en una parte
protegida adecuados para ello.

Las intervenciones de reparacién o mantenimiento en el interior del
cargador de baterias deben ser efectuadas sélo por profesionales.
ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE ALIMENTACION DE
LA RED ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER INTERVENCION DE
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE BATERIAS,
PELIGRO!

INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

Este cargador de baterias permite la carga de baterias de plomo con
electrolito libre utilizado sobre vehiculos a motor (gasolina o diesel),
motocicletas, embarcaciones, etc..

Acumuladores recargables en funcion de la tensién de salida
disponible: 6V / 3 celdas; 12V / 6 celdas; 24V / 12 celdas.

La corriente de carga suministrada por el aparado decrece segun la
curva caracteristica W y es conforme a la norma DIN 41774.

N

3.INSTALACION

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento colocar de manera estable el cargador de
baterias y asegurarse de que no se obstruye el paso del aire con las
relativas aperturas, garantizando una ventilacion suficiente.

CONEXION A LA RED

El cargador de baterias debe conectarse exclusivamente a un sistema
de alimentacién con conductor de neutro conectado a tierra.
Controlar que la tension de la red sea equivalente a la tension de
funcionamiento.

La linea de alimentacion deberd poseer sistemas de proteccion, tales
como fusibles o interruptores automaticos, suficientes para soportar la
absorcion maxima del aparato.

La conexion con la red debe efectuarse mediante el cable especial.

Las eventuales prolongaciones del cable de alimentacion tienen que
tener una seccion adecuada y en cualquier caso nunca inferior a la del
cable suministrado con el aparato.

4. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga, comprobar que la

capacidad de la bateria en (Ah) que se va a someter a carga no sea

inferior a aquella indicada en la tarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones r d

a continuacion se indica.

- Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera que puedan salir los
gases que producen durante la carga.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las planchas de las
baterias; si éstas quedasen al descubierto, anadir agua destilada hasta
sumergirlas unos 5 - 10 mm.

ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA

A OPERACION YA QUE EL ELECTROLITO ES UN ACIDO

ALTAMENTE CORROSIVO.

- Con el cable de alimentacion desconectado de la toma de red, colocar

el desviador de carga 6/12V 0 12/24 V (si esta presente) en funcion de

la tension nominal de la bateria a cargar.

Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria: positivo el

simbolo + y negativo el simbolo -.

NOTA: si los simbolos no se pueden distinguir se recuerda que el

terminal positivo es el que no esta conectado al chasis del coche.

Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal positivo de la

bateria (simbolo +).

Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del coche, lejos de la

bateria y del conducto del carburante.

P escrup el orden que



NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche, conectarse
directamente al terminal negativo de la bateria (simbolo -).

CARGA

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de
alimentacion en la toma de red y poniendo el ON el interruptor (si esta
presente).

- Elamperimetro (si esta presente) indicara la corriente (en amperios) de
carga de la bateria. Durante esta fase se observara que la indicacion
del amperimetro disminuira lentamente hasta acercarse a valores muy
bajos en funcion de la capacidad y de las condiciones de la bateria.

FIG.A
NOTA: Cuando la bateria esta cargada, se podrd ademas notar un principio
de “ebullicion” del liquido contenido en ella. Se aconseja interrumpir
la carga al comienzo de este fendmeno para evitar oxidaciones de la
plancha y conservar en buen estado la bateria.
ATENCION: BATERIAS HERMETICAS.
A Si se presentara la necesidad de efectuar la carga de
este tipo de baterias, tener el maximo cuidado. Efectuar
una carga lenta, controlando c la ion de los
terminales de la bateria. Cuando esta tension, que se puede detectar
facilmente con un tester comun, alcanzar los 14,4V para las baterias
de 12V (7,2V para las baterias de 6V y 28,8V para las baterias de 24V)
se aconseja interrumpir la carga.

FIN DE CARGA

- Quitar la alimentacion al cargador de baterias. Quitando el cable de
alimentacion de la toma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis del coche o del
terminal negativo de la bateria (simbolo -).

- Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal positivo de la
bateria (simbolo +).

- Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.

Volver a cerrar las celdas de la bateria con los relativos tapones (si estan

presentes).

5. PROTECCIONES DEL CARGABATERIAS (FIG.B)
El cargador de baterias se autoprotege en caso de:
- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).
Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).
- Inversién de polaridad en los terminales de la bateria.
En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en caso de
sustitucion, utilizar recambios iguales, que tengan el mismo valor de
corriente nominal.
ATENCION: Sustituir el fusible con valor de corriente
A diferente a los indicados en la placa, podria provocar dafios
a personas o cosas. Por el mismo motivo, evitar
absolutamente la sustitucion del fusible por puentes de cobre u otro
material.
La sustitucion del fusible ha de hacerse siempre con el cable de
alimentacion DESENCHUFADO de la red.

Sustitucion del fusible de proteccion interno (FIG.C)
1 - Desconectar el cable de alimentacién de la red.

2 - Abrir el cargador de baterias.

3 - Sustituir el fusible con otro con igual valor.

4 -Volver a cerrar el cargador de baterias.
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(DE)

BEDIENUNGSANLEITUNG

AL

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES LADEGERATES LESEN SIE
BITTE AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DIE NUTZUNG
DIESES LADEGERATES

- Wahrend des Ladens entweichen aus der Batterie Explosivgase,
vermeiden Sie daher offene Flammen oder Funkenflug. NICHT
RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wahrend des Ladevorganges an einen gut
beliifteten Ort.

Unerfahrene Personen mii vor dem Gel h des tes in

angemessener Weise unterwiesen werden.

Das Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensoriellen oder mentalen

Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder der notwendigen Kenntnis

verwendet werden, wenn vorausgesetzt ist, dass dies unter

Aufsicht erfolgt oder nachdem sie entsprechende Anweisungen

fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten und die Gefahren,

die mit ihm einhergehen, verstanden haben.

Kindern ist das Spielen mit dem Gerét untersagt.

Die Reinigung und die Wartung, die dem Anwender obliegen,

diirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie das Gerdt nur in geschlossenen Raumen und sorgen

Sie fur gut geluftete Arbeitsplatze. NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE

AUSSETZEN.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie die Ladungskabel

der Batterie anschliessen oder ausstecken.

Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder ausstecken bei

funktionierendem Ladegerét.

Aufkeinen Fall soll das Gerétim Inneren des Autos oder der Motorhaube

benutzt werden.

Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

- Verwenden Sie das Ladegerat nicht fir die Ladung von Batterien, die
nicht nachgeladen werden kénnen.

- Prifen Sie, ob die verfligbare Versorgungsspannung der Angabe auf
dem Datenschild des Ladegerates entspricht.

- Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschidigen, lesen Sie die

Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers durch, bewahren sie

auf und beachten sie strikt, wenn das Ladegerdt zum Laden oder

Starten benutzt wird. Das Gleiche gilt fur die Anleitungen des

Batterieherstellers.

Dieses Ladegerat enthélt Teile wie z. B. einen Abschalter oder ein Relais,

die Funken oder Lichtbégen erzeugen kénnen. Deswegen sollte das

Gerat, wenn es in einer Garage oder an einem dhnlichen Ort verwendet

wird, an einer geschitzten Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen

werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des Gerates

diirfen nur von geschultem Personal vorgenommen werden.

ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE WARTUNGSARBEIT AM

GERAT DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN:

GEFAHR!

N

. EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

- Dieses Ladegerédt ist zum Aufladen von Blei-Elektrolyt-Batterien,
die bei Motorfahrzeugen (Benzin und Diesel), Mopeds, Booten etc.
Verwendung finden, geeignet.

Aufladbare  Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten
Ausgangsspannung: 6V / 3 Zellen; 12V / 6 Zellen; 24V / 12 Zellen.

Der vom Gerdt erzeugte Ladestrom nimmt gemdss der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN 41774 Norm
uberein.

3.INSTALLATION
LAGE DES LADEGERATES
- Wahrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerit in einer stabilen
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Lage und stellen Sie sicher, daB die Luftwege durch die entsprechenden
Offnungen nicht verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestellt ist.

NETZANSCHLUSS

Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein Versorgungsnetz mit
geerdetem Nulleiter angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der Betriebsspannung ist.
Die Netzleitung muB mit Schutzvorrichtungen wie Sicherungen oder
automatische Schaltern ausgestattet sein, welche die Hochstaufnahme
des Gerétes aushalten.

Der NetzanschluB muf3 mit dem passenden Kabel vorgenommen
werden.

Verlangerungen des AnschluBkabels missen einen passenden
Querschnitt haben, auf keinen Fall diirfen sie aber einen Querschnitt
haben, der geringer ist als der des beiliegenden Kabels.

4. BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden iibergehen, iiberpriifen Sie, ob die Kapazitat der

Batterie (Ah) nicht unter den Werten liegt, die auf dem Typenschild

(Cmin) angegeben sind.

Folgen Sie strikt der Reih ge der g

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn vorgesehen, damit die
Gase, die wihrend des Ladens entstehen, entweichen kénnen.

- Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die Batterieplatten
bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten, geben Sie etwas destilliertes
Wasser nach, bis sie 5 - 10 mm. untergetaucht sind.

ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE VORSICHT

A ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT

UM EINE ATZENDE SAURE HANDELT.

Zunéchst das Versorgungskabel von der Netzdose trennen, dann den

Umschalter fiir die Ladespannung 6/12V oder 12/24V (falls vorhanden)

auf die Nennspannung der zu ladenden Batterie einstellen.

Priifen Sie die Polaritat der Batterieklemmen: Das Symbol + steht fiir

positive, das Symbol - fiir negative Polung.

ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen kann, behelfen

Sie sich mit dem Gedanken, daB die Plusklemme nicht mit dem

Fahrzeuggestell verbunden wird.

Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der Batterie

(Zeichen +).

Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem Fahrzeuggestell,

mdglichst weit von der Batterie und der Treibstoffleitung entfernt.

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im Fahrzeug befindet,

schlieBen Sie die schwarze Klemme direkt an den Minuspol der Batterie

an (Zeichen -).

£l henden A

LADEN
- Das Batterieladegerat durch Einfiihren des Versorgungskabels in die
Netzdose speisen und den Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).
Das Amperemeter gibt, falls das Gerat damit ausgestattet ist, den
Batterieladestrom (in  Ampere) an. Wahrend des Ladens kann
man beobachten, dass die Anzeige des Amperemeters langsam
hinuntergeht, bis Sie schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand
sehr geringe Werte erreicht.

ABB.A
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter Umstdnden
zu beobachten, daB8 die Batteriefliissigkeit zu kochen beginnt. Wir
empfehlen, diesen Vorgang schon zu Beginn des Ladevorganges zu
unterbrechen, um Schaden an der Batterie zu verhindern.

f ACHTUNG: HERMETISCHE BATTERIEN.

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie
langsame Ladung aus, die Sp g an den Bat muf

dabei unter Kontrolle gehalten werden. Wenn diese Spannung,
die mit einem handelsiiblichen Sp iifer leicht g

werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V bei 6V-Batterien
und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte der Ladevorgang unterbrochen
werden.

aufzuladen, ist groBte Vorsicht geboten. Fiihren Sie die
riekl

ENDE DES LADEVORGANGES

Unterbrechen Sie durch Ziehen des Kabels aus der

Netzdose die Stromversorgung des Netzgerates.

Losen Sie die schwarze Ladeklemme vom Fahrzeuggestell oder dem
Minuspol der Batterie

(Zeichen -).

Losen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der Batterie (Zeichen +).
Stellen Sie das Ladegerat an einem trockenen Ort ab.
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- VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den entsprechenden
Stopfen (falls vorhanden).

5. SCHUTZEINRICHTUNGEN DES BATTERIELADEGERATES (ABB. B)
Das Batterieladegerdt schiitzt sich in den folgenden Fillen selbst:
Uberladung (zuviel Strom wird auf die Batterie ibertragen).
Kurzschluss (Ladeklemmen haben Kontakt untereinander).
Falschpolung der Batterieklemmen.
Bei Geréten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, ist es unbedingt
notwendig, dass beim Austausch Ersatzteile mit gleichem nominalen
Stromwert verwendet werden.
ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als auf dem
A Typenschild angegebenen Werten verwendet werden,
konnen Personen- und Sachschdden entstehen. Aus dem
gleichen Grund ersetzen Sie auf keinem Fall Sicherungen durch
Kupferbriicken oder anderes Material.
Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das Versorgungskabel
vom Netz GETRENNT ist.

Ersetzung der internen Schutzsicherung (ABB.C)

1 - Das Versorgungskabel vom Netz trennen.

2 - Das Ladegerét 6ffnen.

3 - Die Sicherung durch eine Sicherung mit dem gleichen Wert
ersetzen.

4 - Das Ladegerat wieder schlieBen.

(RU)

PYKOBOACTBO MOJIb3OBATENA

BHVUMAHUE: MEPE/ UICMOJIb30BAHNEM 3APAZIHOIO YCTPOMCTBA
AKKYMYNIATOPHOM  BATAPEUM BHUMATE/IbHO MNPOYUTATb
PABOYEE PYKOBOACTBO!

1. OBWAA BE3OMACHOCTb MPU WUCMNOJIb3OBAHUU OAHHOIO
3APAJIHOrO YCTPONCTBA

- Bo BpemA 3apAfKy 13 akKyMyNATOPHO BaTapeu BbIXOAWT B3pbIBYATbIN
ras, nsberatb 06pazoBaHuA NnameHn n ckpenua. HE KYPUTD.

- YCTaHOBWTb aKKyMyNATOPHyto GaTapeto BO BpemA 3apAfKu B XOPOLIO
npoBeTprBaemMoe MecTo .

HeonbITHBIN NepcoHan [onmKeH
nepepj nc

npoiiTU  COOTBETCTBYIOW|EE

y
A

part pasp Tb leTAM B BO3pacTe OT 8 ner

n nMuam ¢ orpaHM4eHHbIMnN d)IIISMlIe(KIIIMIII, CeHCOpPHbIMN unn
YMCTBEHHbIMN CHDCDGHOCTNMM, wnnv 6e3 onbiTa HED6XDAVIMI:IX
3HaHUIM NPY YCNOBUM, YTO OHN HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM 60
NpOoWAN MHCTPYKTaX OTHOCUTE/IbHO
Tam C HUM pUCKN.

paTtom.

A NC

HOro NC

Aetam pewy A Urpatb ¢
Aetam 6e3 NpucMoOTpa 3anpeljaeTcA OCyWeCTBAATb YUCTKY 1
npeaycMoTpeHHoe Texo6cnyXuBaHue.

Mcnonb3oBaThb 3apAAHOe YCTPOWCTBO GaTapeyn TONbKO B NOMeLeHNn
n pabotatb B Xopowo nposeTpuBaembix Mectax: HE MOJBEPTATb
JENCTBUIO IOXKAA U CHETA.

OTcoeanHUTbL OT ceTn Kabenb NUTaHWA nepep TeM, Kak COeVHATbL 1
OTCOEAVHATb 3apPAAHDIN Kabenb OT akKymynAaTopHoll 6aTapen.

He npucoesvHATb U He OTCOEAUHATb 3aMMbl OT 6aTapeu npu
paboTatoliieM 3apaaHOM ycTpoiicTse 6aTapen.

Hukorga He mcnonb3oBaTh 3apAfHOE YCTPOWCTBO GaTapen BHYTpW
casnoHa aBTOMOGVNA UK BHYTPU KanoTa.

3ameHATb Kabenb NUTaHUA TONbKO Ha OPUrMHANbHbIN Kabenb.

He wcnonb3oBaTb 3apAgHOe YCTpOICTBO 6aTapen AnA 3apAgku
aKKyMyNIATOPHbIX 6aTapeii He 3apsxaemoro Tuna.

MpoBepnTb, YTO MMeloLleeCA HaMNpAXeHVe MUTaHWA COOTBETCTBYeT
yKasaHHOMY Ha TabnuKe C xapakTepuCTMKamm 3apAAHOro yCTponCTBa

6atapen.
- ﬂﬂﬂ TOro, yTO6bI He noBpeanTb 3NEKTPOHHYI0 CcUcTemy aBTOMOﬁW‘Iﬂ,
npoyuTatb, XpaHUTb n  TwartenbHoO BbINONHATb WHCTPpYKUUNn,

npefocTaB/ieHHble NPOU3BOANTENEM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBa, KorAa
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3apAfiHOe YCTPOWCTBO GaTapen UCMONb3yeTca Kak And 3apapgku, Tak
W ANA NyCKa; TO Xe OTHOCWTCA K UHCTPYKLMAM, MPefocTaBneHHbIM
npown3sBoauTenem 6atapen.

7o 3apAgHOe YCTPOWCTBO 6aTapeu BK/OYaeT TakuMe 4acTu, Kak
nepeksioyateny 1 pene, MOrylme ClpoBOLMPOBaTL AYry W WUCKPbI;
No3TOMY, €CnN Bbl UCMONb3yeTe YCTPOWNCTBO B rapaxe U nogoGHOM
nomeLeHnn, MOMECTUTb 3apAAHOE YCTPOWCTBO aKKYMYNATOPHOM
6aTapey B MeCTo, NofixoaALee A ero XpaHeHNs.

PeMOHT 11 TexobCnyK1BaHNE BHYTPEHHEl 4aCTy 3apAAHOTO YCTPOIICTBA
6aTapey JOMKHbI BbINONHATLCA TONLKO OMbITHBIM MEPCOHANOM.
BHUMAHUE: BCEFJA OTCOEAUHATb KABEJIb MUTAHUA OT CETU
MEPE[, TEM, KAK BbIMOJIHATb JIIOBbIE AEACTBUA OBbIYHOIO
TEXOBCNIYKMBAHUA 3APAAHOIO YCTPOMCTBA BATAPEW,
OMACHOCTb!

2.BBEAEHWE M OBLUEE ONMNCAHUE

370 3apAAHOe YCTPOIICTBO GaTapen Mo3BONAET OCYLeCTBAATL 3apAa
CBUHLIOBbIX aKKyMySIATOPHbIX 6aTapeii co CBOGOAHBIM 3IEKTPOSINTOM,
NCMonb3yemblx Ha aBToMobunax ¢ asuratenamu (6eH3vH 1 ansens),
MOTOLMKNIaX, MOTOPHbIX NI0fiKaX, U T. .

3apsaxaeMble akKKyMyNATOPbI, B 3aBUCMMOCTU OT HaZMUMUA HanpsXeHNa
Ha Bbixofe. 6B / 3 aueiikn; 12B / 6 Aueek; 24B / 12 aueek.

3apAgHbIi  TOK, MO o6opynol , TOHWXaeTca B
COOTBETCTBYME C XapaKTepuctnyeckoi kpmsoit W 1 1 B cooTBeTCTBME C
ctaHpapTom DIN 41774,

3.YCTAHOBKA

PA3MELLEEHVUE 3APAAHOIO YCTPONCTBA BATAPEU

Bo Bpema ¢YHKLUMOHMPOBAHNA Pa3MeCTUTb 3apAfiHOe YCTPOWCTBO
6aTapey, TaK, YTOGbl OHO HaXxOAUNOCH B YCTONUYMBOM MOJIOKEHUN U
NpoBEepPUTb, 4TO MPOXOA BO3AYXa Yepes COOTBETCTBYOLVE OTBEPCTUA
He 3aTpy/iHeH, obecneunBan HeOHXOAVMYIO BEHTUNALWIO.

COEAWHEHUE C CETbIO

3apAgHoe YCTPOWCTBO 6GaTapen AOMKHO COEANHATBCA TOMBKO C
CUCTEMOI MUTAHUA C HyneBbiIM MNPOBOAHUKOM, COE€AWHEHHbIM C
3asemMneHunem.
MpoBepuTb,
HanpAXeHuto.
NvHna nuTanua AOMKHaA 6bITh yKomMnnekToBaHa SBLLWITHOVI cmc‘remoﬁ,
npeaoxpaHnTenammn g aBTOMaTUYECKUMN BbIK/IlOYaTENAMN,
AOCTaTOYHbIMM  ONA  TOro, yTO6bI BbljepXnBaTb MakCnManbHoe
nornouweHne 060pyl:lOBaHVIF|.

CoefiHeHre C CETb0 BbINOMHAETCA MPU MOMOWM CreLuanbHOro
kabens.

y‘J,J'IVIHVITeJ'IVI kabens nuTaHua AOMXHbI MMETb COOTBETCTBYKOLEe
ceyeHvie 1, B I06GOM Ciyyae, GbiTb He MeHblLe MoCTaBAAEMOro Kabens.

UTO  HarpsKeHUe CeTW  paBHO3HAuYHO —pabouemy

4.PABOTA

NoAroToOBKA K 3APAOKE

MPUM.: MNepen Tem, Kak HayaTb cnepyet nNpoBepuTb, YTO
emkocTb 6atapen (Ah), pyIo C p A Tb, He HIKe

yKa3aHHOI Ha Tabnnuke xapaktepuctuk (C min).

BbINONHNTL WHCTPYKUUN, TOYHO BbIMONHAA MPUBEAEHHYIO Aanee

nocnefoBaTeNbHOCTb.

CHATb KPbILWKN aKKyMyNATOPHOI GaTapen, ecnn TakoBble UMeTCA,

4TO6bI BbIPabaTbIBAIOWMIACA NPV 3aPAJKE ras MOT OTXOAWT.

MpoBepuTb, UTO YpPOBEHb 3NEKTPONUTa  3aKpbiBaeT MAACTUHbI

aKKyMynATOpHOW  GaTapen; eCcnn  OHU  OTKPbITH,  [06aBUTH

L[VCTUNNNPOBAHHYIO BOALY, MOKa OHY He GyyT 3aKpbiTbl Ha 5 - 10 MM.
BHUMAHME: COBJIIOAATD MAKCUMAJIbHYIO

A OCTOPOXHOCTb BO BPEMA BbIMOJIHEHUA 3TOW
OMEPALUUN, MOCKOJNbKY JNEKTPOIUT 3TO CWIbHO

KOPPO3WBHAA KUC/IOTA.

- Mpn oTcoeaVNHEHHOM OT PO3ETKW CeTu Kabene NUTaHWA YCTaHOBUTL

AeBunaTop 3apApa 6/12 B nnn 12/24 B (ecnu umeeTca), B 3aBUCKMOCTN

OT HOMUHAJNBHOTO HanPAXXeHUA akKyMynATOpHOi 6aTapen, KOTopyio

HeobXxo4UMO 3apaanTb.

MpoBepuTb  MOMAPHOCTb  3aXWMMOB  aKKYMYNATOpHOWM — 6aTapeu:

NONOXUTENbHbIV Ha CUMBOJIE + 11 OTPULIATENbHbIN Ha CUMBOE -.

MPUMEYAHUE: ecnu cimBonbl TPYAHO PasanyumMMbl, HAMOMUHAEM, YTO

NONOXKUTENbHBIN 33XNM 3TO TOT, KOTOPbIN HE COEAVHEH CO CTaHWHOM

MaLUVHbI.

CoeanHNTL 3apAAHbIA 3aXKWUM KPacHOro LiBeTa C MONOXUTeNbHOMN

Knemmon 6atapen (CUMBON +).

CoeanHNTL 3apAAHDBIA 3aXKVM YEPHOTO LiBETa CO CTAHWHOW MalLUHbI,

[laneko ot 6aTapeu 1 OT TONJIMBHOTO KaHana.

MPUMEYAHWE: ecnn akkymynatopHon 6aTtapes He ycTaHOBNeHa B
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MalwunHe, cnefyeTr COeAUHATbCA MPAMO C OTpI/ILl,aTeJ'IbHOIh Knemmornm
6atapen (cumBon -).

3APAOKA

MopaTb NUTaHKe K 3apAfHOMY YCTpoWcTBYy 6aTapew, BCTaBuB Kabenb

NMTaHUA B CETEBYIO PO3ETKY 1 YCTaHOBMB Nepekntoyatens Ha ON (BKJT.)

(ecnn nmeetcs).

AmnepmeTp (ecnu mmeeTca) ykasbiBaeT TOK (B amnepax) 3apaakut

aKKyMynaTopHoii 6aTapen: Bo Bpema 3Toil dasbl Bbl 3ameTuTe, 4TO

nokasaHuA amnepmetpa GyAyT Me[JIEHHO YMeHbLIaTbCA [0 OYeHb

HU3KNX 3HAYEHWIA, B 3aBUCHMOCTY OT MKOCTY 1 COCTOAHWMA GaTapen.
Puc.A

MPUMEYAHME: Korpa akkymynAaTopHaa 6aTapes 3apsKeHa, MOXHO

6yAeT 3aMeTUTb Hauano «KUMEHWA» XUAKOCTM, HaxoasLeica B GaTapee.

PekomeHpyeTca npepBaTth 3apAfKy yxKe B Hauasne 3Toro ABNEHA, 4To6bl

n3bexaTb NOBPEXAEHNA aKKyMyNATOPHOI 6aTapeu.

BHUMAHUE: FTEPMETUYHbIE AKKYMYJIATOPHbBIE
BATAPEW.
Ecnn b Tb 3apsAA 3Toro Tuna
aKKyMynaTopHbix 6atapeii, cnepyer c b MaKc y
ocTop Te. Mp ™ 3apag, Aepxa nop
KOHTponem Ha ymy. pHon 6atapen.
Korpasto nerko onp npu npocroro

Tectepa, pocturaer 14,4 B pana akkymynaTopHbix 6atapeii Ha
12 B (7,2 B gna akKymynaTopHbix 6atapein Ha 6 B n 28,8 B gna
aKKyMynATopHbIX GaTapeii Ha 24 B) pekomeHpyeTcs npepsaTb
3apagkKy.

KOHEL| 3APAAKMN

OTK/MIOUUTb NUTAHWA OT 3aPAAHOTO YCTPOMCTBa GaTapen, OTCOeANHNB
Kabenb OT po3eTku ceT.

OTCOeANHNTb 3aPAAHDIN 3aXKMM YEPHOTO LiBETa OT KOPMyca MalluHbI
VnK OT OTpULATENbHON KNemmbl 6aTapeun. (CUmMBon -).

OTCOeANHUTL 3aPAAHDBINA 3aXMM KPACHOTO LiBETa OT MOJIOXNTENbHON
Knemmbl 6atapeu (cumson +).

MomecTnTb 3apAgHOE YCTPOICTBO 6aTapen B Cyxoe Mecto

3aKpbITb AYENKI aKKyMYNATOPHON 6aTapen creumanbHbIMI NpobKami
(ecnu nmetotcsa).

5. 3ALUTA 3APAAHOIO YCTPOMCTBA AKKYMYNIATOPA (Puc.B)
3apaaHoe yCTPOWCTBO 3alnLLIEHO OT:

Meperpysku (M36bITOYHBIN TOK NofaeTcA K 6aTapee).

KopoTtkoro (3apAaHble BOWN B KOHTaKT pYr C
Apyrom).

V13meHeHne MecTamy NONAPHOCTN Ha KnemMmax Gatapen.

Y 060pyAoBaHUA, OCHALIEHHOTO MAaBKUMU NpeAoxpaHuTenamu,
ABNAETCA 06A3aTeNbHLIM MPY 3aMeHe WCMoNb30BaTb aHanoruyHble
3an4acTy, MelLYMe Te e 3HaYeHUA HOMVHANIbHOTO TOKa.

BHUMAHME: Mpu 0 np p Tena Ha
' Apyrn|7| (<] TOKa, OT A OoT
= Ha , MOXeT TN K HaHeCeHn

7
ywep6a nioaam unu npeamertam. o 3To XKe npuunHe cnepyer

KaTeropmnyeckm usberartb nc Tb p p Tenu
4 p nnn P nus ppyroro
maTepuana.

(o] Tensa Bcerga A npu

OTCOEZVHEHHOM o ceTn ka6ene nuTanms.

o np p Tens BHyTpeHHel 3awuTbl (Puc.C)

1 - OTcoeanHUTL Kabenb NUTaHNA OT ceTu.

2 - OTKpbITb 3apAAHOE YCTPOCTBO baTapen.

3 - 3amMeHuUTb MnaBKWA NMpefoxXpaHUTeNb Ha APYroll OAWHaKOBOW
BENUYMHDI.

4 - BHOBb 3aKpbITb 3apAAHOE YCTPOWCTBO GaTapen.
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MANUAL DE INSTRUCOES

AL

ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR LER O MANUAL DE
INSTRUGOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANGA GERAL PARA O USO DESTE CARREGADOR DE
BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases explosivos, evitar
que se formem chamas e faiscas. NAO FUMAR.
- Colocar as baterias que estao sendo carregadas num lugar ventilado.

As pessoas que nao tém experiéncia devem ser instruidas
oportunamente antes de utilizar o aparelho.
0 aparelho pode ser usado por criangas de idade nao inferior a 8
anos e por pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais, ou sem a experiéncia ou conhecimentos necessarios,
desde que sob vigilancia ou depois de receberem instruges
relativas ao uso seguro do aparelho e a compreensao dos perigos
associados ao mesmo.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.

- A limp ea cao destinadas a ser efetuadas pelo
utilizador nao devem ser efetuadas por criangas sem vigilancia.

- Usar o carregador de baterias exclusivamente em locais fechados os

quais devem ser ambientes bem ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU

NEVE.

Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou desligar os cabos de

carga da bateria.

Nao prender nem desprender as pingas a bateria com o carregador de

baterias funcionando.

N&o usar de maneira nenhuma o carregador de baterias dentro de um

automovel ou do capo.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo original.

Naéo usar o carregador de baterias para recarregar baterias do tipo que

nao podem ser recarregadas.

Verificar que a tensao de alimentagéo disponivel seja correspondente

aquela indicada na placa de dados do carregador de baterias.

Para ndo danificar a electrénica dos veiculos, ler, guardar, respeitar

rigorosamente os avisos fornecidos pelos fabricantes dos proprios

veiculos, quando se usa o carregador de baterias tanto sob carga
como em arranque; o mesmo vale para as indicagdes fornecidas pelo
fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como interruptores
ou relés, que podem provocar arcos ou faiscas; portanto se for usado
numa garagem ou em ambiente semelhante, colocar o carregador de
baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operacoes de reparagéo ou de manutencao no interior do carregador

de baterias devem ser efectuadas somente por profissionais

especializados.

ATEN(AO: DESLIGAR SEMPRE O CABO ELECTRICO DA REDE

ANTES DE EFECTUAR QUALQUER INTERVENGAO DE SIMPLES

MANUTENgi\O DO CARREGADOR DE BATERIAS, PERIGO!

N

.INTRODUGAO E DESCRIGAO GERAL
Este carregador de baterias possibilita o carregamento de baterias de
chumbo com electrélito livre usadas em veiculos a motor (gasolina e
diesel), motocicletas, embarcagoes, etc. .
- Acumuladores recarregaveis em funcao da tensao de saida disponivel:
6V /3 células; 12V / 6 células; 24V / 12 células.

- A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce segundo a curva
caracteristica W e em conformidade com a norma DIN 41774.

3.INSTALAGAO

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o funcionamento posicionar de maneira estével o carregador
de baterias e controlar para que nao fique obstruida a passagem de
ar através das aberturas apropriadas garantindo uma ventilagdo
suficiente.

LIGACAO A REDE

- O carregador de bateria deve ser ligado exclusivamente a um sistema
de alimentagéo com condutor de neutro ligado a terra.

Controlar que a tensdo de rede seja correspondente a tensao de
funcionamento.

Alinha de alimentacdo devera ser dotada de sistemas de proteccao, tais
como fusiveis ou interruptores automaticos, suficientes para suportar a
absor¢ao maxima do aparelho.

A ligagao a rede deve ser efectuada com cabo apropriado.

Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um diametro
adequado e nunca inferior ao diametro do cabo fornecido.

4. FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA A CARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a capacidade das baterias

(Ah) que se deseja carregar nao seja inferior aquela indicada na placa

(C min).

Executar as instrugdes indo rig

abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de maneira que os gases
que se produzem durante o carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrélito cubra as placas das baterias; se as
mesmas ficarem descobertas acrescentar agua destilada até cobri-las
de5-10mm.
it ATENGAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA

s

aordemreprod

OPERACAO PORQUE O ELECTROLITO E UM ACIDO
ALTAMENTE CORROSIVO.
Com cabo de forga desligado da tomada de rede colocar o desviador
de carga 6/12V ou 12/24V (se houver) em funcéo da tensdo nominal da
bateria a carregar.
- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o simbolo + e
negativo o simbolo -.
NOTA: se os simbolos néo estiverem visiveis deve ser lembrado que o
borne positivo é aquele néo ligado ao chassi do automével.
- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne positivo da bateria
(simbolo +).
- Prender a pinga de carga de cor preta ao chassi do automoével, longe da
bateria e do tubo do combustivel.
NOTA:ise a bateria nao estiver instalada no automovel, ligar
directamente ao borne negativo da bateria(simbolo -).

CARGA

- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo de forca na
tomada de rede e colocando o interruptor em ON (se houver).

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em Ampére) de carga
da bateria: durante esta fase poderd ser observado que a indicacéo
do amperimetro diminuird lentamente até valores muito baixos em
fungao da capacidade e das condi¢bes da bateria.

FIG.A
NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser percebido um
principio de “ebulicdo” do liquido contido na bateria. Recomenda-se
interromper a carga ja no inicio deste fenémeno a fim de evitar danos
da bateria.
ATENGAO! BATERIAS HERMETICAS.
A Se houver a necessidade de efectuar a carga deste tipo de
baterias prestar a maxima atengao. Efectuar uma carga
lenta mantendo a tensao sob controlo nos bornes da bateria.

Quando esta tensao, facilmente detectavel com um testador comum,

atingir os 14,4V para as baterias com 12V (7,2V para as baterias com

6V e 28,8V para as baterias com 24V) recomenda-se para interromper
acarga.

FIM DA CARGA

- Desligar a alimentagao do carregador de baterias removendo o proprio
cabo da tomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do automével ou
pelo borne negativo da bateria (simb. -).

- Desprender a pinga de carga de cor vermelha do borne positivo da
bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

Fechar as células da bateria com as tampas apropriadas (se presentes).

5. PROTECCOES DO CARREGADOR DE BATERIAS (FIG.B)

O carregador de baterias protege-se automaticamente no caso de:

- Sobrecarga (fornecimento excessivo de corrente para a Bateria).

- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contacto entre si).

- Inversao de polaridade nos bornes da bateria.

- Nos aparelhos munidos de fusiveis é obrigatério em caso de
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substituicao, usar pecas de reposicdo iguais com o mesmo valor de

corrente nominal.
ATENGAO: Substituir o fusivel com valores de corrente
A diferentes daqueles indicado na placa podera provocar
danos a pessoas ou coisas. Pelo mesmo motivo, evitar

b

rig: a icdao do fusivel com pontes de cobre ou
outro material.
A operacgao de substituicao do fusivel deve ser sempre efectuada

com o cabo eléctrico DESLIGADO da rede.

Substituicao do fusivel de proteccao interna (FIG.C)
1 - Desinserir o cabo eléctrico da rede.

2 - Abrir o carregador de baterias.

3 - Substituir o fusivel com outro de valor igual.

4 - Fechar novamente o carregador de baterias.

(EL)

EFXEIPIAIO XPHEHZ

A

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ®OPTIZTH MMATAPIQN
AIABAZTE NPOZEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHZHE!

1. TENIKH AXQAAEIA TIA TH XPHIH AYTOY TOY OOPTIZTH
MMATAPIQON

- Katd tn @opTion ol pmatapieg EKTTEUTOUV EKPNKTIKA aépla, AMOPEVYETE
yla auTé va mpokahouvTat GASYeG 1y omiBec. MHN KATMNIZETE.
- TomoBeTeite TIC pmatapieg mov YopTi{ovTal O€ AEPITUEVO XWPO.

- Atopa Xwpic meipa mpémel va gvnpepwvovTal KataAAnia mpwv
XPNOHOTOICOUV TN MnXav.

- H ouokeun pmopei va xpnopomonBsi andé madid nAikiag oxt

KATWTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATTO ATOMA HE EAATTWHEVEG OWHATIKEG,

aleONTRPIEG i} SravonTIKEG IKAVOTNTEC, 1) XwpiG TTeipa 1y KaTdAAnAn

yvwon, epocov Bpiokovtal und emifAeyn 1 éxouv Aapet odnyisg

yla v ac@ali xpAaon g G Kal TV Karavénon Twv

OGXETIKWV KIVSUVWV.

Ta maidia ev mpémnel va nai{ouv pE T CUCKEUN.

O KaBapiopog Kat N CUVTAPNON OV TIpEMEL va yivovtal and To

XPNotn, Sev mpémet va ekteAovvTal amd maidid Xwpic emifAeyn.

- XPNOIUOTIOLEITE TO POPTIOTH UMATAPIWV ATTOKAEICTIKA OE EOWTEPIKOUG

XWpoug kat BePaiwbeite 6Tt 0 iBlog xwpog eivar agpiopévog: MHN

EKOETETE XE BPOXH H XIONL.

Amoouvdéete To KaAwS1o Tpopodoaiag amd To SikTuo TpIv CUVOECETE Iy

AMOCUVSECETE Ta KAAWSI0 POPTIONG TNG HIaTapiac.

Mnv ouvdéete i} amoouvdéete T Aafide¢ otnv pmatapia pE TO

POPTIOTH O AelToupyia.

Katd amoAuTo TpdTmo pnv XpnoIHOTIOLEITE TO (POPTIOTH| HIMATAPIWY péCA

O€ QUTOKIVNTO 1| UMAOUAO QUTOKIVITOU.

- AVTIKATOOTHOTE TO KAOAWSI0 Tpo@podoaiag HOvo pe aubevTIKO KaAwS1o.

Mnv XpnOIHOTIOINCETE TO POPTIOTH Yia TN GOPTION UMATAPIWY TOU

gidoug mou Sev goprtiletal.

ENéy&te oT1 n S1abéoiun taon Tpo@odoaciag avTIoToIKE! O€ eKeivn TTOU

AVAYPAPETAL OTNV TEXVIKN TTIVAKISA TOU POPTIOTH.

lMa va pnv BAAYETE TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA TWV OXNUATWY, SladoTe,

S1aTNPAoTE Kal TNPAOTE TIPOOEKTIKA TIG €VOEIEEIC TTOU XopnyouvTal

amo TOUG KATAOKEUAOTEG TV {S1wv OXNUATWY OTav XPnotdomolEiTal

0 QOPTIOTAG TOOO OE POPTION OCO0 o€ eKKivnon. To iSlo 1oxVEL yia TIg

£vOEeigeIC TOU xopnyouvTal amd TOV KATAGKEVOOTY| HITATAPIWV.

AUTOC O QOPTIOTNG MMATAPIWY TTEPINAMBAVEL PEPN, OTIWG SIAKOTTTEG

N PeNé, mou pmopolv va mapdyouv To&a 1) omifeg. Ma autod av

XPNOIHOTIOLEITAl OE apagooTActo fj Tapopolo TePIBAANOV, TOOBETHOTE

TO QOPTIOTH OE KATAAANAO XWPO 1 KATANANAN BrKN.

EmepPAcEIC EMOKEVNG 1} CUVTHPNONG OTO ECWTEPIKO TOU QPOPTIOTH

TIPETTEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO aTTO EISIKEUMEVO TIPOOWTTIKS.

MPOXOXH: AMOXZYNAEETE MANTA TO KAANQAIO TPO®OAOZIAZ

AMNO TO AIKTYO MNPIN EKTEAEZETE OMOIAAHMNOTE EMEMBAXZH

ANAHZ ZYNTHPHXIHZ XTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

2. EIZATFQrH KIA FENIKH NMEPIFPA®OH

AUTOC O QOPTIOTAG EMTPEMEL TN QOPTION UmATAPIWY HOAUBSou
He €NeUBEPO NAEKTPOAITN, TIOU XPENOIMOTIOOVVTAL OE  KIVNTHPES
auToKIVATWY (Beviivn Kat VTi(eN), HOTOOIKAETEG, OKAPN KATT.
JUUMTUKVWTEG TTou emavagopTtiovtal avdloya pe ) Stabéoiun taon
£€6800: 6V / 3 KeEMA, 12V / 6 KeNd, 24V / 12 keNd.

To pevpa TOU TTAPEXETAL OO TNV EYKATACTAON ENATTWVETAL KATE TNV
XOPAKTNPEIOTIKA KapmuAn W ed 6 olupwva pe tov kavoviopd DIN
41774.

3.EFKATAZTAZH
TOMOOETHZHTOY ®OPTIZTH

Katd ) Asttoupyia tomoBetiote o 01afepd péPog TO YOPTIOTH Kat
BeBaiwbeite oL Sev Ppdletal o aépag MOU TIEPVAEL A6 TIG EISIKEG
OXIOpEG Kat OTL €a0@ahileTal EMAPKNG AEPIOUOC.

ZYNAEZH ITO AIKTYO

O @opToTiC Tpémel va OuvOeDel AMOKAEIOTIKA Of  CUOTNHA
TPOoPoS0Tiag UE OUSETEPO YEIWUEVO AywYO.

ENéy&te 61 n Tdon SIKTOOU aVTICTOIKE! TNV TAoN AelToupyiag.

H ypapun tpogodoaiag mpémel va gival epoSlacpévn HE CUGTAHRATA
TIPOCTACIAG, OTTWG ACPANEIEG 1} AUTOHATOUG SIAKOTITES, EMAPKEIC YA Va
QVTEXETAL N PEYIOTN AmopPO@NON TNG EYKATACTAONC.

H ouvdeon oto Siktuo mpémel va eKTeNeiTal Pe KATAANAO KaAwdio.
EvSexOpevEC IPOEKTATELG Tou KaAwdiou Tpopodoaiag mpémel va éxouv
KATAMNAN SIAUETPO Kal, OMWOSHTOTE, OXI KATWTEPN QMO €KEIVN TOU
mpounBevdpevou Kahwdiou.

4. AEITOYPTIA

MPOETOIMAZIA A TH ®OPTIZH

MPOXOXH: Npwv ekteNéoeTe TN POpTION, ENEYETE OTI N IKAVOTNTA TWV
pmatapiwv (Ah) mou BéAete va @oprticete dev gival Katwtepn and

£Keivn mou

Tan otV ida (C min).

AkolouBnote Tig evdeifelc Tnpwvtag mp TIKA TNV TAPAKATW
evdedeypévn oeipa.

AQaIpEOTE T KAAOMUATA TNG pmatapiag av umdpxouv WoTe va
anopakpuvBoly Ta aépta Tou mapdyovTal Katd Tn ¢OpTIoN.

ENéyEte 0Tl n oTAOPN TOU NAEKTPOANITN OKeMAlel TIC TAAKEG TWV
Hmatapl@v. Av auTtég Sev gival OKETAONEVEG, TTPOCOETTE AMECTAYHEVO
VEPOS péxpt va BubloToly katd 5 - 10 mm.

ENEPTEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ EINAI ENA OZY AKPQX

ij NPOZOXH: AQXTE TH MEFIZTH MPOXOXH KATA AYTHN THN

AIABPQTIKO.
Me kaAwdlo tpogodoaiag amocuvdedepévo amod tnv mpila Siktvou,
TOTOOETHOTE TOV EKTPOTTED QOPTiou 6/12 V i} 12/24 V (av umdpXel) o€
ouvApPTNON TNG OVOHACTIKAG TACNG TNG MIatapiag mpog ¢opTion.
EAéyEte TNV MONKOTNTA TWV APOSEKTWV NG pmatapiag OeTiko to
GOpBONO + KAl ApVNTIKG TO GUBONO -.
THMEIQSH: av ta ovpPola Sev Eexwpilovtat umevBupiletat 6Tt o
BeTIKOG akpodEKTNG gival exkeivog pn ouvdedepévog oTo MAaiolo g
unxavic.
Tuvdéote TN Aafida @opTiou KOKKIVI OTOV BETIKO OKPOSEKTN NG
umatapiag (cOpBOAO +).
Suvdéote T AaBida pavpn oTo MAAICIO TG UNXAVAG, HAKPUA amd Thv
pmatapia kat and Tov aywyo Kalotuou.
ZHMEIQZH: av n pmatapia dev eykabiotatat otn pnxavr, cuvdebeite
KaTeUBEeiav 0TOV ApVNTIKG AKPOSEKTN TNG pratapiag (GUPBOAO -).

®OPTIO

Tpogodotiote 10 @opTIoTH pmatapiv  Balovtac to  KaAwdio
Tpo@odoaiag atnv mpila Siktuou Kat TomobetvTag oe ON To SlakomTn
(av umdpyel).

To apmepopeTpo (av umdpxel) Seixvel To pevpa (oe Ampere) gopTiou
NG pmatapiag: Katd autiv v @daon Ba mapatnpnbei 6t n évdeign
TOU OUTEPOUETPOU EAATTWVETAL APYA péXPL TTONU XOAUNAEG TIMEG OF
OLVAPTNON TNG IKAVOTNTAG KAl TWV CLVONKWY pmatapiag.

E.A

IHMEIQXH: Otav n prmatapia Ba eivat goptiopévn Ba propeite emiong
Va TIapatnPENOETE pia évapén «Bpacpou» Tou LyPoL TIOU TIEPIEXETAL OTNV
pmatapia. ZupBouvAeVETaL Va SIAKOYETE TN QOPTION GTNV APXT| AUTOV TOU
PAIVOPEVOU WOTE VA AmOPUYETE {NUIEG OTNV pHratapia.

MPOZOXH: EPMHTIKEXZ MMATAPIEZ.
Av TapOUCIACTEL N AVAYKN VO EKTEAECETE T POPTION AUTOU

TOU TUTIOU MMATAPIWY, SWOTE TN MEYaAUTEPN TPOCOXN.

Kdavte pia apynl @option Kpatwvtag umé éAeyxo tnv Tdon oToug
aKpodEKTG NG pmatapiac. ‘Otav autii n Taon, eVKoAa avayvwaoiun
HE KOwo tester, ravel ta 14,4V yia g pmarapiec 12V (7,2 yua
T pmatapieg 6V kat 28,8V yia Ti¢ prmatapieg 24V) cuviotdrat va
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SakoPete T PopTIoN.

TEAOZ O®OPTIZHZ

- Agaipéote TNV Tpoodosia  amd  TO  POPTIOTH
amocuvdéovtag To KaAwsdio and v mpila Siktvou.

- Anoouvééate Tn Aapida popTiou pavpn améd To MAAICIO TG PNXAVAG i
amo Tov apvNTIKO akPOSEKTN TG pmatapiag (GUMBoAO -).

- Amoouvdéote Tn AaBida gopTiou KOKKIVN ammd To AAICIO TNG UnXavig i
ano 1o BeTIKO apvNTIKO akpOoSEKTN TN pmatapiag (GUMBoAO +).

- TOTOBETAOTE TO POPTIOTH UITATAPIDV OE OTEYVO HEPOG.

Kheiote avd ta kehld tng pmatapiag pe ta €8iKd mopata (av

uTIapxXOoLV).

pmatapwv

5.MPOXTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMATAPIQN (Eik.B)

O @OPTIOTHG HIMATAPIWY AUTOTIPOCTATEVETAL OE TIEPIMTTWON:

- Yneppdptiong (umepPBoNIKN TTAPOXT PEVUATOG TPOG TNV pmatapia).

- Bpayxukukhwpatog (Aafideg poptiou o€ emapr) petag Toug).

AvVTIOTPO®H) TONMKOTNTAG OTOUC AKPOSEKTEG TNG HITATAPIAG.

- 3TC EYKATAOTAOEIC £POSIOOUEVEG [ AOQANEIEC €ival amapaitnTo,
O TEPIMTWON  AVTIKATACTAONG, VO XPNOIUOTIOINCETE  avaloya
AVTOANAKTIKA HE {510 TIUr) OVOHOOTIKOU PEVHATOG.

MPOXOXH: AVTIKATAGTAOTE TNV OCQPAAEIA ME TIPEQ

A SlaopeTikéc amd  ekeive¢ TOU avaypdgovtal otV

mvakida, 8a pmopovoe va mpokaléoel BAaBeG o Mpdowma

Kat mpaypata. MNa tov idto Aéyo, amo@evyeTe Katd amoAvto Tpomo

TNV aVTIKATACTACN TNG ACQPANEIaG pE YéQUPEG amd XaAké 1y GAlo

UAIKO.

H evépyela avTikataotaong TnG ac@Alelag mMpEMel va eKTeAEiTatl

navta pe 1o KaAwdo tpopodociag AMOIYNAEAEMENO amé to

Siktvo.

AvTiKataotacn ecwTEPIKNC acpdleia mpootaciag (Ek.C)
1 - AmoouvdéoTe To Kahwdio Tpopodoaiag amo To Siktuo.

2 - AVOI&TE TO YOPTIOTH UMATAPIWV.

3 - AVTIKOTOOTHOTE TNV AOQANELD P ANAN i0NG TIPAG.

4 - K\eioTe MAAL TO QOPTIOTH.

(NL)

INSTRUCTIEHANDLEIDING

A

OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERULADER GEBRUIKT,
AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK VAN DEZE
BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij, vermijd dat er
zich vlammen en vonken vormen. NIET ROKEN.
- De op te laden batterijen op een verluchte plaats zetten.

d.

- De niet ervaren personen op een manier
opgeleid worden voordat ze het toestel gebruiken.
Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar

en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale

- De voedingskabel alleen vervangen met een originele kabel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare batterijen terug
op te laden.

- Verifieren of de beschikbare voedingsspanning overeenstemt met
diegene die aangeduid staat op de plaat met de gegevens van de
batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te beschadigen, de
waarschuwingen gegeven door de fabrikanten van de voertuigen
zelf lezen, bewaren en zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de
batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de start; hetzelfde
geldt voor de aanwijzingen gegeven door de fabrikant van de
batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals schakelaars of relais,
die bogen of vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg, indien de
batterijlader in een garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt,
moet men hem in een lokaal of in een omgeving plaatsen die speciaal
voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de binnenkant van de
batterijlader mogen alleen uitgevoerd worden door personeel met
ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD LOSKOPPELEN VAN HET
NET VOORDAT MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT, GEVAAR!

2. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met lood en vrije
elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen (benzine en diesel),
motorfietsen, schepen, enz.

- Accumulators oplaadbaar in functie van de beschikbare spanning van
uitgang: 6V / 3 cellen; 12V / 6 cellen; 24V / 12 cellen.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel neemt af
volgens de karakteristieke kromme W en & overeenkomstig de norm
DIN 41774.

3. INSTALLATIE

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele manier installeren
en ervoor zorgen dat de luchtdoorgang niet verstopt wordt middels
speciaal daartoe bestemde openingen zodanig dat een voldoende
ventilatie gegarandeerd is.

AANSLUITING OP HET NET

De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op een

voedingssysteem met een neutraalgeleider verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de spanning van

werking.

De voedingslijn moet uitgerust zijn met beschermingssystemen zoals

zekeringen of automatische schakelaars, voldoende om de maximum

absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net & moet uitgevoerd worden met een speciale
kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel moeten een
adequate doorsnede hebben die nooit kleiner mag zijn dan diegene
van de geleverde kabel.

4. WERKING

VOORBEREIDING VOOR HET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men verifiéren of
de capaciteit van de batterijen (Ah) die men wenst te onderwerpen
aan het opladen niet kleiner is dan diegene die aangeduid staat op
de plaat (C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de hierna

capaciteit, door personen zonder ervaring of de b digd
kennis, mits deze onder toezicht staan of nadat deze instructies
hebben gekregen over een veilig gebruik van het apparaat en over
het begrip van de gevaren die met het apparaat gepaard gaan.
mogen niet met het apparaat spelen.

ing en het onderhoud dat door de gebruiker moeten
tgevoerd, mogen niet worden uitgevoerd door kinderen
die niet onder toezicht staan.

De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken in goed
verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW.

De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de kabels voor het
opladen worden aangesloten op of losgekoppeld van de batterij.

De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de batterij met de
batterijlader in werking.

De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto of in de
motorkap.

geg volgorde volgen.
De eventueel aanwezige deksels van de batterij wegnemen, i zodanig
dat de gassen die zich ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten
kunnen komen.
Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen van de batterijen
dekt; indien deze bloot blijken te liggen, gedistilleerd water toevoegen
tot ze 5- 10 mm bedekt zijn.

it OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK GAAN TIJDENS

DEZE OPERATIE OMDAT DE ELEKTROLYT EEN UITERST
CORROSIEF ZUURIS.
Met de voedingskabel losgekoppeld van het contact van het net de
deviator van lading 6/12 V of 12/24 V (indien aanwezig) plaatsen in
functie van de nominale spanning van de te laden batterij.
- De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren: positief het
symbool + en negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet onderscheiden moet men
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zich herinneren dat de positieve klem diegene is die niet verbonden is
met het chassis van de auto.

De rode tang voor het opladen verbinden met de positieve klem van de
batterij (symbool +).

De zwarte tang voor het opladen verbinden met het chassis van de
auto, uit de buurt van de batterij en van de buis van de brandstof.
OPMERKING indien de batterij niet in de auto geinstalleerd is, zich
rechtstreeks verbinden met de negatieve klem van de batterij (symbool

9.

OPLADEN

- De batterijlader voeden door de voedingskabel in het contact van het
net te steken en de schakelaar (indien aanwezig) op ON te zetten.

- De ampéremeter (indien aanwezig) geeft de stroom aan (in Ampéres)
voor het opladen van de batterij: tijdens deze fase merkt men dat de
aanwijzing van de ampéremeter langzaam vermindert tot op heel lage
waarden in functie van de capaciteit en de condities van de batterij.

FIG.A

OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men bovendien een begin

van "koken”van de vloeistof merken die bevat is in de batterij. Men raadt

aan het opladen reeds aan het begin van dit fenomeen te onderbreken
teneinde beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

(HU)

HASZNALATI UTASITAS

AL

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA
FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST!

ELOTT

1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ AKKUMULATORTOLTO

HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator toltése alatt robbanogéazok jonnek létre, el kell kerdlni
lang és szikrak keletkezését. TILOS A DOHANYZAS.
- Atoltés alatt allo akkumulatorokat jol szell6z6 helyen kell elhelyezni.

OPGELET: HERMETISCHE BATTERLJEN.
Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te t

opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk gaan. Een

_A latlan élyeket idejében, a késziilék alatk
vetele elétt be kell tamtam.

- A ké 8 é nagyohb gyermekek és csokkent ﬁz|ka|,
érzék vi vagy 1l égi, illetve lattal és a

trage oplading uitvoeren en hierbij de sp g naar de ki

van de batterij onder controle houden. Wanneer deze spanning, die
kkelijk kan opg worden met een gewone tester, de

14,4V bereikt voor de batterijen van 12V (7,2V voor de batterijen van

6V en 28,8V voor de batterijen van 24V) raadt men aan het opladen

te onderbreken.

EINDE OPLADEN

- De voeding wegnemen van de batterijlader en hierbij de kabel zelf

loskoppelen van het stopcontact.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het chassis van de

auto of van de negatieve klem van de batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de positieve klem van

de batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

- De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal daartoe
bestemde doppen (indien aanwezig).

5. BESCHERMINGEN VAN DE BATTERIJLADER (FIG.B)
De acculader beschermt zichzelf in het geval van:
- Overlading (excessieve verdeling van stroom naar de batterij).
Kortsluiting (tangen voor het opladen in contact met elkaar geplaatst).
Omkering van polariteit op de klemmen van de batterij.
In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht, in geval van
vervangingen, analoge reserve onderdelen te gebruiken die dezelfde
waarde van nominale stroom hebben.

f OPGELET: De zekering niet vervangen met waarden van

stroom die verschillen van diegene die op de plaat staan
aangeduid, dit zou schade kunnen berokkenen aan dingen
of personen. Omwille van dezelfde reden moet men absoluut
vermijden dat de zekering vervangen wordt met koperen bruggen of
ander materiaal.
De operatle van de vervanging van de zekering moet altijd worden
g d met de dingskabel LOSGEKOPPELD van het net.

Vervanging interne zekering van bescherming (FIG.C)

1 - De voedingskabel loskoppelen van het net.

2 - De batterijlader openen.

3 - De zekering vervangen met een andere met een gelijke waarde.
4 - De batterijlader terug sluiten.

ges ismeretekkel nem rendelkezé személyek feliigyelet
mellett hasznalhatjak, vagy azt kovetoen, hogy a késziilék
e . ik és

gkap

az azzal kapcsolatos veszélyeket megértették.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

- A felt alo altal elvég doé tisztitast és karbantartast
gyermekek feliigyelet nélkiil nem hajthatjak végre.

- Az akkumuldtortolté kizarélag zart, jol szell6z6 helyiségben
tizemeltethet6. A BERENDEZES ESONEK VAGY HONAK NEM TEHETO KI.

- Atoltéberendezés kébeleinek az akkumuldtorhoz valé csatlakoztatasa

vagy az azzal mar létrejott csatlakozds megszakitisa elétt az

aramellatasi kabel és a halozat kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.

Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator kozott,

valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen csatlakozast az

akkumulatortolté tzemelésének ideje alatt.

Ne hasznélja az akkumulatortoltét személygépkocsi,

motorhaztet terén beldl.

Az dramellatasi kabel csak eredeti kabellel helyettesithetd.

- Ne hasznalja az akkumulatortoltét nem toltheté akkumuldtorok
toltésére.

- Ellendrizni kell, hogy a rendelkezésre &ll6 aramellatasi fesziltség
megfelel-e az akkumulatortolté adat-tablajan feltintetettnek.

- Annak érdekében, hogy a jarm(vek elektronikdja ne karosodjon, a
jarmivek gyartdi éltal szolgéltatott hasznalati utasitast gondosan el
kell olvasni, meg kell 6rizni és az abban feltlintetetteket be kell tartani
lgy a toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortolté tzemelése
soran; ugyanez érvényes az akkumulatorok gyartéja altal megadott
utasitasokra.

- Ehhez az akkumulatortoltéhoz olyan alkatrészek tartoznak,
nevezetesen a megszakitok vagy a relé, melyek ivek vagy szikrak
létrejottét idézhetik el6 még akkor is, ha Gizemeltetése garazsban vagy
ahhoz hasonlé helyiségben torténik; az akkumuldtortoltét a célnak
megfelelé helyen vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumulatortolté belsejében javitdsi, vagy karbantartési

miiveleteket kizarélag szakért6 személy végezhet.

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY EGYSZERU

KARBANTARTASI MUVELETENEK VEGREHAJTASA ELOTT MEG

KELL SZAKITANI AZ ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A

HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

vagy a

. BEVEZETES ES ALTALANOS LEiRAS

- Ezaz akkumulatortéltd lehet6vé teszi az akkumulator toltését motoros
jarm(veken (benzin vagy diesel), motorkerékparokon, kis hajokon stb.
szabadon hasznalt elektrolit lommal.

A rendelkezésre allo, kimeneti fesziiltség fuggvényében feltdlthetd
akkumulatorok: 6V / 3 cellas; 12V / 6 cellas; 24V / 12 cellas.

- A berendezés altal szolgaltatott toltési dram a W jelleggorbe szerint és
a DIN 41774 el6irassal 6sszhangban csokken.

N

3. OSSZESZERELES

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- Az akkumulatortoltét mikodése soran szilard helyzetbe kell allitani,
és meg kell gy6z6édni arrél, hogy a megfelelé nyilasokon keresztiili,
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elégséges szell6zést biztosito levegéaramlas nem akadalyozott.

OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizardlag foldelt, nulla vezeték(i aramellatési
rendszerrel lehet 6sszekapcsolni. Ellendrizni kell, hogy a haldzati
fesziiltség azonos értékd e a mikodési fesziltséggel.

- A tapvezeték olyan védérendszerekkel, olvaddbiztositékokkal, vagy

automata megszakitokkal kell legyen ellatva, melyek elegendéek a

berendezés maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A hélézathoz valé kapcsolast megfelel6 kabellel kell végrehajtani.

- Az aramelldtasi kabel esetleges hosszabbitéinak megfelelé
keresztmetszetiinek kell lennitik, melynek értéke kilénben soha nem
lehet kevesebb az dramellatési kabel keresztmetszete értékénél.

4. MUKODES
TOLTES ELOKESZITESE
MEGJEGYZES: A toltés megkezdése elétt ellenérizni kell, hogy a
feltéltendé akkumulatorok kapacitasa (Ah) nem kevesebb a tablan
feltiintetettnél (C min.)
Az alabbi sorrend gondos betartasaval végre kell hajtani az
utasitasokat.
- El kell tavolitani az akkumulétor fedeleit (amennyiben vannak), hogy a
toltés soran keletkez6 gazok kiaramolhassanak.
Ellenérizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az akkumulator
lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek mutatkoznanak, desztillalt
vizes feltoltést kell alkalmazni tgy, hogy a lemezek 5 - 10 miliméterrel a
folyadék alatt legyenek.

ij FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY FIGYELMET KELL

SZENTELNI, MIVEL AZ ELEKTROLIT IGEN EROSEN MARO
HATASU SAV.
- A hélozati csatlakozotdl megszakitott dramellatasi kébellel be kell
allitani a toltés kapcsoldjat (amennyiben van) 6/12V vagy 12/24V
értékre, a feltdltendd akkumulator nomindlis fesziiltségétdl fliggben.
Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritdsat: a pozitiv polaritas
jele (+) a negativé (-).
MEGJEGYZES: amennyiben a jelek nem kiildnbdztetheték meg,
emlékezni kell arra, hogy a pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott
a gépkocsi alvazkeretéhez.
A toltés piros szinl fogojat az akkumulator pozitiv (+ jel) sarkahoz kell
csatlakoztatni.
A toltés fekete szinli fogojat a gépkocsi alvazkeretéhez kell
csatlakoztatni, az akkumulatortdl és az tizemanyag vezetéktél tavol.
MEGJEGYZES: amennyiben akkumuldtor nincs a gépkocsiba szerelve,
kozvetlenil az akkumulator negativ sarkéval (- jel) kell kapcsolast
létrehozni.

TOLTES
- Az akkumulatortolt aramellatasa a tapvezeték kabelének a halézati
csatlkozoba vald bekotésével kell hogy torténjen.
Az amperméré (amennyiben van) jelzi az akkumulator toltési aramat
(amperben), e szakaszban megfigyelhetd, hogy az amperméré jelzése
az akkumulator kapacitasatol és helyzetétdl fliggéen lassan csokken,
egészen alacsony értékek eléréséig.
A Abr.

MEGJEGYZES: Mikdzben az akkumulator toltés alatt all megfigyelhetd,
hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék, melyet az akkumulator tartalmaz.
Az akkumuldtor kérosodasanak elkerilése érdekében mar e jelenség
keletkezésekor ajanlatos megszakitani a toltést.

f FIGYELEM: LEGMENTESEN ZART AKKUMULATOROK.

Amennyiben ilyen tipust akkumulatort sziikséges tolteni,
igennagy figyelemmel kell azttenni. A toltéstigen lassankell
végezni, ellendrizve az akkumulator sarkainak fesziiltségét. Amikor
ez a fesziiltség mely egy teszter segitségével konnyen mérheté eléri

a 14,4V értéket 12V miikodésre gt t ok
ében (6 V miikodé hatarozott akk latorok éb

a 7,2V, valamint 24V miikodésre arozott akk latorok

esetében a 28,8 V értéket), ajanl atoltést ki

TOLTES VEGE

- Meg kell szakitani az akkumulatortolté aramellatasat eltavolitva annak
kébelét a haloézati csatlakozobdl.

Meg kell szakitani a fekete szinl t6ltési fogd csatlakozasat a gépkocsi
alvazkeretével , vagy az akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

Meg kell szakitani a piros szini toltési fogo csatlakozasat az akkumulator
pozitiv sarkaval (+ jelzés).

Az akkumulatortéltét ujbol szaraz helyen kell elhelyezni.

Megfelelé dugdkkal (amennyiben vannak) ujbol be kell csukni az
akkumulator celldit.

5.AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI (B Abr.)

Az akkumulatortélté 6nvédelemmel van elltva az alabbi esetekben:

- Tulterhelés (tulzott aramszolgaltatas az akkumulator felé).

- Rovidzarlat (a toltési fogok kapcsolatba keriilnek egymassal).

- A polaritas inverzidja at akkumulator sarkain.

- Az olvaddbiztositékokkal elldtott berendezéseknél csere esetén
kotelezé6 analég, a nominalis dram azonos értékével rendelkez6

cserealkatrész hasznalata.
FIGYELEM: Az aram olyan értékével rendelkezé
A olvadébiztositékkal valé csere, mely nem éri el a tablan
- feltii tet, Ggy élyre, mint targyra nézve veszélyes
lehet. Ugyanezen oknal fogva maximalisan keriilni kell az
olvadébiztositékok réz-méréhidakkal, vagy egyéb anyagokkal valé
potlasat.
Az  olvadébiztositék
MEGSZAKITOTT &r

cseréjének
Nlatasi kabellel kell vé

Védelmi olvadébiztositék belsé cseréje (C Abr.)

1 - Azaramellatasi kabel és a halézat kapcsolatat meg kell szakitani.
2 - Kikell nyitni az akkumulatortoltét.

3 - Azolvaddbiztositékot azonos értékdivel kell kicseréIni.

4 - Ujbdl le kell zarni az akkumulatortoltét.

(RO)

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: INAINTE DE FOLOSIREA REDRESORULUI CITITI CU ATENTIE
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI!

1. SIGURANTA GENERALA PENTRU FOLOSIREA ACESTUI REDRESOR

- In timpul incércérii se emana gaz exploziv, evitati flacérile deschise si
formarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.
- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite corespunzator
inainte de a folosi aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de copiii in varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta sau cunostintele necesare, cu conditia sa fie sub
supraveghere sau dupa ce au primit instructiuni p d folosirea
sigura a aparatului si inteleg pericolelor i acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea care se efectueaza de catre utilizator nu
trebuie efectuata de copiii nesupravegheati.

Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si asigurati-va ca
acesta functioneaza in medii bine aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA
PLOI SAU LA ZAPADA.

Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a conecta sau a
deconecta cablurile de incarcare de la baterie.

Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului la/de la bornele
bateriei cu acesta in functiune.

Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul unui vehicul sau
al portbagajului.

Tnlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

- Nu folositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu sunt
reincarcabile.

Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa corespunda cu cea
indicatd pe placa indicatoare a aparatului.

Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi, pastrati si respectati
in totalitate masurile de precautie furnizate de producatorul vehiculului
respectiv atunci cand se foloseste incarcatorul de baterii, atat atunci
cand este pornit cat si atunci cand incarca; acelasi lucru este valabil
pentru indicatiile furnizate de producétorul bateriilor.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum intrerupatori sau
releu, care pot provoca arcuri sau scantei; de aceea in cazul in care se
utilizeazd intr-un garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul
intr-un spatiu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare adecvata.

Orice interventie de reparatie sau de intretinere in interiorul
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incarcatorului de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de catre
personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE
DE LA RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE SIMPLA INTERVENTIE
DE iNTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII. PERICOL!

2. INTRODUCERE $I DESCRIERE GENERALA

- Acest incarcator de baterii permite incarcarea bateriilor cu plumb cu
electrolit lichid folosite pe vehiculele cu motor (benzina si diesel),
motociclete, ambarcatiuni, etc.

- Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de iesire
disponibila: 6V / 3 celule; 12V / 6 celule; 24V / 12 celule.

- Curentul de incércare furnizat de aparat scade in functie de curba
caracteristica W si corespunde normei DIN 41774.

3.INSTALARE

POZITIONAREA INCARCATORULUI DE BATERII

- In timpul functionérii, pozitionati aparatul pe o suprafatd stabild si
asigurati-va ca nu se blocheaza trecerea aerului prin deschizaturile
corespunzatoare si ca se garanteaza o buna ventilatie.

CONECTAREA LA RETEAUA DE ALIMENTARE

Incarcatorul de baterii trebuie s3 fie conectat numai la un sistem de
alimentare cu conductor de nul legat la pamant.

Verificati ca tensiunea de retea sa fie cea corespunzatoare tensiunii de
functionare.

Reteaua de alimentare trebuie sa fie dotatd cu sisteme de protectie
precum sigurante sau intrerupatoare automate, suficiente pentru a
suporta curentul maxim absorbit de aparat.

- Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un cablu corespunzator.
Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare trebuie sa aiba o
sectiune transversald adecvata si oricum niciodata inferioara cablului
furnizat.

4. FUNCTIONARE
PREGATIREA PENTRU INCARCARE
NB.: inainte de a incepe operatia de reincircare a bateriilor, verificati
daca capacitatea bateriilor (Ah) care trebuie sa fie reincarcate nu este
inferioara celei indicate pe tablita (C min.).
Efectuati operatia respectiva urmand cu strictete ordinea indicatiilor
de mai jos.
- inlsturati eventualele capace de pe baterie (daci existd), astfel incat
gazele care se degaja in timpul reincarcarii sa se poata evapora.
Controlati ca nivelul electrolitului s& acopere placile bateriei; daca
acestea sunt descoperite, adaugati apa distilata pana cand electrolitul
va acoperi cu 5 - 10 mm placile.

ij ATENTIE! AVETI MARE GRUJA IN TIMPUL ACESTOR OPERATII

DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID CU UN POTENTIAL
COROSIV FOARTE RIDICAT.
- Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de retea pozitionati
selectorul de incarcare la 6/12 V sau la 12/24 V (daca este prezent) in
functie de tensiunea nominala a bateriei de incércat.
Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul ,+" si negativ,
simbolul ,-".
OBSERVATIE: daca simbolurile nu sunt vizibile, retineti ca borna pozitiva
este cea neconectata la cadrul vehiculului.
Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna pozitiva a
bateriei (simbolul +).
- Conectati clema de incércare de culoare neagra la cadrul masinii,
departe de baterie si de conductele de carburant.
OBSERVATIE: daca bateria nu este instalaté in masing, conectati direct la
borna negativa a bateriei (simbolul - ”).

REINCARCAREA

- Alimentati incarcatorul de baterii introducand cablul in priza de
alimentare.

- Ampermetrul (daca exista) indica curentul (in amperi) de incdrcare a
bateriei. in timpul acestei operatii se va observa ci acul ampermetrului
va scade spre valori foarte scazute in functie de capacitatea si de
conditiile bateriei.

Fig. A

OBSERVATIE: Cand bateria este incdrcata se va mai putea remarca un

fenomen de,fierbere”al lichidului din baterie. Se recomanda intreruperea

operatiei de incarcare imediat ce acest fenomen a aparut, pentru a evita
avarierea bateriei.

ATENTIE: BATERII ERMETICE.
Se va acorda o deosebita atentie in cazul in care este

necesara reincarcarea acestui tip de baterii. Efectuati

o incarcare lenta, tinand sub observatie tensiunea de la bornele
bateriei. Atunci cand usor ma bila cu un tester
obisnuit, atinge 14,4 V pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru bateriile
cu 6V si 28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se recomanda intreruperea
operatiei de reincarcare.

SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI

- Scoateti cablul incarcatorului de baterii din priza de alimentare.
Deconectati clema neagra a incarcatorului de la cadrul masinii sau de la
borna negativa a bateriei (simb. ,,-").

Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la borna pozitiva a
bateriei (simb.,+").

Deporzitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit de umezeala.
- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzitoare (dacé existd).

5.PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII (FIG. B)
Incércatorul de baterii se autoprotejeazi in caz de:
- Este pericol de supraincdrcare (transmitere excesiva de curent spre
baterie).
Este pericol de scurtcircuit (clemele de incarcare fac contact intre ele).
- Seinverseaza polaritatea la bornele bateriei.
La aparatele dotate cu sigurante, in cazul schimbarii acestora, este
obligatorie folosirea pieselor de schimb similare, care au aceeasi
valoare de curent nominala.
ATENTIE: inlocuirea unei sig| te cu curent inal diferit
A de cel indicat pe placa poate provoca accidentarea
persoanelor sau deteriorarea obiectelor. Din acelasi motiv,

inlocuirea sig

evitati in mod cu punti de cupru sau
alte materiale.
Operatia de inlocuire a sigurantei se va efectua intotdeauna cu cablul

de alimentare DECONECTAT de la retea.

inlocuirea sigurantei de protectie interna (FIG. C)
1 - Deconectati cablul de alimentare de la retea.

2 - Deschideti incarcatorul de baterii.

3 - Inlocuiti siguranta cu una de aceeasi valoare.

4 - Inchideti incarcatorul de baterii.

(V)

BRUKSANVISNING

VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT
ANVANDER BATTERILADDAREN

INNAN NI

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNINGEN AV
DENNA BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser. Forhindra att
lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
- Placera de batterier som ska laddas pa en val ventilerad plats.

JAN

- Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan apparaten

anvénds.

Apparaten far lov att anvéndas av barn 6ver 8 ar och av personer

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med

bristande erfarenhet och kunskap forutsatt att de far tillsyn eller

har fatt instruktioner om hur apparaten ska anviandas pa ett sakert

satt och forstar vilka risker det innebar.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengéringen och underhallet som tillkommer anvindaren far inte

utforas av barn utan tillsyn.

- Anvénd batteriladdaren uteslutande inomhus och férsékra er om att
ventilationen &r god: UTSATT INTE LADDAREN FOR REGN ELLER SNO.

- Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan laddningskablarna
ansluts till eller lossas frén batteriet

- Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens tanger till eller fran
batteriet nar batteriladdaren &r i funktion.

- Anvénd absolut inte batteriladdaren inuti
motorutrymmet.

- Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.

ett fordon eller i
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- Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgéngliga matningsspanningen motsvarar den
som indikeras pa skylten pa batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska man ldsa,
spara och noggrannt folja de anvisningar som tillhandahalls av
fordonstillverkaren, bade nir man anvinder batteriladdaren for
laddning och for start. Detsamma galler for anvisningarna fran
batteritillverkaren.

- Denna batteriladdare innehaller delar som strémbrytare och relder,
som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om laddaren anvands pa en
bilverkstad eller liknande bor den saledes placeras pa en séker och for
dndamalet lamplig plats.

- Reparations- eller underhallsingrepp inne i batteriladdaren far endast
utforas av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET INNAN NI
UTFOR NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

2. INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &r avsedd for laddning av blyackumulatorer pa
motorfordon (bensin- och dieseldrivna), motorcyklar, bétar, osv.

- Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med tillgdnglig
utspanning: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

- Apparatens laddningsstrdom minskar enligt den karakteristiska
W-kurvan och 6verensstimmer med DIN-normen 41774,

3. INSTALLATION

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa ett stabilt satt.
Forsdkra er om att luftgenomstromningen genom de for detta
avsedda 6ppningarna inte hindras, dessa garanterar namligen en god
ventilation.

ANSLUTNING TILL ELNATET

Batteriladdaren far endast anslutas till ett matningssystem vars

nolledare &r ansluten till jord.

Forsikra dig om att natspanningen

funktionsspanningen.

- Elnétet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till exempel sakringar

eller automatiska strombrytare, som skall vara dimensionerade for att

tala apparatens maximala absorption.

Anslutningen till eInétet skall utféras med en for detta avsedd kabel.

- Eventuella férlangningar av matningskabeln ska ha en lamplig sektion,
som under inga omsténdigheter far understiga den levererade
matningskabelns sektion.

Gverensstammer med

4. FUNKTION

FORBEREDELSE INFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att kapaciteten for

de batterier (Ah) som du ténker ladda inte understiger den kapacitet

som anges pa skylten (C min).

Folj noggrannt instruktionerna nedan i ordningsféljd.

- Avldgsna eventuella lock frén batteriet s att de gaser som bildas under
laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten técker battericellerna; om sa inte &r fallet
ska man tillsatta destillerat vatten till en niva pa 5 - 10 mm dver cellerna.

VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET UNDER DETTA

A ARBETSSKEDE EFTERSOM ELEKTROLYTEN AR STARKT

FRATANDE.

- Placera, med matningskabeln frankopplad fran nétuttaget,
ombkopplaren for laddning 6/12 V eller 12/24 V (om sadan finns) i
enlighet med den nominella spanningen for det batteri som ska laddas.

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva & markerad
med symbolen + och den negativa med symbolen -.

OBS: om det ar svart att se symbolerna, s& kom ihag att den positiva
polen &r den som inte &r ansluten till maskinens chassi.

- Anslut den roda klamman for laddning till batteriets positiva pol (med
symbolen +).

Anslut den svarta klimman for laddning till bilens chassi, pa langt
avstand fran batteriet och fran brénsleledningen.

OBS: om batteriet inte &r installerat i bilen ska man ansluta klamman
direkt till den negativa polen pé batteriet (med symbolen -).

LADDNING

- Mata batteriladdaren genom att sticka in matningskabeln i natuttaget
och vrida strémbrytaren (om sadan finns) till ON.

- Batteriladdaren kan vara foérsedd med en amperemeter som indikerar
laddningsstrommen (i Ampere) till batteriet: under laddningen

kommer amperemeterns utslag sakta att minska for att slutligen na ett
mycket lagt varde som beror pa batteriets kapacitet och skick.
FIG.A
OBS: Nar batteriet ar laddat kan det intréffa att batterivatskan borjar
“koka”. Man bor da genast avbryta laddningen for att undvika att skada
batteriet.
VIKTIGT: HERMETISKA BATTERIER.
A Om man skulle behéva ladda denna typ av batterier, maste
man vara mycket férsiktig. Utfor en langsam laddning och
hall spanningen pa batteriets terminaler under kontroll. Nér denna
spéanning, som pa ett enkelt sitt kan avldsas med en vanlig tester,
nar 14,4 V for batterier pa 12 V (7,2V for batterier pa 6 V och 28,8 V
for batterier pa 24 V), rekommenderar vi er att avbryta laddningen.

AVSLUTNING AV LADDNING

- Koppla fran matningen av batteriladdaren genom att dra ut
stickkontakten pa matningskabeln ur eluttaget.

- Koppla fran den svarta klamman fér laddning fran bilens chassi eller
frdn den negativa polen pé batteriet (med symbolen -).

- Koppla fran den réda klimman for laddning fran bilens positiva pol

(med symbolen +).

Placera batteriladdaren pa en torr plats.

Stang batteriets celler igen med de for detta avsedda locken (om

sadana finns).

5. SKYDDA BATTERILADDAREN (FIG. B)
Batteriladdaren skyddar sig sjalv vid:
- Overbelastning (fér hg laddningsstrom till batteriet).
- Kortslutning (laddningsklammorna ér i kontakt med varandra).
Felvanda plus- och minuspoler.
Pa apparater férsedda med sékringar méste, vid ett eventuellt byte, en
sakring av motsvarande typ och védrde anvandas.
f VIKTIGT: Var noga med att anvdnda en sakring med det

virde som anges pa batteriladdarens skylt for att undvika

risk for skador pa person eller sak. Byt, av samma anledning,
aldrig ut sdkringen mot bryggor av koppar eller dylikt. Byte av
sakring ska goras med stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget.

Byte av sakring for internt skydd (FIG.C)

1 - Drag ur stickkontakten ur eluttaget.

2 - Oppna batteriladdaren.

3 - Byt ut sékringen mot en ny av motsvarande typ och vérde.
4 - Stang batteriladdaren igen.

(DA)

INSTRUKTIONSMANUAL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT IGENNEM,
FO@R BATTERILADEN TAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE AF DENNE
BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser. Eliminér risici for
flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!
- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens de oplades.

Uerfarne personer skal oplares pa passende vis, for de tager
apparatet i brug.

Apparatet kan anvendes af bgrn pa mindst 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, eller andeli evner samt af
personer, der ikke rader over den forngdne erfaring eller viden,
safremt de holdes under opsyn eller er blevet sat ind i, hvordan
apparatet anvendes pa sikker vis og har forstdet de dermed
forbundne farer.

Born ma ikke lege med apparatet.
Renggarings- og vedligeholdel. Pg
ma ikke foretages af barn uden opsyn.
Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder med
tilstraekkelig ventilation: UDSAT IKKE OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

, der pah brugeren,
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- Traek altid forst stikket ud af stikkontakten, fer ladekablerne sluttes til
eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke vaere i funktion, mens tangerne sluttes til eller
tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et keretgj eller i motorhjelmen.

- Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med et originalt.

- Batteriladeren mé ikke anvendes til opladning af batterier, der ikke kan
genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til rddighed, stemmer overens
med angivelserne pa batteriladerens typeskilt.

- For at undga at beskadige keretgjernes elektronik under opladning og
igangsaetning med batteriladeren, skal man laese, opbevare og ngje
overholde anvisningerne fra det pageeldende keretgjs fabrikant samt
batteriproducentens anvisninger.

- Denne batterilader indeholder dele sdsom stremafbrydere og releeer,
som kan fremkalde lysbuer og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa
et bilvaerksted eller lignende, ber den saledes placeres pé et sikkert sted
eller opbevares i egnet indpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa batteriladeren ma kun
udferes af erfarne fagmaend.

- GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN, F@R DER FORETAGES ENHVER FORM FOR ENKEL
VEDLIGEHOLDELSE PA BATTERILADEREN, FARE!

2. INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

- Denne batterilader er beregnet til opladning af blybatterier med fri
elektrolyt pa motorkeretojer (benzin og dieseldrevne), motorcykler,
bade osv.

- Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den udgangsspaending,
der star til radighed: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

- Apparatets ladestrom falder i henhold til den karakteristiske Wkurve og
stemmer overens med DIN normen 41774.

3.INSTALLERING

PLACERING AF BATTERILADEREN

- Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal serge for
ikke at hindre luftgennemstremningen gennem de dertil beregnede
abninger, idet der skal sikres tilstraekkelig ventilering.

NETTILSLUTNING

- Batteriladeren mé udelukkende forbindes med et fadesystem udstyret

med en neutral, jordet ledning.

Undersag, om netspaendingen passer til udstyrets spaending.

Netforsyningen skal beskyttes med sikkerhedsanordninger, sasom

sikringer og automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets

maksimale stremforbrug.

Nettilslutningen udferes v.h.a. det dertil beregnede kabel.

- Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et passende
tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede kabels.

4. FUNKTION

FORBEREDELSE F@R OPLADNING

OBS! Fgr man starter opladningen, skal man forvisse sig om, at de

anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er lavere end hvad, der er

angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i den nedenstaende raekkefglge.

- Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at gasarterne, der dannes
under opladningen, kan slippe ud.

- Kontrollér at batteriveesken daekker battericellerne; tilsaet, hvis dette
ikke er tilfaeldet, destilleret vand, s& de daekkes med 5 - 10 mm vand.

GIV AGT: UDVIS ST@RST MULIG FORSIGTIGHED |
A FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE, EFTERSOM
BATTERISYREN ER STARKT ATSENDE

- Frakobl ferst forsyningskablet netstikket og stil ladevaelgeren pé 6/12
Veller 12/24V (safremt den forefindes) alt efter maerkespaendingen for
det batteri, der skal oplades.

- Undersgg batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for positiv, tegnet
- for negativ.
BEMARKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem tegnene, skal man
huske pa, at den positive klemme er den, der ikke er forbundet med
bilens chassis.

- Forbind den rede ladetang med batteriets rede klemme (maerket med
+).

- Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt veek fra
batteriet og braendstofraret.
BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen, skal man oprette
en direkte forbindelse med batteriets negative klemme (maerket med
3.

OPLADNING

- Fed batteriladeren ved at seette forsyningskablet i netstikket og stil
afbryderen pa ON (séfremt den forefindes).

- Safremt amperemetret forefindes, viser det ladestremmen (i Ampere)
til batteriet. Under opladningen vil amperemetrets angivelse langsomt
falde for til sidst at na et meget lavt niveau, afheengig af batteriets
kapacitet og tilstand.

FIG.A
BEMARKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at batteriveesken
begynder at “koge”. Man ber i sé fald straks afbryde opladningen for at
undgd beskadigelse af batteriet.
GIV AGT: TATTE BATTERIER.
A Skulle der opsta behov for at oplade denne slags batterier,
skal der udvises storst mulig forsigtighed. Foretag en
langsom opladning, mens der holdes gje med speendingen til
batteriets klemmer. Nar denne spanding, der nemt kan males
med en almindelig tester, nar 14,4V for 12V-batterier (7,2V for
6V-batterier og 28,8V for 24V-batterier), anbefales det at afbryde
opladningen.

AFSLUTTET OPLADNING

- Frakobl batteriladeren neforsyningen ved at frakoble ledningen
stikkontakten.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra batteriets negative
klemme (maerket med -).

- Fjern den rede ladetang fra batteriets positive klemme (maerket med
+).

- Placér batteriladeren pa et tort sted.

Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede propper (hvis de

findes).

5. BATTERILADERENS BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG. B)

Batteriopladeren beskytter sig selv i folgende tilfaelde:

- Overbelastning (for hgj stromtilfersel til batteriet).

- Kortslutning (tilslutningsklemmerne har kontakt med hinanden).

- Hvis batteriklemmernes poler er vendt forkert.

- Paapparater, som er udstyret med sikringer, skal der anvendes sikringer

af samme type med samme nominalvaerdi ved en eventuel udskiftning.

GIV AGT: Vaer omhyggelig med at anvende en sikring med

A den vardi, som angives pa batteriladerens typeskilt, for at
undga risiko for skader pa personer eller ting. Af samme

arsag, ma sikringen aldrig udskiftes med broer af kobber eller

lignende.

Udskiftning af sikring skal udfores med stikket TAGET UD af

netkontakten.

Udskiftning af den indvendige sikring (FIG. C)
1 - Tag stikket ud af netkontakten.

2 - Abn batteriladeren.

3 - Erstat sikringen med en ny af samme type.
4 - Luk batteriladeren igen.
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(NO)

BRUKERVEILEDNING

A

ADVARSEL: FGR DU BRUKER BATTERILADEREN SKAL DU LESE
HANDBOKA N@YE!

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV DENNE
BATTERILADEREN

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser. Unnga farer som
flammer og gnistdannelser. IKKE RGYK!

- Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker apparatet.

Apparatet kan brukes av barn over 8 r og personer med reduserte

fysiske, folel eller le evner, eller som mangler

erfaring og kunnskap, sé lenge de er under oppsyn eller har
blir instruert i sikker bruk av apparatet og forstar farene det
innebzerer.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

Barn ma ikke foreta rengjorings- eller vedlikeholdsoppgaver uten

& vaere under oppsyn.

Plasser batteriene pad en

ladningsprosedyren.

Bruk kun batteriladeren innenders og med god ventilasjon: LADEREN

MA IKKE UTSETTES FOR REGN ELLER SN@!

Stopslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen fer du kopler

ladekablene fra eller til batteriet.

Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med batteriladeren

igang.

Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i

bagasjerommet.

Stromtilferselskabelen ma kun skiftes ut med en originalkabel.

Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er oppladbare.

- Kontroller at tilgjengelig stremspenning tilsvarer verdiet som er indikert
pé batteriladerens skilt da du bruker batteriladeren for ladning og
oppstart; dette gjelder ogsé for indikasjonene som batterifabrikanten
forsyner.

- Foraikke skade kjoretoyets elektroniske seksjon, sla du lese, oppbevare

og noye folge advarslingene som fabrikanten forsyner sammen med

kjoretoyene.

Denne batteriladeren innholder deler som strembryter og rele’ som

kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen brukes pa et bilverksted eller

lignende, ber den plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren ma kun utferes
av fagpersonell.

- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT NETTKABELEN IKKE ER
TILKOPLET STROMNETTET VED KONTROLL OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERILADEREN! FARE!

plass med god ventilasjon for

2.INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av blyakkumulatorer
péa motorkjeretoyer (bensin og dieseldrevne), motorsykler, bater, osv.

- Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den utgangsspenning som
er tilgjengelig: 6V / 3 batterier; 12V / 6 batterier; 24V / 12 batterier.

- Apparatets ladestrom falder i henhold til den karakteristiske Wkurve og
stemmer overens med DIN-normen 41774.

3.INSTALLASJON

PLASSERING AV BATTERILADEREN

- Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa stabil plass og
forsikre deg om & ikke blokkere ventilasjonsapningene for a garantere
en god ventilasjon.

TILKOPLING TIL NETTET

- Batteriladeren ma kun koples til et stramforsyningssystem med noytral
kabel koplet til jordeledning.

- Kontroller at nettspenningen
funksjonsspenning.

- Nettlinjen ma vaere utstyrt med beskyttelsessystemer, som sikringer
eller automatiske brytere, som taler apparatets maksimale absorbering.

samsvarer med apparatets

- Tilkopling til stramnettet ma utferes med den dertil egnete kabelen.
- Eventuelle forlenger av nettkabelen méa ha dertil egnet snit, dette ma
dog aldri veere mindre enn snittet til nettkabelen som medfelger.

4. FUNKSJON

KLARGJ@RING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at kapasiteten til

de batteriene (Ah) som De har tenkt a lade, ikke er mindre enn som

indikert pa skiltet (C min).

Utfor instruksene ved a ngye folge den orden som er indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at gassene som
produseres under oppladningen far utlop.

- Kontroller at vaeskenivdet pad batteriet er sa heyt at det dekker
battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pé destillert vann (5 - 10 mm over
cellene).

ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT ETSENDE, SA VAR
MEGET FORSIKTIG MED MALINGEN.
Med stremskabeln frakoplet fra nettkontakten, skal du plassere
lastdeviatoren pa 6/12V eller 12/24V (hvis mulig), i samsvar med
nominalspenning pa batteriet du skal lade.
Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv symbol + og
negativ symbol -.
BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske at den positive
klemmen er den som ikke er koplet til maskinens karosseri.
Kople ladningsklemmen med red farge til positiv klemme pa batteriet
(symbol +).
Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri langt fra
batteriet og brensleslangen.
BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen, kan du utfgre
en direkte kopling til batteriets negative pol (symbol -).

LADNING

- Forsyn batteriladeren med strom ved a kople stremskabeln til uttaket
og stille strambryteren p& ON (hvis installert).

- Amperemeteret (hvis installert) viser ladestremmen til batteriet. Under
ladningen vil amperemeterets utslag bli sakte redusert til en sveert lavt
verdi, avhengig av batterikapasiteten og tilstanden.

FIG.A

BEMERK: nar batteriet lades opp, kan batterivaesken begynne a "koke’”.

For at batteriet ikke skal bli darligere, ma ladningen i slike tilfeller avbrytes

umiddelbart, slik at platene ikke skal oksidere.

BEMERK: HERMETISKE BATTERIER.
Hvis det er ngd lig & utfore ladingen av denne typen av

batterier, skal du vaere meget noye. Utfor en langsom lading
ved & holde sp under k Il ved batterikl Nar
dennespenningen, somdulettkan lese av ved hjelp aven normal tester,
oppnér 14,4V for 12V-batteriene (7,2V for 6V-batteriene og 28,8V for
24V-batteriene) anbefaler vi deg a ladingsprosedyren.

SLUT PA LADNING

Fjern stromforsyningen fra batteriladeren ved & frakople kabelen fra
uttaket.

Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen eller fra
batteriets negative pol (symbol -).

Frakople ladningstangen med rod farge fra batteriets positive pol
(symbol +).

Still batteriladeren pa ter plass.

- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene (hvis installert).

5.VERNEUTSTYRTIL BATTERILADEREN (FIG. B)
Batteriladeren beskytter seg selv ved:
- Overbelastning (for hoy ladestrem til batteriet).
- Kortslutning (koplingsklemmene bergrer hverandre).
- Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.
- | apparater med sikringer ma en eventuell byttesikring veere av
tilsvarende type og verdi.
ADVARSEL: Vaer ngye med 4 bruke sikringer med verdi som
A angitt pa batteriladerens merkeplate, slik at du kan unnga
skader personer eller gjenstander. Av samme arsak ma ikke
sikringen byttes ut med en kopperbro eller lignende.
Husk alltid a ta stopslet UT AV kontakten nar du skal bytte sikringer.

Bytte sikring i det innvendige vernet (FIG.C)

1 - Tastopslet ut av elkontakten.

2 - Apne batteriladeren.

3 - Byttutsikringen med en ny av samme type.
4 - Sett sammen batteriladeren.
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(FI)

OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI
AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

ENNEN

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA

TURVALLISUUSOHJEET

KOSKEVAT  YLEISET

- Latauksen aikana syntyy rajahtdvia kaasuja. Eliminoi liekin ja
kipinanmuodostusriski. ALA POLTA!

- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

- A itaidottomat henkilét on tava asi kaisesti

ennen laitteen kayttoa.

Laitteen kdytté on sallittu vahintdan 8-vuotiaille lapsille ja

sellaisille henkilGille, joiden fyysinen, aisteihin liittyvd tai

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kdytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan

ja opastetaan laitteen turvalliseen kdyttoon liittyen ja ettd he

tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivit saa leikkia laitteella.

Lapset eivdt saa suorittaa sadnnollistda puhdistusta ja huoltoa

ilman valvontaa.

- Kéyta akkulaturia yksinomaan sisétiloissa ja tuuleta tila kunnolla: ALA
ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE JA LUMELLE!

- Veddaina pistotulppa pois séhkorasiasta ennen kuin liitat latauskaapelit

akkuun tai poistat ne siitd.

Al kytke tai irrota pihteja akkulaturin kaydessa.

Al3 koskaan kayta akkulaturia ajoneuvon sisalla tai moottoritilassa.

Vaihtakaa sy6ttokaapeli vain alkuperéiseen malliin.

Al4 kayta akkulaturia kertakayttdisten akkujen lataamiseen.

Tarkista, ettd kdytettdvan verkon jénnite vastaa akkulaturissa olevan

kyltin tietoja.

Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen valttamiseksi lue, séilyta

ja noudata tarkasti ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun

akkulaturia kaytetaan lataukseen ja kdynnistamiseen; sama koskee

akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

Tamd akkulaturi sisdltda osia, kuten virtakytkin ja rele, jotka voivat

aiheuttaa valokaaria ja kipinoitd. Kun laturia kdytetaan autokorjaamolla

tai vastaavassa paikassa, se pi ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja

kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.

Vain péatevd asentaja saa suorittaa

huoltotoimenpiteet.

HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT AKKULATURIA, TARKISTA

AINA ETTA VERKKOJOHTO EI OLE KYTKETTY. VAARA!

akkulaturin

korjaus- ja

2.JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Tama akkulaturi on tarkoitettu moottoriajoneuvojen (bensiini ja
dieselkayttoisten), moottoripyorien, veneiden jne. lyijyakkujen
lataamiseen.

Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat akut: 6V / 3 kennoa;
12V / 6 kennoa; 24V / 12 kennoa.

Laitteen latausvirta vahenee luonteenomaisen W-kdyran mukaisesti ja
noudattaa DIN-normia 41774.

3.ASENNUS

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdyton aikana tukevasti ja varmista ettd ilma paasee
virtaamaan aukkojen kautta riittdvan tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

- Akkulaturi tulee liittdd ainoastaan syottojarjestelmiin, joissa on
maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, ettd virtapiirin jannite vastaa kayttojannitetta.

- Syoéttolinja tulee varustaa suojajarjestelmilld, kuten laitteen maksimi
hitsausimutehon kattavilla automaattivarokkeilla.

- Liitannan virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla védhintaan yhta
suuria varsinaisen virtakaapelin kanssa.

4.KAYTTO
VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA
HUOM:! Ennen I k i ettei ladattavien
akkujen kapasiteetti (Ah) ole kil @ ilmoitettua kapasi tia
pienempi (C min).
Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti
jarjestyksessa.
- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin ettd latauksen aikana
muodostuvat kaasut paasevat ulos.
- Tarkista, ettd akun nestepinta peittdd akun kennot; jos ndin ei ole, lisda
tislattua vettd (5 - 10 mm kennojen yli).
ij VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA TAMAN

aloit tarkistal

alla annetussa

TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON
ERITTAIN SYOVYTTAVAA.
- Kun virtakaapeli on irronnut verkkopistokkeesta, aseta latauskytkin
6/12 V tai 12/24 V (jos mukana) ladattavan akun nimellisjannitteen
mukaisesti.
Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli + positiivinen ja symboli
negatiivinen.
HUOMIO: jos symbolit eivdt erotu, muista, etta positiivinen liitin on se,
jota ei ole liitetty auton runkoon.
- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen (symboli +).
Liita musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
polttoaineputkesta.
HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita liitanta suoraan
akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS
Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli verkkopistokkeeseen
seka asettamalla katkaisin ON -asentoon (jos mukana).
Ampeerimittari  (mikéli asennettu) ilmoittaa akun latausvirran
(Ampeereissa): taman vaiheen aikana voidaan havaita, ettd
ampeerimittarin lukema laskee hitaasti erittdin alhaisiin arvoihin asti
akun tilavuuden ja kunnon perusteella.

KUVAA
HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste alkaa “kiehua”.
Lopeta lataus vilittdmasti jotta levyt eivat hapetu ja akku sailyy hyvassa
kunnossa.

HUOMIO: HERMEETTISET AKUT.
Jos on vélttamatonta suorittaa taméan tyyppisen akun

lataaminen, niin ole darimmaisen huolellinen. Tee hidas
lataus ja tarkkaile jannitetta akun liittimissa. Kun tama jannite, joka
on helposti mitattavissa tavallisella testerilld, saavuttaa 14,4V, 12V:n
akuilla (7,2V, 6V:n akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on suositeltavaa
keskeyttaa lataus.

LATAUKSEN LOPETUS

- Katkaise akkulaturin virta irrottamalla virtakaapeli verkkopistokkeesta.
Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun negatiivisesta
liittimesta (symboli -).

Irrota punainen latauspinne akun positiivisesta liittimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos olemassa).

5. AKKULATURIN SUOJAT (KUVA B)
Akkulaturi suojautuu itse seuraavissa tapauksissa:
- Ylikuormituksen yhteydessa (liian korkea latausvirta akkuun).
- Oikosulku (kytkentaliittimet koskettavat toisiaan).
- Plus(+) ja miinus() navat ovat vaarin pain.
- Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitéd mahdollisen vaihdon
yhteydessa kdyttda oikeantyyppista ja kokoista sulaketta.
VAROITUS: Ole huolellinen etta kaytat sellaista sulaketta
/\ jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin merkkikyltissa henkilé

hinl Lei ©

tai valtta
koskaan vaihda sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.
Sulakkeen vaihto pitaa tehda silloin, kun pistotulppa on VEDETTY
POIS siahkorasiasta.

syysta, ala

Sisdisen (KUVA Q)

1 - Veda pistotulppa ulos pistorasiasta.

2 - Avaa akkulaturi.

3 - Vaihda sulake uuteen samantyyppiseen sulakkeeseen.
4 - Kokoa akkulaturi.
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(Cs)

NAVOD K POUZITI

A

UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY AKUMULATORU SI
POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITI!

1.ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITI TETO NABIJECKY
AKUMULATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatord uvoliuji vybuiné plyny, a proto
zabrafite vzniku plament a jisker. NEKURTE.
- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

- Osoby, které nemaji zkusenosti se zafizenim, by mély byt pied
jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

- Zafizeni mize byt pouzivano détmi ve véku nejméné 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi

chop i, nebo i bez i ¢i potfebnych znalosti,
za piredpokladu, ze jsou pod dozorem, nebo Ze jim byly poskytnuty
pokyny ohledné bezpeéného pouziti zafizeni a ohledné pochopeni
souvisejicich nebezpeci.

- Déti se nesmi hrat se zafizenim.

- Cisténi a udrzba zafizeni, kterou ma provést uzivatel, nesmi byt
provadéna détmi a bez dozoru.

- Nabije¢ku akumulatorti pouzivejte pouze uvniti a ujistéte se, Ze ji
pouzivate v dobfe vétranych prostorech: NEVYSTAVUJTE DESTI NEBO
SNEHU.

- Pied zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od akumulatoru
odpojte napéjeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru béhem cinnosti
nabijecky akumulator(.

- V zédném pfipadé nepouzivejte nabije¢ku akumulator( uvnit vozidla
nebo v prostoru motoru.

- Napéjeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro nabijeni akumulatord, které
nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici, odpovida napéti
uvedenému na identifika¢nim stitku nabijecky akumulatorG.

- Abyste pfi pouziti nabijecky akumulatori k nabijeni i ke startovani
neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si prectéte, uschovejte a
dodrzujte upozornéni dodana vyrobcem samotnych vozidel; to samé
plati i pro pokyny dodané vyrobcem akumulatord.

- Soudasti této nabijecky akumulatort jsou komponenty, jako napf.
vypinace nebo relé, které mohou vyvolat vznik oblouku nebo jiskry;
proto pfi pouziti nabije¢ky akumulatord v autodilné nebo v podobném
prostiedi ulozte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného k
tomuto ucelu.

- Zasahy do vnitinich ¢asti nabijecky akumultort v ramci oprav nebo
udrzby muze provadét pouze zkuseny personal.

- UPOZORNENi: POZOR, NEBEZPEC! PRED VYKONANIM
JAKEKOLI OPERACE V RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
AKUMULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE SITE!

2.UVOD A ZAKLADNI POPIS

- Tato nabijecka akumuldtori umoznuje nabijeni olovenych
akumulatori s volnym elektrolytem, pouzivanych v motorovych
vozidlech (benzinovych i naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.

- Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim napéti, které je
k dispozici: 6V / 3 ¢lanky; 12V / 6 ¢lank(; 24V /12 ¢lankd.

- Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle kfivky W a v souladu s
normou DIN 41774,

3.INSTALACE

UMISTENI NABIJECKY AKUMULATORU

- Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem své cinnosti
nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic nebrani pfistupu
vzduchu pfislusnymi otvory, a Ze je tedy zaru¢ena dostatecnd ventilace.

PRIPOJENI DO SITE
- Nabijecka akumulator musi byt pfipojena vyhradné k napajecimu

systému s uzemnénym nulovym vodic¢em.

Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu napéti.

Napéjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi systémy, jako
napf. pojistkami nebo automatickymi vypinaci, schopnymi snaset
maximalni proudovou zatéz zatizeni.

Pfipojeni do sité musi byt provedeno pouzitim pfislusného kabelu.
Pfipadné prodluzovaci kabely napdjeciho kabelu musi mit vhodny
priiez, ktery nesmi byt v zadném pripadé mensi nez prifez dodaného
kabelu.

4. CINNOST

PRIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Pied pristoupenim k nabijeni se presvédcte, zda kapacita

akumulatord (Ah), které hodlate nabijet neni nizsi nez kapacita

uvedena na identifikaénim $titku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokyni pfFisné dodrzujice nize

uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulator( (jsou-li sou¢asti), aby se mohly uvolnit
plyny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryvd mfizky emulatord; v
pfipadé, Ze jsou odhaleny, dolijte destilovanou vodu tak, aby zlstaly
ponofené 5 -10 mm.

UPOZORNENI! VENUJTE TETO OPERACI MAXIMALNI

é POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN VYSOCE

KOROSIVNI KYSELINOU.

Pfi nabijecim kabelu odpojeném ze sité prepnéte piepina¢ nabijeni

6/12 V nebo 12/24 V (je-li soucésti) podle jmenovitého napéti

akumulatoru uréeného pro nabijeni.

- Zkontrolujte polaritu svorek akumuldtorG: Kladny pdl oznaceny
symbolem + a zéporny pdl oznac¢eny symbolem -.

POZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte, ze kladny pél je
ten, ktery neni pfipojen k podvozku auta.

- Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladnému pélu akumulatoru
(symbol +).

- Pripojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v dostatecné
vzdélenosti od akumulatoru a od palivového rozvodu.

POZNAMKA: Kdyz akumuldtor neni nainstalovan v aut&, vykonejte
pfipojeni piimo k zapornému pélu akumulatoru (symbol -).

NABIJENI

- Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatoru pfipojenim nabijeciho kabelu
do sité.

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazuje proud (v ampérech) nabiti
akumulatoru: Béhem této faze bude mozné pozorovat, ze Udaj na
ampérmetru se pomalu zmensi az na velmi nizké hodnoty, v ndvaznosti
na kapacitu a podminky akumulatoru.

OBR.A

POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také mozné pozorovat

vznik ,varu” kapaliny nachdzejici se v akumulatoru. Doporucuje se

prerusit nabijeni jiz pfi vzniku tohoto jevu, aby se predeslo poskozeni
akumulatoru.

UPOZORNEN(: HERMETICKY UZAVRENE AKUMULATORY.

V piipadé potieby nabit tenhle druh akumulatoru,
postupujte s maximalni opatrnosti. Provedte pomalé nabijeni a
méjte pod kontrolou napéti na svorkach akumulatoru. Kdyz toto
napéti, které je mozné snadno zméfit prostfednictvim bézného
multimetru, dosahne 14,4 V u 12-voltovych akumulatoria (7,2 V u
6-voltovych a 28,8 V u 24-voltovych akumulatort) doporucuje se
nabijeni prerusit.

UKONCENI NABIJENI

- Odpojte napéjeni nabijecky akumulatord odpojenim napéjeciho
kabelu ze sité.

- Odpojte nabijeci klesté cerné barvy od podvozku auta nebo ze
zaporného polu akumulétoru (symbol -).

- Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného pélu akumulatoru
(symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zavrete ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavéry (jsou-li soucasti).

5. OCHRANNA ZARIZENi NABIJECKY AKUMULATORU (OBR. B)

K samoochrané nabije¢ky akumulator(i dochézi v pipadé:

- Pretizeni (nhadmérny proud dodavany do akumulatoru).

- Zkrat (nabijeci klesté jsou vzajemné spojeny).

- Zaména polarity na svorkach akumulatoru.

- U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich vymény povinné
pouziti obdobnych pojistek se stejnou jmenovitou hodnotou proudu.
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hodnotami proudu nez jsou hodnoty uvedené na

identifika¢nim Stitku by mohlo zpusobit skody na zdravi a
majetku. Ze stejneho duvodu se bezpodmmecne vyhnéte
nahr ani pojistky médé pF imi draty nebo jinym
materialem.
Operace vymény pojistky musi byt po kazdé provedena s napajecim
kabelem ODPOJENYM ze sité.

f UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s odlisnymi

Vymeéna pojistky vnitini ochrany (OBR. C)

1 - Odpojte napajeci kabel ze sité.

2 - Otevrete nabijecku akumulatord.

3 - Nahradte pojistku za jinou, se stejnou jmenovitou hodnotou.
4 - Zavfete nabijecku akumulatord.

(SK)

NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY AKUMULATOROV S|
POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZITIE TEJTO
NABIJACKY AKUMULATOROV

- Pocas nabijania sa z akumuldtorov uvolfuji vybusné plyny a preto
zabrénte vzniku plamenov a iskier. NEFAJCITE.
- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného priestoru.

- Osoby, ktoré ti so zariad
jeho pouzivanim vhod kolené

- Zariadenie mézu pouzwat deti, ak maji najmenej 8 rokov, a
osoby so znizenymi fyzickymi, ysl alebo all i
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti alebo potrebnych
znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom, alebo Ze im boli
poskytnute pokyny ohladom bezpeéného pouzitia zariadenia a

h h neb
pochop Eenstiev.

Deti sa nesmui so zariadenim hrat.

- Cistenie a Gdribu zariadenia, ktoré ma vykonat uzivatel, nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

- Nabijacku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a uistite sa, Ze ju

pouzivate v dostato¢ne vetranych priestoroch: NEVYSTAVUJTE DAZDU

ALEBO SNEHU.

Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od akumulétora

odpojte napéjaci kabel zo siete.

Nepripéjajte ani neodpéjajte klieste ku/od akumulatoru pocas ¢innosti

nabijacky akumulatorov.

- V ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku akumuldtorov vo vnutri
vozidla alebo v priestore motora.

- Napajaci kdbel nahradte iba originalnym kéblom.

- Nepouzivajte nabijatku akumuldtorov pre nabijanie nenabijatelnych

akumulatorov.

Skontrolujte, ¢i napajacie napatie, ktoré je k dispozicii odpoveda

napétiu uvedenému na identifikaénom 3titku nabija¢ky akumulatorov.

Aby ste pri pouziti nabijacky akumulatorov na nabijanie aj na

Startovanie neposkodili elektroniku vozidiel, pozorne si precitajte,

uschovajte a dodrzujte upozornenie dodané vyrobcom samotnych

vozidiel; to isté aj pre pokyny dodané vyrobcom akumulatorov.

- Sucast tejto nabijacky akumuldtorov si komponenty, ako napr.

vypinace alebo relé, ktoré mozu vyvolat vznik obluku alebo iskry; preto

pri pouZiti nabijacky akumulatorov v autodielni alebo v podobnom

prostredi, uloZte nabijacku do miestnosti alebo do obalu vhodného na

tento ucel.

Zasahy do vnutornych casti nabijacky akumuldtorov v ramci oprav

alebo udrzby méze vykonat uz len skiseny personal.

UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED VYKONANIM

AKEKOLVEK OPERACIE V RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY

NABIJACKY AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO

SIETE!

by mali byt pred

2.UVOD A ZAKLADNY POPIS

- Tato nabijacka akumuldtorov umoziuje nabijanie olovenych
akumuldtorov s volnym elektrolytom pouzivanych v motorovych
vozidlach (benzinovych aj naftovych), motocykloch, plavidlach, atd.
Akumulétory nabijatelné v zavislosti od vystupného napitia, ktoré je k
dispozicii: 6V / 3 ¢lankov; 12V / 6 ¢lankov; 24V / 12 ¢lankov.

Nabijaci prid dodéavany zariadenim klesa podla krivky W a v sulade s
normou DIN 41774,

3.INSTALACIA

UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

- Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v priebehu svojej
¢innosti nachadzala v stabilnej polohe a uistite sa, Ze ni¢ nebrani
pristupu vzduchu prislusnymi otvormi a Ze je teda zaruc¢end dostato¢na
ventilacia.

PRIPOJENIE DO SIETE

Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne k napéjeciemu

systému s uzemnenym nulovym vodicom.

Skontrolujte, ¢i napatie siete odpoveda prevadzkovému napétiu.

- Napéjacie vedenie bude musiet byt vybavené ochrannymi systémami,

ako napr. poistkami alebo automatickymi vypinacmi, schopnymi znasat

maximalnu pradovu zétaz zariadenia.

Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim prislusného kabla.

- Pripadné predlzovacie kable napdjacieho kdbla musia mat vhodny
prierez, ktory nesmie byt v Ziadnom pripade mensi nez prierez
dodaného kébla.

4. CINNOST

PRIPRAVA NA NABIJANIE

POZN.: Pred pristupenim k nabijaniu sa presvedite, ¢&i kapacita

akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat nie je nizsia nez kapacita

uvedena na identifikaénom stitku (C min).

Vykonajte jednotlivé operacie podla pokynov prisne dodrzujice

nizsie uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak su su¢astou), aby sa mohli uvolnit
plyny vznikajtce pri nabijani.

- Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva mriezky akumulatora; v
pripade, Ze st odhalené, dolejte destilovant vodu tak, aby zostali
ponorené 5-10 mm.

UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII MAXIMALNU

A POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE TVORENY VYSOKO

KOROZIVNOU KYSELINOU.

Pri nabijacom kébli odpojenom zo siete prepnite prepina¢ nabijania

6/12 V alebo 12/24 V (ak je sucastou) podla menovitého napétia

akumulatora ur¢eného pre nabijanie.

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulédtorov: kladny pél oznaceny
symbolom + a zaporny pél oznaceny symbolom -.

POZNAMKA: ked sa symboly nezhodujt, pamataijte, ze kladny pdl je
ten, ktory nie je pripojeny k podvozku auta.

- Pripojte nabijacie klieste ¢ervenej farby ku kladnému polu akumulatora

(symbol +).

Pripojte nabijacie klieste ciernej farby k podvozku auta, v dostatocnej

vzdialenosti od akumulatora a od palivového rozvodu.

POZNAMKA: ked' akumuldtor nie je nainitalovany v aute, vykonajte

pripojenie priamo k zapornému pélu akumulatora (symbol -).

NABIJANIE
- Zabezpecte nabijanie nabijacky akumulatoru pripojenim nabijacieho
kébla do siete.
Ampérmeter (ak je sucastou) ukazuje prud (v ampéroch) nabitia
akumulatora: pocas tejto fazy bude mozné pozorovat, ze Udaj na
ampérmetra sa pomaly zmensi az na velmi nizke hodnoty, v navéznosti
na kapacitu a podmienky akumulétora.
OBR.A
POZNAMKA: Ked je akumuldtor nabity, bude taktiez mozné pozorovat
vznik ,varu” kvapaliny nachddzajlcej sa v akumulatore. Doporucuje sa
prerusit nabijanie uz pri vzniku tohoto javu, aby sa predislo poskodeniu
akumulatora.
UPOZORNENIE: HERMETICKY UZAVRETE AKUMULATORY

A v pnpade potreby nabitia takéh druhu ak

p imalnou opatr Vykonaj lé
nabljanle a ma]te pud kontrolou napitie na svurkach akumulatora
Ked toto napatle, ktoré je mozné lahko odmerat prostrednictvom
b éh dosiahne 14,4V pri 12-voltovych akumulétorov
(7,2 V pri 6-voltovych a 28,8 V pri 24-voltovych akumulatorov)
doporucuje sa nabijanie prerusit.
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UKONCENIE NABIJANIA

- Odpojte napajanie nabijacky akumulatorov odpojenim napajacieho
kabla zo siete.

- Odpojte nabijacie klieste Ciernej farby od podvozku auta alebo zo
zaporného polu akumulétora (symbol -).

- Odpojte nabijacie klieste ¢ervenej farby z kladného pélu akumulatora
(symbol +).

- Ulozte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzadvermi (ak su sucastou).

5. OCHRANNE ZARIADENIA NABIJACKY AKUMULATOROV (OBR. B)

K samoochrane nabijacky akumuldtorov dochédza v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prud dodavany do akumulatora).

- Skrat (nabijacie klieste vzajomne spojené).

- Zamena polarity na svorkdch akumulatora.

- Pri zariadeniach vybavenych poistkami je v pripade ich vymeny
povinné pouzitie obdobnych poistiek s rovhakou menovitou hodnotou
pradu.

UPOZORNENIE: Vymena poistky za inG s odlisnymi

A hodnotami prudu ako su hodnoty uvedené na

identifikaénom Stitku by mohlo sposohlt skody na zdravi a
jetk Zr kého do sa ¢ne vyhnite

hradeniu poistky lenymi p! imi drétmi alebo inym

materialom.
Vymena poistky musi byt vidy vyk
ODPOJENYM zo siete.

As sjacim kabl

Vymena poistky vniitornej ochrany (OBR. C)

1 - Odpojte napajaci kabel zo siete.

2 - Otvorte nabijacku akumulatorov

3 - Nahradte poistku za ind, s rovhakou menovitou hodnotou.
4 - Zavrite nabija¢ku akumulatorov.

(SL)

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

OPOZORILO: PREDEN ZACNETE UPORABLJATI  POLNILNIK
AKUMULATORJEV, POZORNO PREBERITE PRIROCNIK ZA UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA POLNILNIKA
AKUMULATORJEV

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne pline, preprecite
da ne pride do iskrenja in plamena. PREPOVEDANO KAJENJE.
- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro.

Neizkuseno osebje je treba pred uporabo naprave primerno
pouciti.

Napravo smejo otroci, ki starejsi od 8 let, osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, ¢utnimi ali umskimi zmoznostmi, aIi osebe, ki z njo
nimajo izkusenj ali je ne p j bljati le pod 1
odraslih oseb, ki so doblle navod|la o varni rabi naprave, ter so
razumele, kak$no nevarnost lahko povzroca naprava.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ju mora izvajati uporabnik, ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Uporablajti polnilec baterijisklju¢no v notranjostiin se poprej prepricati,
da se delo izvaja v dobro zracenih prostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJU
ALI SNEGU.

Izkljuciti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden prikljucite
napojne kable baterije.

Ne vezati ali odvezati S¢ipalke na baterijo z polnilcem baterije v
delovanju.

V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v notranjosti vozila
in niti v prtljazniku avta.

Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi deli.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne polnijo.
Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na tablici
podatkov polnilca baterij.

- Za pravilno uporabo polnilca baterij upostevajte navodila in opozorila,
ki jih je oskrbel proizvajalec polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec
vozila. To pa zato, da nebi prislo do poskodb elektronike vozila.

Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera lahko
povzrocita elektricno napetost most ali iskrenje, zato ga je potrebno
shraniti in namestiti v primernih prostorih ali zas¢iti pred vzigom; se
posebej, ko se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- Vzdrzevalna in popravlajina dela v notranjosti polnilca baterij se lahko
izvajajo samo s strani izvedenca; osebja,ki je pouceno za taksno delo.
POZOR: ZMERAJ POPREJ IZKLJUCITI NAPAJALNI KABEL IZ
ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI
VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ, NEVARNOST!

UVOD IN SPLOSNI OPIS

- Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste eletktrolite, ki se
uporabljajo pri motornih vozilih (bencin, dizel), motorjih, plovilih, itd..

- Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpolozljivimi napetostmi: 6V
/3 celic; 12V / 6 celic; 24V / 12 celic.

- Napojalni elektricni tok aparata pojenja po znacajni krivulji W in v

skladu z normo DIN 41774.

N

3.INSTALACIJA

LOKACIJA POLNILCA BATERIJ

- V casu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto in se hkrati
prepricati, da ne preprecujete pretok zraka na odprtinah aparata, ki je
potreben za zracenje slednjega.

VEZAVA NA ELEKTRICNO OMREZJE

Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na elektri¢no omrezje kiima

ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna napetosti delovanja.

Napajalna linija mora biti opremljena z zascitnim sistemom kot sta:

avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki sta sposobna prenesti maksimalno

absorbacijo aparata.

- Povezava na elektricno omrezje mora biti izvedena z namenskim
kablom.

- Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma nikoli majnsega
premera od originala.

4. DELOVANJE

PRIPRAVE ZA POLNJENJE

OPOZORILO: Preden pri¢énete z polnjenjem preverite, da je

zmogljivost baterije (Ah), ki bi jih Zeleli polntli ni nizja od navedene

na tablici (C min).

Natan¢no izvesti navodila po naslednjem vrstnem redu:

- Odstranite zamaske na bateriji (Ce so prisotni), tako, da bo lahko uhajal
plin, ki nastane ob delovanju polnilca.

- Preveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva ploscice baterije;
v primeru da so dkrite jih zalijte z destilirano vodo do prekritja v visini
5-10mm.

POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB TEJ
OPERACUJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO JEDKA KISLINA.
- Z izvle¢enim napajalnim kablom iz elektrit(nega omrezja nastavite
smernik polnjenja na 6/12 V ali 12/24 V (e je prisoten) v funkciji
nominalne napetosti baterije za polnjenje.
Preveriti pozitivnost in negativnost pola $¢ipalk baterije: pozitiven znak
+in negativen znak -.
BELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si zapomnimo da
pozitivna $¢ipalka ni priklju¢ena na asijo vozila.
- Vezati $¢ipalko rdece barve na pozitiven primez baterije (znak +).
Vezati $¢ipalko ¢rne barve na 3asijo vozila, dale¢ od baterije in od
izpusnih cevi vozila.
BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se direktno na
negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE

Napajati polnilec baterij tako, da se prikljucite na elektricno omrezje z

napajalnim kablom.

- Amperometer (Ce je prisoten) kaze elektri¢ni tok (v Amperih), ki je
potreben za polnjenje baterije; v tej fazi je potrebno opazovati, da
amperometer kaze pocasno nizanje indikatorja vse do zelo niskih
vrednosti zmoznosti in stanja baterije.

SLIKAA

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili zacetek

"emboloje” prisotne tekocine v bateriji. Predlagamo prekinitev polnjenja

Ze na samem zacetju pojava tega fenomena, da preprec¢imo skodo na

bateriji.
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POZOR: HERMETICNE BATERLJE.
A V kolikor pride do potrebe, da se vrsi polnjenje taksne
baterije, bodite izredno pozorni. lzvajajte pocasno
polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na s¢ipalkah baterije. Ko
napetost, preprosto odmerjena z enostavnim testerjem, doseze
14,4V za baterije z 12V (7,2 za baterije 6V in 28,8V za baterije z 24V)
predl prekinitev pol

ZAKLJUCEK POLNJENJA

- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji, tako, da ga izklju¢imo iz
elektricnega omrezja.

Izkljuciti polnilne $¢ipalke ¢rne barve od 3asije vozila ali od negativnega
primeza baterije (znak -).

Izkljuciti polnilne 3¢ipalke rdee barve pozitivnega primeza baterije
(znak +).

Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (¢e so prisotni).

w

. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV (SLIKA B)

Samozascita se na polnilniku akumulatorjev sprozi, ¢e pride do:

- Prenapetost (prekomerna mo¢ pretoka toka v smeri baterije).

- Kratek stik (napajalne $¢ipalke pridejo v stik).

- Napacna povezava elektri¢nih polov na primezih baterije.

- Na aparatih z varovalkami je obvezno uporabljati samo rezervne dele,
ki imajo enako nominalno vrednost toka.

POZOR: Z ji lke z inal d jo
A drugacno, kot je oznadena na tablici, lahko povzroéi skodo
= ban in pred Iz istiga ! se izzogibaj
d iti lke z i iz bakra ali iz drugih materijalov.
Zamenjava varovalk mora biti zmeraj izpeljana tako, da je napajalni

kabel IZKLJICEN iz elektri¢cnega omrezja.

Zamenjava notranjih zas¢itnih varovalk (SLIKA C)
1 - Izkljuciti napajalni kabel iz omrezja.

2 - Odprite polnilec baterij.

3 - Zamenjajte varovalko z drugo enake vrednosti.
4 - Zapreti polnilec baterij.

(HR-SR)

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

A

POZOR: PRIJE UPOTREBE PUNJACA BATERLJE PAZLJIVO PROCITATI
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST ZA UPOTREBU OVOG PUNJACA BATERLJE

- Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne plinove, potrebno je
izbjegavati stvaranje plamena i iskri. ZABRANJENO JE PUSENJE.
- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro prozracenom mjestu.

Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije upotrebe

uredaja.

Aparat mogu kori: djeca od 8 vise godina starosti kao i osobe

sa smanjenim fizickim, osjetnim i psihi¢kim sposobnostima

ukoliko su pod nadzorom ili pak nakon $to su obucene za sigurno

koristenje aparata i ukoliko su shvatile opasnosti koje mogu

nastati prilikom uporabe istog.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ciscenje i odrzavanje koje treba izvrsiti korisnik ne smiju vrsiti

djeca bez nadzora odraslih.

- Punjac baterija se mora koristiti iskljuc¢ivo u unutarnjim prostorijama i

potrebno je provjeriti da su prostorije dobro prozrac¢ene: NE SMIJE SE

IZLAGATI NA KIS| ILI SNIJEGU.

Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije prikljucivanja ili

iskljucivanja kablova za napajanje baterije.

Ne smiju se prikljucivatiili iskljucivati hvataljke na bateriju dok je punja¢

baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar vozila ili
haube.

- Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo originalnim

kablom.

Ne smije se koristiti punjac za baterije sa punjenje baterija koje se ne

mogu ponovno puniti.

Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara naponu

navedewnom na na plocici sa podacima na punjacu baterija.

Kako bi se izbjeglo ostecenje elektronike vozila, potrebno je pazljivo

procitati, sacuvati i postivati napomene koje navode proizvodaci

vozila, kada se upotrebljava punjac tijekom punjenja kao i prilikom

pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi proizvoda¢ baterija.

Ovaj punjac¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer prekidace ili releje,

koji mogu izazvati strujne krugove ili iskre; stoga ako se upotrebljava u

garazi ili u slicnom ambijentu, odloZiti punja¢ u prostoru ili kutiji koja je

prikladna za tu svrhu.

- Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaca mogu vrsiti iskljucivo
stru¢ne osobe.

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL ZA NAPAJANJE IZ
MREZE PRIJE POCIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG ZAHVATA
SERVISIRANJA PUNJACA, OPASNOST!

uvoD 1 oP€I OPIS

- Ovaj punja¢ omogucuje punjenje olovnih baterija sa slobodnim
elektrolitom koristenih u motornim vozilima (benzin ili dizel),
motociklima, éamcima, itd.

Akumulatori koji se pune ovisno o prisutnom zlaznom naponu: 6V / 3
Celije; 12V / 6 celije; 24V /12 celije.

Struja napajanja koju proizvodi uredaj smanjuje se po karakteristi¢noj
krivulji Wi u skladu sa odredbom DIN 41774.

I

3. POSTAVLJANJE

POLAGANJE PUNJACA BATERLJE

- Tijekom rada postaviti punjac u stabilan polozaj i uvjeriti se da se ne kr¢i
prolaz zraka kroz prikladne otvore osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

SPAJANJE NA MREZU

- Punja¢ mora biti priklju¢en iskljucivo sistemu napajanja sa neutralnim
sprovodnikom sa uzemljenjem.

Provjeriti da je napon mreZe isti naponu rada.

Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na primjer osigurace ili
automatske prekidace, dovoljne za izdrzavanje maksimalne absorpcije
uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvrseno putem prikladnog kabla.
Eventualni produZeci kabla napajanja moraju imati prikladnim
presjekom, a u svakom slu¢aju nikada manjim od presjeka dostavljenog
kabla.

4.RAD

PRIPREMA ZA PUNJENJE

POZOR: Prije po¢imanja punjenja, provjeriti da je kapacitet baterija

(Ah) koje se moraju puniti nije manji od kapaciteta navedenog na

plo (C min).

Izvrsiti navedene upute pazljivo prateci dolje navedeni red.

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da plinovi koji se
stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti.

- Provjeriti da razina elektrolita prekriva plo¢e baterije; ako su plocice
otkrivene dodati destiliranu vodu dok se ne urone za 5 - 10 mm.
ij POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA TIJEKOM OVE

RADNJE S OBZIROM DA JE ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA
KISELINA.
Sa kablom napajanja isklju¢enim iz uti¢nice, postaviti odvodnik
punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan) ovisno o nominalnom
naponu baterije koju se mora puniti.
Provjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol + i negativan
simbol -.
NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati, podsje¢a se da je
pozitivan priteza¢ onaj koji nije spojen na 3asiju vozila.
Spojiti crvenu hvataljku za napajanje na pozitivni priteza¢ baterije
(simbol +).
Spojiti crnu hvataljku za napajanje na 3asiju vozila, daleko od baterije i
cijevi za gorivo.
NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu, potrebno je direktno
se spojiti na negativni pritezac baterije (simbol -).

PUNJENJE

- Punjac se napaja priklju¢kom kabla za napajanja na mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznacuje struju (u Amperima) punjenja
baterije: tijekom ove faze moze se primjetiti da se vrijednost na
amperometru smanjuje lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o
sposobnosti i uvjeta baterije.
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FIG.A
NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moze se primjetiti pocetak
"vrenja” tekucine unutar baterije. Savjetuje se da se prekine punjenje ve¢
na samom pocetku tog fenomena kako bi se izbjegla ostecenja na bateriji.
POZOR: HERMETICKE BATERIJE.
A U sluéaju potrebe punjenja takve vrste baterije, potrebna
je izrazita paznja. Izvrsiti sporo punjenje provjeravajuci
napon pritezaca baterije. Kada napon, koji se jednostavno moze
mjeriti obiénim testerom, dostigne 14,4V za baterije od 12V (7,2 za
baterije od 6V i 28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje
punjenja.

KRAJ PUNJENJA

- Prekinuti napon punjaca, iskljucujuci kabel iz uti¢nice.

Iskljuciti crnu hvataljku za punjenje sa 3asije vozila ili sa negativnog
pritezaca baterije (simbol -).

Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog pritezaca baterije
(simbol +).

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

Zacepiti Celije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su prisutni).

5. ZASTITE PUNJACA BATERLIE (FIG. B)

Punjac baterije se samostalno stiti u slucaju:

- Preopterecenja (prekomjerni protok struje prema bateriji).

- Kratkog spoja (hvataljke za napajanje dolaze u medusobni dodir).

- Inverzija polariteta na pritezacima baterije.

- Kod uredaja sa osigura¢ima, u sluc¢aju zamjene obavezno je
upotrebljavati slicne rezervne dijelove sa istom nominalnom
vrijednoscu struje.

POZOR: Zamijeniti osigura¢ sa vrijednostima struje

A razli¢citima od onih navedenih na plocici, moglo bi

prouzrokovati ostecenja kod osoba ili stvari. Zbog istog je
razloga potrebno izrazito izbjegavati zamjenu osiguraca sa
mostovima od bakra ili drugog materijala.

Zamjena osiguraca mora uvijek biti izvrena sa ISKLJUCENIM kablom

za napajanje iz struje.

Zamjena unutarnjeg zastitnog osiguraéa (FIG. C)

1 - Iskljuciti kabel za napajanje iz mreze.

2 - Otvoriti punja¢ baterija.

3 - Zamjeniti osigurac sa drugim osiguracem sa istom vrijednoscu.
4 - Zatvoriti punjac baterija.

(LT)

INSTRUKCIJY KNYGELE

ISPEJIMAS: PRIES NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS |KROVIKL],
ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJY VADOVA!

1.BENDRI $10 AKUMULIATORIAUS JKROVIKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
REIKALAVIMAI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstancias dujas, vengti liepsnos ar
kibirks¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

Patyrimo neturintys
tinkamai apmokyti.
Vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims su ribotais fiziniais,
liniais arba protiniais gebéjimais arba neturil
pakankamai patirties ir Ziniy, 3j jrenginj leidziama naudoti tik
prizitrint kitam asmeniui arba jei jie buvo apmokyti kaip saugiai

pries dodami prietaisg, turi bati

is jr irsup apie gali pavoj
- Vaikams Zaisti su jrenginiu draudziama.
- Vaik atlikti valymo ir dotojui skirtus techninés prieziaros

darbus, jei nepriziuri kitas asmuo, draudziama.
- Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir jsitikinti, kad jos yra
gerai védinamos: NENAUDOTI PRIETAISO LYJANT AR SNINGANT.
Prie$ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo baterijy, atjungti

maitinimo laidg i3 tinklo.

- Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

- Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar kapoto
viduje.

- Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka jtampa, nurodyta
baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Kad nebuty pazeista autobobilio elektronika, perskaityti, iSsaugoti ir be
islygy laikytis automobilio gamintojy nurodymy, tiek baterijy jkrovimo
metu, tiek jo pradzioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir
baterijy jkroviklio gamintojy nurodymams.

- Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip jungikliai arba
relés, galinciy uzdegti elektros lankus arba jZiebti ZieZirbas; todél, jei
yra naudojams techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy
ikroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje ar
saugykloje.

- Bet kokia prieziara ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio viduje, turi
bati atliekami tik specializuoto personalo.

- DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA 15 TINKLO PRIES
VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR PAPRASCIAUSIUS, BATERLY
IKROVIKLIO PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

2.|VADAS IR BENDRAS APRASYMAS

- Sis baterijy jkroviklis jkrauna $vino baterijas su laisvaisiais elektrolitais,
naudojamoms motorinése transporto priemonése (varomose benzinu
ir dizeliniu karu), motocikluose, motorinése valtyse, ir t.t.

- Pakartotinai  jkraunami  akumuliatoriai  priklausomai nuo
disponuojamos iséjimo jtampos: 6V / 3 elementy; 12V / 6 elementy;
24V /12 elementy.

- Prietaiso tiekiama jkrovimo srové, mazéja pagal tipiska kreive W ir pagal
DIN 41774 normatyva.

3. INSTALIAVIMAS

BATERIJY [KROVIKLIO PADETIS

- Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje padétyje, asitikinti,
kad nara trukdoma patekti orui pro specialias ertmes ir yra uatikrinta
pakankama ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo sistemos su
neutraliu jZemintu laidininku.
Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg jtampa.

- Maitinimo linija turéty bati pritaikyta prie apsaugos jrenginiy, tokiy

kaip lydieji saugikliai arba automatiniai pertraukikliai, kuriy pakakty

maksimaliam jrenginio panaudojimui.

Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo skersmens, ir
ne mazesnio kaip originalaus laido.

4.DARBAS

PASIRUOSIMAS |[KROVIMUI

ASIDEMEKITE: Pried vykdant dkrovima, patikrinti kad norimy jkrauti

baterijy pajégumas (Ah) yra ne mazesnis, nei pajég dy

duomeny lenteléje(C min).

Laikytis besalygiskai Sios knygelés nurodymuy, sekant jy eiliskuma.

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijy jkrovimo metu
susidarancios dujos galéty iseiti.

- Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia baterijy plokstes; jei jos yra
nepakankamai padengtos, jpilti distiliuoto vandens iki tiek, kad jos
baty panardintos 5 - 10 mm.

ﬁ DEMESIO! $10S OPERACIJOS METU BUTINAS YPATINGAS

ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS YRA LABAI KOROZINE
RUGSTIS.
- Esant iSjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti jkrovos perjungiklj
6/12 V arba 12/24 V (jei jis yra) priklausomai nuo norimos pakrauti
baterijos vardinés jtampos.
Patikrinti baterijos gnybty poliskuma: teigiamas simbolis + ir neigiamas
simbolis -.
PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti, kad teigiamas
gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie automobilio karkaso.
- Sujungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta su teigiamu baterijos
gnybtu (simbolis +).
- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybta su automobilio karkasu,
toliau nuo baterijos ir nuo degaly kanalo .
PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje, jungti tiesiogiai prie
baterijos neigiamo gnybto (simbolis -).

-24-

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TVhy

MM ONLINE STOR



AKROVIMAS

- |jungti baterijy jkroviklio maitinimo laida j maitinimo tinklo lizda.
Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos jkrovimo srove (amperais):
sios fazés metu pastebima, kad amperometro parodymai i3 léto
sumazéja iki labai zemy reiksmiy, priklausomai nuo baterijos pajéegumo
ir buklés.

PAV.A
PASTABA: Kai baterija yra jkrauta gali bati pastebimas baterijose esancio
skyscio “uzvirimo” reiskinys. Patariama jau pacioje $io reiskinio pradzioje
nutraukti jkrovima, tam kad baty iSvengta baterijos sugadinimo.

DEMESIO: HERMETISKOS BATERIJOS.
Jei yra butinybé vykdyti Sios rasies baterijy jkrovima,

atkreipti ypatinga démesj. Vykdyti léta jkrovima
kontroliuojant baterijos gnybty jtampa. Kai i jtampa, lengvai
nustatama paprastu testeriu, pasiekia 14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V
baterijose ir 28,8V - 24V baterijose) patariama nutraukti jkrovima.

AKROVIMO PABAIGA

- ISjungti baterijy jkroviklio maitinima atjungiant maitinimo laidg i$

tinklo lizdo.

Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybta nuo automobilio karkaso arba

nuo neigiamo baterijos gnybto (simbolis -).

- Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg nuo teigiamo baterijos
gnybto (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj j sausa vieta.

Uzdengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie yra).

5. AKUMULIATORIAUS |[KROVIKLIO APSAUGOS |TAISAI (PAV. B)
Akumuliatoriaus jkroviklis savaime apsisaugo nuo:
- Perkrovimo atveju (baterijai tiekiama per didelé srove).
- Trumpo sujungimo atveju (jkrovimo gnybtai kontaktuoja vienas su
kitu).
- Baterijos gnybty poliskumy inversijos atveju.
Jtaisuose su lydziaisiais saugikliais jy pakeitimo atveju yra privaloma
naudoti analogiskus lydziuosius saugiklius su tomis paciomis vardinés
Srovés vertémis.
f DEMESIO: Pakeisti lydujj saugiklj, jei jo srovés dydis kitoks,

nei nurodytas d ' priesingu atveju kils
rizika patirti j

gérybéms ir pavoj
Zmonéms. Dél tos pacios pri liuciai vengti
pakeitimui lydzZiuosius saugiklius su variniais ar kity medziagy
tilteliais.

Lydziyjy saugikliy pakeitimo operacijos turi bati visada atliekamos,
kai maitinimo laidas yra ATJUNGTAS nuo tinklo.

rater

ie b

Lydziojo vidinei ag pakeiti (PAV. C)

1 - Atjungti maitinimo laidg nuo tinklo.

2 - Atidaryti baterijy jkroviklj.

3 - Pakeisti lydyjj saugiklj kitu, su tomis paciomis srovés vertémis.
4 - Uzdaryti baterijy jkroviklj.

(ET)

KASUTUSJUHEND

AL

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA KASUTAMIST LUGEGE JUHISED
HOOLIKALT LABI!

1. ULDINE TURVALISUS AKULAADIJA KASUTAMISEL

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase, valtige leekide ja
sademete teket. ARGE SUITSETAGE.
- Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

- g 1 isikuid tuleb enne seadme
kasutamist selle suhtes instrueerida.
1

- Seadet tohi ile 8 d lapsed ja viikeste
fiitisiliste, sensoriaal Voi vai p ga ini d, samuti
kogemusteta ja vajalike Ami ini d, jarelvalve all
Voi peale ohutut | ja sellest id riske
puud véljaéppe

- Lastel on keelatud seadmega méngid.

- Pul jahooldus p d olema labi viidud kasutaja poolt, kuid

mitte laste poolt ilma jarelvalveta.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlustage, et téotate
hasti ventileeritud keskkonnas: ARGE JATKE LUME VOI VIHMA KATTE.

- Enne aku laadimiskaablite (ihendamist voi lahutamist, eemaldage
voolujuhe vooluvérgust.

- Arge iihendage ega lahutage klemme akuga akulaadija té&tamise ajal.

- Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis véi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe vilja ainult originaaljuhtmega.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude laadimiseks.

- Kontrollige, et kéasutuses olev voolupinge vastab akulaadija
andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Et véltida soidukite elektroonika kahjustamist laetud voi laadimise all
oleva aku kasutamise ajal, lugege, séilitage ja jargige hoolega séidukite
tootja poolt ettendhtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt
ettendhtud hoiatustega.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lilitid voi relee, mis voivad esile
kutsuda pritsmeid voi sademeid. Juhul, kui kasutate seadet garaazis voi
sarnases keskkonnas, seadke akulaadija eesmérgiks sobivasse ruumi
Vvoi kaitsesse.

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja hooldus t6id ainult
vastava kvalifikatsiooniga personal.

- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES VIISIL HOOLDAMIST
LAHUTAGE SEE TOITEALLIKAST. OHT!

2. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija voimaldab laadida vabade elektroliititidega tinaakusid,
mida kasutavad mootorséidukid (bensiin véi diisel), mootorrattad,
laevad jne.

- Akud laetavad vastavalt olemasolevale valjundpingele: 6V / 3-cell; 12V
/ 6-cell; 24V / 12-cell.

- Seadme poolt varustatud laeng vaheneb jargides W-koverjoont, mis on
kooskélas normatiiviga DIN 41774.

3. MONTAAZ

AKULAADIJA ASUKOHT

- Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija stabiilselt ja
kindlustage, et killaldane 6huvahetus on garanteeritud vastavate
avade kaudu.

UHENDUS VOOLUVORKU
- Akulaadija peab olema tihendatud ainult toitesiisteemiga, mis omab
maaga tihendatud neutraaljuhet.
Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale pingele.
- Vooluvork peab olema varustatud kaitsesiisteemiga, nagu nt.
kaitsekorgid voi automaatne voolukatkestaja, kiillaldased kandma
maksimaalpinget.
Uhendades seade vooluvérku, kasutage ainult selleks ettendhtud
kaablit.
Véimalik pikendusjuhe peab omama vastavat tthendussektsiooni ja ei
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tohi olla véaiksem voolukaablist.

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et laaditavate akude

véimsus (Ah) ei ole madalam sellest, mis on ndidatud andmeplaadil

(Cmin).

Jargige hoolikalt alltoodud kasutusj dite jarjekorda.

- Eemaldage véimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii, et laadimise ajal

kogunenud gaasid véivad vélja voolata.
- Kontrollige, et elektroltiidi nivoo katab akuplaadid. Kui plaadid peaksid
olema kuivad, katke need destilleeritud veega kuni 5 - 10mm-ni.

TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD SEDA

A TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON AARMISELT
KORRUDEERUV HAPE.

- Kontrollige, et voolukaabel ei ole tihendatud pistikuga ja asetage

pingesuundaja 6/12 V voi 12/24 V (kui kasutusel) positsiooni vastavalt

laaditava aku nimipingele.

Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse polaarsuse siimbol on +

ja negatiivse polaarsuse simbol on -.

MARGE: juhul, kui polaarsuse simbolid ei ole ndhtavad, tuletame

meelde, et positiivne klamber on see, mis ei ole Gihendatud autokerega.

- Uhendage punane pingeklemm positiivse akuklambriga (siimbol +).

Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele akust ja

mootorikltuse torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, iihendage otse aku

negatiivse klambriga (stimbol -).

LAADIMINE

- Alustage laadimine tihendades voolujuhe vooluvérguga.

- Ampermeeter (kui kasutusel) néitab aku voolupinget (amprites): selle
toimingu jooksul markate, et Ampermeetri osuti langeb aeglaselt kuni
vdga madala tasemeni olenevalt aku véimsusest ja iseloomust.

PILT.A
MARGE: Kui aku on laetud on véimalik mérgata aku sees oleva vedeliku n.
0.,keemist”. Soovitame katkestada laadimine juba enne ,keemise” algust,
et valtida aku kahjustamist.
TAHELEPANU: HERMEETILISED AKUD.
A Juhul kui on vajalik laadimine seda tiiiipi akuga olge
vdga ettevaatlikud. Laadige aeglaselt hoides kontrolli
all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on lihtsalt kontrollitav
tavalise testiga, 12V aku korral téuseb kuni 14,4 V-ni (6V aku
korral téuseb 7,2V-ni ja 24V aku korral téuseb 28,8V-ni) soovitame
katkestada laadimine.

LAADIMISE LOPETAMINE

- Eemaldage voolu juurdepdas akulaadijale thendades voolujuhe
vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest véi aku negatiivsest klambrist
(simbol -).

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest klambrist
(simbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui kasutusel).

5. AKULAADIJA KAITSED (PILT. B)

Akulaadija kaitseb end siis, kui:

- Ulelaadimine (liigne voolu jaotus akule).
Lahithendus (klambrid puutuvad kokku omavahel).
- Akuklambrite poolsuste imbervahetus.
Kaitsekorkide véljavahetamise korral on
analoogse nimipingevaartusega varuosi.
/\ TAHELEPANU: Vahetades vilja kaitsekorgid uute vastu, mis

kohustuslik kasutada

ei ole kooskolas andmeplaadil ndidatud vaartusega, voib

kahju isikutele ja
arge asendage mitte mingil juhul k
materjalidest sildadega.
Kaitsekorkide vahetamisel kontrollige alati, et voolujuhe on
ithendatud vooluvérkust LAHTI.

Samal pohj
korgid vask- voi

Kaitsekorkide vah ine aku si: (PILT.C)

1 - Uhendage voolujuhe vooluvérkust lahti.

2 - Avage akulaadija.

3 - Vahetage kaitsekorgid sama vaartusega korkide vastu.
4 - Sulgege akulaadija.

(LV)

ROKASGRAMATA

AL

UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJA IZMANTOSANAS
UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI AKUMULATORU LADETAJA
LIETOSANAI

- Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedrosas gazes,
noveérsiet liesmas un dzirkste|u veido$anos. NESMEKET.
- Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

Pirms ierices lieto3anas nepietiekosi kvalificétam personam jaiziet
instruktaza.

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, ka ari
personas ar ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai garigam
spéjam un personas, kuram trakst pieredzes un/vai zinasanu, ja
vinus uzrauga cita persona vai, ja vini ir instruéti par ierices drosu
i 13 un par risk kas ar to s i.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanas vai paredzétas
tehniskas apkopes operacijas.

Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekstelpas un parbaudiet, vai tas ir
labi vedinamas. NETURIET ZEM LIETUS VAI SNIEGA.

Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégsanas vai atslégsanas no
akumulatora atslédziet barosanas vadu no tikla.
Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet
akumulatoru un neatvienojiet tas.

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju automobila vai
parsega ieksa.

Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.

Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladésanai.

Parbaudiet, vai esolais barosanas spriegums atbilst akumulatoru
ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam spriegumam.

Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu, gadijumos, kad
jas izmantojat akumulatoru ladétaju gan uzladésanai, gan palaisanai,
rapigi izlasiet, saglabajiet un stingri ievérojiet automobilu un
akumulatoru razotaju bridinajumus.

Dazas $1 akumulatora ladétaja dalas, pieméram, parslégi vai releji,
var veidot elektriskos lokus vai dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto
autodarbnica vai lidziga vieta, akumulatoru ladétajs ir janovieto tas
izmantosanas mérkim atbilstosaja vieta vai attiecigaja futrali.
Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko apkopi drikst
veikt tikai pieredzéjusais personals.

UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU LADETAJA
VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES OPERACIJAS VEIKSANAS
OBLIGATI IZSLEDZIET BAROSANAS VADU NO TiKLA!

spailes ar

. IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS
Sis akumulatoru ladétajs ir paredzéts svina bateriju ar brivu elektrolitu
uzladésanai, kuras izmanto automobilos ar iekSdedzes dzingjiem
(benzina un dizela), ka ari motociklos, motorkugos utt.
- Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi; 12V / 6 elementi;
24V /12 elementi.
- Aparata emitéta strava samazinas atbilstosi W raksturliknei un atbilst
normai DIN 41774.

N

3. UZSTADISANA

AKUMULATORU LADETAJA NOVIETOSANA

- Akumulatora ladétaja darbosanas laika novietojiet to stabila stavokli un
parbaudiet, vai nav aizsprostoti atbilstosie gaisa padeves caurumi, lai
nodrosinatu pietekosu ventilaciju.

PIESLEGSANA PIE TIKLA

- Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar barosanas sistému, kurai neitralais
vads ir iezeméts.
Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba spriegumu.

- Barosanas linijai jabat aprikotai ar aizsardzibas iericém, pieméram,
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drosinatajiem vai automatiskiem izslédzé&jiem, kuri spéj izturét aparata
maksimalo energijas patérinu.

- Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilstosa vada palidzibu.

- Barosanas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstosu griezuma lielumu,
kas nedrikst bat mazaks par piegadata vada griezumu.

4.DARBIBA
SAGATAVOSANA UZLADESANAI

NB: Pirms uzladésanas veiks parbaudiet, vai u

Hoilhac dAvmEimESes:

(ZIM. )

lekséja j

1 - Atslédziet barosanas vadu no tikla.

2 - Atveriet akumulatoru ladétaju.

3 - Nomainiet drosinataju ar citu drosinataju, kuram ir tadi pasi
raditaji.

4 - Aizveriet akumulatoru ladétaju.

(BG)

tilpums (Ah), kuru jas vélaties uzladet, nav mazaks par

pasé noradito (C min).

Veiciet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai lautu izplast gazei, kas
veidojas uzladésanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita limenis ir pietiekoss, lai parklatu akumulatora
plaksnes; ja plaksnes nav parklatas, pielejiet destiléto tdeni, lai parklatu
taspar5-10 mm.

UZMANIBU! 3iS PROCEDURAS VEIKSANAS LAIKA IR JABUT

A ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO ELEKTROLITS TA IR SKABE

AR LOTI AUGSTU KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Kameér barosanas vads ir atslégts no tikla rozetes uzstadiet uzladésanas

deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V (ja ir) atkariba no uzladéjama

akumulatora nominala sprieguma.

Parbaudiet akumulatora spailu polaritati:

simbolu + un negativa ar simbolu -.

PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka pozitiva spaile ir ta, kura

nav savienota ar masinas korpusu.

Savienojiet sarkanu ladésanas spaili ar akumulatora pozitivo pieslégu

(simbols +).

- Savienojiet melnu ladésanas spaili ar masinas korpusu, talu no
akumulatora un degvielas caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masing, tad savienojiet to tiesi ar
akumulatora negativo pieslégu (simbols -).

pozitiva ir apziméta ar

UZLADESANA
- Piesledziet akumulatoru
barosanas vadu tikla rozeté.
- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladésanas stravu (Ampéros):
i posma laika ampérmetra radijumi pakapeniski samazinasies lidz |oti
zemam veértibam, atkariba no akumulatora tilpuma un stavok|a.
ZIM. A
PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot akumulatora esosa
skidruma virsanas sakumu. Tiek rekomendéts partraukt uzladi jau si
fenomena rasanas sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.
UZMANIBU: HERMETISKIE AKUMULATORI.
/\ Ja ir jauzlade § s jabat ksimali

ladétaju baro3anas tiklam iesprauzot

Uzladés ir javeic léni, sekojot lidzi
spri | I pieslég Kad 5|s spriegums, kuru
var viegli izmérit ar p ) a iedz 14,4V
L latoriem ar inalo spri 12V (7,2 al latoriem
ar nominalo spriegumu 6V un 28,8 ak iem ar inal
spri 24V), uzladés procesu tiek rekomendéts partraukt.

UZLADESANAS BEIGAS

Atslédziet akumulatoru ladétaju no barosanas tikla atslédzot baro3anas
vadu no tikla rozetes.

Atvienojiet melnu ladésanas spaili no masinas korpusa vai no
akumulatora negativa piesléga (simbols -).

Atvienojiet sarkanu ladésanas spaili no akumulatora pozitiva piesléga
(simbols +).

Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilstosajiem vaciniem (ja ir).

5. AKUMULATORU LADETAJA AIZSARGIERICES (ZIM. B)
Akumulatoru ladétajs ir aizsargats no:
- Parslodze (parmériga stravas emitésana akumulatora virziena).
- Issavienojums (uzladésanas spailes pieskaras viena otrai).
- Akumulatora spailu polaritates sajauksana.
- Ja ierice ir aprikota ar drosinatajiem, tad mainot tos ir jaizmanto
drosinataji ar lidzigiem nomlnalas stravas radltajlem
UZMANIBU: | drosinataj kuru
A stravas nommalvemba atskiras no tehniskaja aplieciba
noraditas, var rasties cilvéku ievainosanas vai mantas
bojajuma risks. Si i
vieta izmantot vara tiltinus vai citus materialus.
Mainot droinataju, barosanas vadam vienmér ir jabut ATSLEGTAM
no tikla.

la dé| ir kategoriski aizli drosi

PHbKOBOACTBO C UHCTPYKLUU 3A MON3BAHE

BHVUMAHUE: NPEAN AA W3MOJBATE 3APAIHOTO YCTPOWNCTBO,
MPOYETETE BHUMATEJIHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUN!

1. OBLA BE3OMACHOCT MPU YNOTPEBA HA TOBA 3APAOHO
YCTPOWCTBO

- I'Ipm 3apexpjaHe, akymynatopute OTAENAT eKCnIo3MBHW rasose,
BHMMaBaiiTe Aa He ce 06pa3yBaT WCKpU U fla ce Bb3MnJIamMeHAT. HE
MYLIETE.

- MMocTaBeTe aKymynatopute, KOUTO Ce 3apeXaaTt Ha NPoBeTPMUBO MACTO.

- HeonutHute niuya 'rpﬂﬁsa Aa nony4yat CbOTBETHOTO uﬁy-lerme
npeaw Aa nsnonssart anapara.

- AnapaTbT Moxe fja 6bAe M3MoN3BaH OT Jela Ha Bb3pacT Haj 8

roOAVHU N NNLa C HamaneHn ¢III3III"IECKIII, CEH3O0PHU NN YMCTBEHN

cnoco6HocTH, Unn 6e3 Heo6XxoAMMMTE NO3HAHNA, CTUra Aa ca noj

Haﬁmoneuue nnu cnep Kato CbuuTe ca NoAyuyunan MHCTpyKuun,

cBbp3aHMn ¢ 6esonacHata ynorpe6a Ha anapata u ca pas6panu

onacHoOCTITe, NPOMU3TUYALLM OT ynoTpebarTa.

JMleuata He TpsGBa fa UrpanT c anapara.

- MouncreaHeTo M NoaApbKKaTa, KOUTO TpAGBa Aa ce U3BbPLIBAT

oT norpeﬁwreml, He TpﬂﬁBa Aa ce M3BbpwBaT OT Aeua 6e3

HabnopeHne.

3apagHUTe yCTPOWCTBA fla Ce W3Mon3BaT Npefu BCUYKO B Aobpe

nposeTpexu nomelyenus: JA HE CE OCTABAT [JA PABOTAT AVPEKTHO

noJ AbXKOA U CHETA.

V3BaneTe 3axpaHBalyA Kaben oT MpexaTa, Npeau fja CBbpxeTe Unn

MaxHeTe Kabenute 3a 3apexpjaHe Ha akymynartopa.

He cBbp3BaiiTe, HUTO MaxaiTe WWNKWTE OT akymysaTopa npu paboTeLlo

3apAAHO YCTPOUCTBO.

Huvikora He n3non3Barite 3apAJHOTO YCTPOICTBO Ha akymynaTtopa BbB

BBLTPELHOCTTa Ha aBTOMOGUNa UK B 6araxHuKa.

- I'Ipm CMAHa Ha 3axpaHBawmAa Kaﬁen, I'IOF[MEHFII;ITE ro eguHCTBEHO C
opurnHaneH Kabern.

- He wu3nonseaite 3apAgHOTO YCTPOWCTBO, 3a

aKymMynatopu, KOUTO He ce 3apeXaart.

I'Iposepe're, Aann 3aXxpaHBallaTo HanpexeHne, HaNN4YHoO Ha pasOTHOTO

MACTO, OTrOBapA Ha HanpeXeHWeTo, MOCoYeHO Ha Tabenata ¢

TeXHNYeCKN flaHHU BbpPXY 3apAAHOTO yCTpOﬁCTBO.

3a fa He MoOBpefuTe eNekTpOHHaTa cCucTemMa Ha aBTomMo6Una,

npoyeteTte, CnasBaiiTe v W3MNbAHABaNTe CTPUKTHO NpenopbKkuTe Ha

npoussoguTena Ha aBTOMOGVIJ'Ia, Korato ce u3nonsea 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO, KaKTO 3a 3apeX/jaHe, Taka 1 3a MbPBOHaYasHO NycKaHe Ha

aKyMynaTopa, CbLOTO BaXX1 1 3a NpenopbKUTe Ha Nnpou3soauTena Ha

aKkymynaTtopu.

ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO 3a aKyMyNaToOpV BK/lOYBa TaknBa 4acTu KaTo

npeBK/YBaTeIn N peneta, KOUTO MoraT fja Npean3BuKaT noAsata Ha

Abra nan NCKpW;3aToBa, ako u3non3sate 3apAaaHOTO yCTpOIZCTBO B

rapax< unu Apyro nofjobHo nometleHe, NocTaseTe ro Ha NoAXoAALI0

3a CbXpPaHEHNEeTOo My, MACTO.

Onepauun, CBbp3aHK C Nonpaska Win NoAapbKKa BbB BbTPeLIHaTa

YacT Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO, TPAGBa Aa GbAAT M3BBPLUBAHM CaMO OT

KBanUuLMpaH nepcoHan.

- BHUMAHME: U3BAXAWTE BUHATU 3AXPAHBALUUA KABEN OT
MPEXATA, NPEAU AA U3BDBPLUUTE, KAKBATO U 1A E OMEPALINA
M0 NOAAPBXKKATA HA 3APAAHOTO YCTPOWCTBO, B NPOTUBEH
CJIYYAW CHLLECTBYBA OMACHOCT!

3apexAaHe Ha

2.YBOA U OBLLO ONMUCAHUE
- ToBa 3apAfHO YCTPOWCTBO CAYXM 3a 3apexiaHe Ha OJIOBHU
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aKymynatopu cbc CB060,EleH €NeKTposINT, KoUTO Ce m3nonseat npu
aBTOMOOWNU € ABUraTen (6eH3nH Unn An3en), MOTOLMKIETN 1 MOTOPHU
oAk v ap.

3ape>K/:lau.W| Ce aKymynatopu crnopen HanpexeHueTto Ha u3xopa, C
KoeTo ce pasnonara: 6V / 3 knetku; 12V / 6 knetku; 24V / 12 Knetku.
3apm:|va TOK, NofaeaH OT 3apAAHOTO yCTpOVICTBO Ce noHmxasa
cnopep xapakTepuctuyHata kpusa W 1 cnopep Hopmata DIN 41774).

3. UHCTAJNIUPAHE

MOCTABAHE HA 3APAAHOTO YCTPONCTBO 3A AKYMYJIATOP

- lNoBpeme Ha paboTa, NocTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B CTabUNHO
nonoXeHVe W nposepeTe, fa He 6M Aa e Bb3NPENATCTBaHO
NPeMMHaBaHETO Ha Bb3[yxa Npe3 CbOTBETHUTE OTBOPYW, KOETO
rapaHTVpa Hy)HaTa BeHTUnauma.

CBbP3BAHE C MPEXKATA

- 3apA[HOTO YCTPOWCTBO TpAGBa Aa GbAe CBbP3aHO €AUHCTBEHO CbC
3axpaHBalla c1cTemMa C HeyTpaseH 3a3eMeH NMPOBOAHUK.
I'IposepeTe, Aann  HanpeXeHWeTo Ha MpexaTta CbOoTBecTBa Ha
HanpexeHneTo 3a pa60Ta.

- 3axpaHBalaTta nvMHWA Tpabsa fga Gbfge cHabgeHa CbC cucTemMun 3a

6€30MacHOCT KaTo npegnasuteny Nan aBToMaTMYHU NpeBKsoYBaTenu,

AOCTaTbyHW, 3@ la NOHeCaT MaKCMManHo NornbLiaHe Ha TOK OT anapara.

CBbP3BaHETO C MpeaTa f1a CTaBa CbC CbOTBETHNA Kaben.

- EBQHTyaI‘IHI/ITe YAbMKEHUA Ha 3axpaHBawmAa Kaben Tpﬂ6Ba Aa nmatr
CbOTBETHOTO CeYeHWe N HUKOra No Masko OT TOBa Ha AOCTaBeHWUA
kaben.

4.PABOTA

NMOAroTOBKA 3A 3APEXXAAHE

3ABEJIEXKKA: Mpean aa npucrbnurte KbM 3apexpaaHe, npoBepete

Aanu MOWHOCTTa Ha aKymynatopute (Ah), kouto morat pa ce

3apexpart, He e NO HUCKa oTTasu, y BTabenartac

AaHHKU (C MUH).

CTPUKTHO M3n iiTe, no gony, Te MHCTPYKuMN.

- MaxHete Kanauwute Ha akymynatopa (aKO nma TaKVIBa), Taka rasoserte,
KOWTO Ce NosyyaBaT Npuv 3apeXxAaHeTo MoraT ja U3/ie3HaT HaBbH.

- I'Iposepete Aann HUBOTO Ha eneKkTposnTa NoKpuea NNacTUHUTE Ha
aKyMynatopa; ako ca OTKpuUTHK, ﬂO6aBET€ AectunupaHa BoAa, AoKaTo ce
MOKPUAT C 5 - 10 MM.

ij BHUMAHUE! BbAETE MHOIO BHUMATEJIHU MPU TA3U

Kute

OMEPALIA, TbI KATO ENIEKTPOJIUTA E KUCEJIMHA, CbC
CUJTHO KOPO3UBHO JENCTBUE.
Mpw n3KMloYeH OT MpeXkaTa 3axpaHBall Kaben, Harnacete ¢ nomouyTa
Ha KonueTo 3a 3apexAaHe Ha 6/12V unn 12/24V (ako vma TakoBa),
crnopep Ho 0TO Hanp Ha aKymynaTopa, KOITo TpAbBa Aa
ce 3apean.
MpoBepeTe NONAPHOCTTa Ha KNemuTe Ha akymynatopa: NofoXuTeneH
oo, CMBOJ + 1 OTpULIATENEH, CUMBOST -.
3ABEJIEXXKA: ako cumBonuTe TPyAHO Ce pasfuyasaT, HarnoMHAMe,
Ye nonoxuTenHata Knema e Tasu, KOATO He e CBbp3aHa C WacnuTo Ha
Konata.
CbeavHeTe yepBeHaTa WKNKa 3a 3apex/jaHe C NonoXuTenHaTta knema
Ha aKymynaTopa (CUMBOS +).
CbeavHeTe UepHaTa LMMKa 3a 3apeX/JaHe C LWacuTo Ha Konata, flaney
OT aKymynaTopa 1 Tpb60npoBo/ia 3a rop1BOTO.
3ABEJIEXKKA: AKo akymynaTopa He e MocTaBeH B KonaTta, Aa ce CBbpxe
AVMPEKTHO C OTpULiaTeNHaTa Kiema Ha akymynatopa (CUMBOI -).

3APEXOAHE
- 3axpaHBaHeTO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CTaBa, KaTo ce BKJIOUM
3axpaHBalLvA Kaben B KOHTaKTa Ha Mpeata.
AmnepmeTbpa (ako MMa TakbB) MOKasBa TOKa 3a 3apexaaHe Ha
akymynaTopa (B amnepw): nospeme Ha Tasu ¢asa Lje 3abenexwre, ye
roKasaHuATa Ha amnepmeTbpa 6aBHO Lie CNajaT A0 MHOMO HUCKU
CTOMHOCTW, CIOpPe/; MOLHOCTTa 11 CbCTOAHVETO Ha akyMynaTopa.
OUr.A

3ABEJIEXKKA: Korato akymynatopa e 3apefeH Moxe fja ce 3abenexwu
Hayano Ha "KuneHe” Ha TeYHOCTTa, KOATO Ce Hamupa B Hero. [penopbysa
Ce fla ce NpeKbCHe 3apeX/laHeTo Ollie B HaYaoTo Ha TOBa AB/EHMe, 3a 1a
ce n3berHe noBpepa Ha akymynaTopa.

f BHUMAHME: XEPMETUYHU AKYMYJIATOPU.

AKo ce HanoXu 3apeXAaHeTo Ha TaKbB TUN aKymynaTopu,
6beTe MHOro BHUMaTtenHu. M3pbpere mHoro 6aBHO
3apex/jaHe, KaTo HeMPeKbCHaTO KOHTPOMpaTe HanpeXXeHMeTo Ha
KnemuTe Ha akymynatopa. Korato ToBa HanpexeHne, KOETo IeCHO
MOXe fa ce onp c Ta Ha ypea - Tectep,
pocTurHe ao 14,4V sa akymynatopm ot 12V (7,2 V 3a akymynatopu ot

6V n 28,8V 3a akymynatopu ot 24 V), ce npenopbyBa 3apexaaHeTo
Aa ce npekpartu.

KPAW HA 3APEXXAHETO

[la ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apPAJHOTO YCTPOWCTBO KaTo Ce U3KI0UM

kabena ot Mpexara.

MaxHeTe yepHaTa LWMKa 3a 3apexzaaHe OT LWaCKTO Ha KoaTta unn ot

oTpuuaTtenHata Knema (CI/IMEOI'I ’).

MaxHete YepBeHaTa WWMKa 3a 3apeXx/jaHe OT NoJIoXUTeNnHaTta Knema Ha

akymynatopa (CUMBON +).

MocTaBeTe OTHOBO 3a pAQHOTO yCTpOI?ICTBO Ha CyX0 MACTO.

- 3BTBOpeTe OTHOBO KNEeTKUTe Ha aKymynatopa CbC CbOTBETHUTE Tanun
(aKko nma TakmBa).

5. 3ALUNTU HA 3APAAHOTO YCTPOUCTBO (DUT.B)

B 3apAAHOTO yCTpOVICTBO Ce BK/II0YBAT 3aWmnT aBTOMATUYHO B Cﬂy‘-laVI Ha:

- CBpbxHaTOBapBaHe (CBPbX MofjaBaHe Ha TOK KbM aKymynaTopa).

Kbco CbeiInHeHne (LLlVII'lKVITe Ha 3apAdHOTO, NOCTaBe€HW B KOHTAKT eflHa

capyra).

CmsAHa Ha MONMAPHOCTTA BbPXY KNeMnUTe Ha akymynaTtopa.

- B anapaTture, CHB6J:\€HI/I C npepnasnTenn, B C!'Iy‘-lalh Ha nogmAHa e
3aAb/PKUTENHO Aa Ce M3NOoN3BaT aHaNornyHu npeanasutenn, Kouto
umat CblnTte CTONHOCTV HOMUHASIEH TOK.

BHUMAHUE: Cmanata Ha np Ten ¢ p

A CTOMHOCTV HAa HOMWHaNHUA TOK, NOCOYEHN BbPXY Tabenata

C TEXHNYECKNTEe XapaKTepucTuknuTe mMmoxe aa npeaussuka

yBpeXAaHuA BbpXy Xopa unu P Ha np n. Mop
cbljaTa NPUYMHA, B HUKaKbB Cilyyaii He Te cnp Tenun
C MeieH MOCT Unm apyr puan. M Ta Ha np Tenute

ctaBa BuHaru npu U3KJTIOYEH ot mpexaTa 3axpaHBaly Kaben.

CMmsAHa Ha npeAnasnTen oT BbTpelHara 3awuTa (OUT.C)

1 - V3knoyeTe 3axpaHBaLyma Kaben ot Mpexara.

2 - OtBopeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

3 - lNoameHeTe npeanasuTens C ApYr, KOWTO NMa CbLUMTE BEIUYUHN.
4 - 3aTBOpeTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

(PL)

INSTRUKCJA OBSLUGI

A

UWAGA: PRZED UZYCIEM PROSTOWNIKA DO LtADOWANIA
AKUMULATOROW NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGH!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS OBSLUGI PROSTOWNIKA

- Akumulatory podczas tadowania wydzielajg gazy wybuchowe, nalezy
unika¢ ptomieni i iskier. NIE PALIC.
- Podczas fadowania ustawi¢ akumulator w dobrze wietrzonym miejscu.

d

P

- Przed uiyciem ur
Urzqdzeme moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz przez osoby o ogranlczonych mozllwosaach ﬁzycznych
czuciowych lub ystowych d dczenia lub
wymaganej wiedzy, pod warunklem, ze bgdq z niego korzystac
pod nadzorem lub po uzyskanlu wskazowek dotyczqcych
iecznego uzytk urzy! ia i zr g z
nim zW|qzanych

Nie pozwalac dzieciom bawic si¢ urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja, ktérej wykonanie nalezy do
obowiazkéw uzytkownika nie moze by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

- Uzywa¢ prostownika  wylacznie w  dobrze  wietrzonych
pomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ PODCZAS PADAJACEGO
DESZCZU LUB SNIEGU.

Przed podtgczeniem lub odfaczeniem przewodéw podczas tadowania
akumulatora nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy.

Nie zaktada¢ lub zdejmowac klemy z akumulatora
funkcjonowania prostownika.

osoby zone musza zosta¢

podczas
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Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz pojazdu lub

pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewod zasilania nalezy zastapi¢ wytacznie przez
oryginalny przewod.

- Nie uzywac prostownika do fadowania akumulatoréw nie nadajacych
sie do tadowania.

- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozycji, odpowiada
napigciu podanemu na tabliczce znamionowej prostownika.

- Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzer pojazdéw nalezy

przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowac sie do wskazéwek

podanych przez producentéw dotyczacych uzywania prostownika.

Przestrzega¢ zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas

tadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez scisle przestrzegac

zalecen producenta akumulatoréw.

Prostownik sktada sie z wytacznikéw lub przekaznikéw, ktére moga

powodowac powstawanie tukdw lub iskier; dlatego tez jezeli uzywany

jest w warsztacie samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,

nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu lub nie wyjmowac z

opakowania.

- Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje prostownika powinny
by¢ przeprowadzane wytgcznie przez personel przeszkolony.

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK OPERACJI

ZWYKLE) KONSERWACJI PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE

ODLACZYC PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatoréw ofowiowych o
swobodnym przeptywie elektrolitu, przeznaczonych dla pojazdéw
mechanicznych (benzyna i diesel), motocykli, matych statkow, itp.

- Akumulatory przeznaczone do ponownego tadowania w zaleznosci od

wartosci napiecia wyjsciowego bedacego do dyspozycji: 6V / 3 ogniwa;

12V /6 ogniw; 24V / 12 ogniw.

Prad tadowania dostarczany przez urzadzenie maleje w zaleznosci od

krzywej charakterystycznej W i zgodnie z norma DIN 41774.

N

3.INSTALOWANIE

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na stabilnej powierzchni
iupewnic sie, ze nie zostaty zatkane odpowiednie otwory umozliwiajace
wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podtaczy¢ wytacznie do sieci zasilania z uziemionym

przewodem neutralnym.

Sprawdzi¢, czy napiegcie sieci i napigcie robocze sg zgodne.

Linia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy zabezpieczenia,

takie jak bezpieczniki lub wytgczniki automatyczne, wystarczajace do

znoszenia maksymalnej ilosci energii absorbowanej przez urzadzenie.

Przewdd zasilajacy nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy wykonywac
stosujac przewdd o odpowiednim przekroju, nie mniejszym od
przekroju uzywanego przewodu zasilania.

pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od akumulatora i przewodu
paliwa.

UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w pojezdzie,
podtaczy¢ sie bezposrednio do zacisku ujemnego akumulatora
(symbol -).

LADOWANIE

- Podtaczy¢ prostownik do przewodu zasilania.

- Amperomierz (jezeli podtaczony) wskazuje prad tadowania
akumulatora (w Amperach): podczas tej fazy mozna bedzie
zaobserwowad, ze wartosci wskazywane przez amperomierz powoli
ulegajg zmniejszeniu az do uzyskania wartosci bardzo niskich, w
zaleznosci od pojemnosci i warunkow eksploatacji akumulatora.

RYS.A
UWAGA: Podczas fadowania akumulatora mozna takze zauwazy¢
zjawisko "wrzenia” ptynu znajdujacego sie w akumulatorze. Zalecane
jest przerwanie tadowania juz na poczatku wrzenia celem uniknigcia
uszkodzenia akumulatora.
UWAGA: AKUMULATORY HERMETYCZNE.
A Jezeli pojawi sie konieczno$¢ dotadowania tego typu
akumulatora nalezy zachowac szczegblng ostroznosc.
tad powoli, sprawdzajac napigcie na zaciskach.

Kiedy napiecie to, fatwo odczytywane za pomoca zwyklego

testera, osiagnie 14,4V dla akumulatoréw 12 Voltowych (7,2 dla

akumulatoréw 6Voltowych i 28,8V dla akumulatoréw 24Voltowych)
zaleca sie przerwanie fadowania.

KONIEC tADOWANIA

- Odtaczyc zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke przewodu z gniazda
sieciowego.

- Roztaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia samochodu lub od

zacisku ujemnego akumulatora (symbol -).

Roztaczy¢ zacisk koloru czerwonego od zacisku dodatniego

akumulatora (symbol +).

Przenie$¢ prostownik w suche miejsce.

- Zamkna¢ komory akumulatora odpowiednimi zatyczkami (jezeli
obecne).

5.ZABEZPIECZENIA LADOWARKI (RYS. B)

Prostownik zabezpiecza sie samoczynnie w nastepujacych przypadkach:

- Dodatkowe obcigzenie (nadmierne wytwarzanie pradu dla
akumulatora).

- Zwarcie (zaciski uktadu tadowania stykaja sig).

Odwrdcenie biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- W urzadzeniach wyposazonych w bezpieczniki podczas wymiany
nalezy stosowac jednakowe bezpieczniki o tej samej wartosci pradu
zZnamionowego.

A UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosci pradu réznej od

wartoéci pudanej na tabliczce znamionowej moze

d dla oséb lub przedmiotow.

Dlatego tez nle nalezy wymienia¢ bezpiecznikow na mostki
lub wyk zinnego materiatu.

Bezpiecznik nalezy wy iac po uprzednim ODIACZENIU
4. DZIALANIE PRZEWODVU zasilania z sieci.
PRZYGOTOWANIE DO LADOWANIA
NB: Przed przystapieni do tad nalezy sp izi¢, czy Wymi wewnetrznego bezpiecznika zabezpieczajacego (RYS. C)
po;emnosc akumulatorow (Ah), ktore nalezy tadowaé nie jest 1 - Odtaczy¢ przewdd zasilania z sieci.
od poj i wsk j na tabliczce (C min). 2 - Otworzy¢ prostownik do tadowania akumulatoréw.
Postepowac zgodnie z i strukch,w, jac czy $ci $cisle wedtug 3 - Wymieni¢ bezpiecznik na inny o tej samej wartosci.

podanej nizej kolejnosci.

- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby utatwi¢ ulatnianie sie
gazéw wydzielanych podczas tadowania.

- Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki akumulatorow; w
przeciwnym razie nalezy dola¢ destylowanej wody az do ich zalania na
5-10mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA  OSTROZNOSC

A PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ ELEKTROLIT JEST

KWASEM BARDZO KOROZYJNYM.

- Po odtaczeniu przewodu z sieci zasilania ustawic przetacznik tadowania
na 6/12 V lub 12/24 V (jezeli obecny) w zaleznosci od napiecia
znamionowego akumulatora.

- Sprawdzi¢ biegunowos¢ zaciskéw akumulatora: dodatni symbol + i
ujemny symbol -.

UWAGA: jezeli symbole nie réznig sie miedzy sobg, przypomina sig, ze
zacisk dodatni jest zaciskiem nie podtagczonym do podwozia pojazdu.

- Podtaczy¢ zacisk koloru czerwonego uktadu tadowania do zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).

- Podfaczy¢ zacisk koloru czarnego ukfadu tadowania do podwozia

4 - Zamknac prostownik.
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(EN) CHARGE END

(IT) FINE CARICA

(FR) FIN CHARGE

(ES) FIN DE CARGA

(DE) ENDELADUNG

(RU) KOHEL| 3APANA

(PT) FINAL DA CARGA

(EL) TEAOZ $OPTHXHX
(NL) EINDE LADEN

(HU) TOLTES VEGE

(RO) SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI
(SV) LADDNING SLUTFORD
(DA) LADNING FARDIG
(NO) LADING FERDIG

(FI) LATAUS SUORITETTU
(CS) UKONCENT NABIJENT
(SK) UKONCENIE NABIJANIA
(SL) ZAKLJUCEK POLNJENJA
(HR-SR) KRAJ PUNJENJA
(LT) AKROVIMO PABAIGA
(ET) LAADIMISE LOPP

(LV) UZLADESANAS BEIGAS
(BG) KPAV HA 3APEXXIAHETO
(PL) KONIEC tADOWANIA

(AR) ol Dol

(EN) DURING THE CHARGE
(IT) DURANTE LA CARICA

(FR) LORS DE LA CHARGE

(ES) DURANTE LA CARGA

(DE) WAEHREND LADUNG

(RU) BO BPEMA 3APALIA

(PT) DURANTE A CARGA

(EL)KATA TH AIAPKEIA ®OPTIZHX
(NL) TIJDENS HET LADEN

(HU) ATOLTES IDEJE ALATT

(RO) IN TIMPUL OPERATIEI DE INCARCARE
(SV) LADDNING PAGAR

(DA) LADNING IGANG

(NO) LADING PAGAR

(F1) LATAUS KAYNNISSA

(CS) NABUJENT

(SK) NABIJANIE

(SL) V CASU POLNJENJA

(HR-SR) TIJEKOM PUNJENJA

(LT) AKROVIMO METU

(ET) LAADIMISE JOOKSUL

(LV) UZLADESANAS LAIKA

(BG) MOBPEME HA 3APEXIAHETO

(PL) PODCZAS t ADOWANIA

(AR) o] U35

(EN) INITIALLY

(IT) INIZIALMENTE

(FR) INITIALEMENT

I (ES) INICIALMENTE

(DE) AM ANFANG

(RU) B HAYAJIE

(PT) INICIALMENTE

(EL) APXIKA

(NL) BEGIN LADEN

(HU) ATOLTES KEZDETEKOR
(RO) MOMENTUL INITIAL

(SV) LADDNINGSSTART

(DA) LADESTART

(NO) LADESTART

(FI) LATAUKSEN ALKU

(CS) PRED NABIJENIM

(SK) PRED NABIJANIM

(SL) UYODNO
(HR-SR) NA POCETKU

(LT) PRADZIOJE

(ET) ALUSTADES

(LV) SAKUMA

(BG) B HAYANIOTO

(PL) POCZATEK tADOWANIA
(AR) &ladl §
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge any parts should they be
damaged due to poor quality of materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when
proven by certification. Returned machines, also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE
FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European directive 1999/44/EC,
only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied by an official receipt or delivery note.
Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines
any liability for all direct or indirect damages.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione
dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione
della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno
restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva
europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino
fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si
declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommagés a la
suite d'une mauvaise qualité de matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise en service
de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en FRANCO DESTINATION
et seront renvoyées en PORT DU. Font exception & cette régle les machines considérées comme biens de consommation selon la
directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il est
accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou
une négligence sont exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects.

(ES) GARANTIA

La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de
las piezas que se deterioren por mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta
en funcionamiento de la maquina, comprobada en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberéan ser enviadas a
PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun cuanto establecido, las maquinas que se consideran bienes de
consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas en los estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene
validez sélo si estd acompanado de resguardo fiscal o albaran de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacién, modificaciéon
o negligencia estan excluidos de la garantia. Ademas, se declina cualquier responsabilidad por todos los dafios directos e indirectos.

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller ibernimmt die Gewahrleistung fur den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos
zu ersetzen, die aufgrund schlechter Materialqualitdt und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme
schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muf dies - auch im
Rahmen der Gewdhrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME wieder zurlickgesendet.
Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Européischen Richtlinie 1999/44/EG unter die Verbrauchsgiiter fallen,
und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur gtiltig, wenn ihm der Kassenbon
oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachléssiger Behandlung
oder aufgrund von Fremdeinwirkung. Auf8erdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte Schaden ausgeschlossen.

(RU) TAPAHTUA
KomnaHva-nponssoanTenb rapaHTMpyeT Xopollyl paboTy maluMHHOrO obopyaoBaHWA WU 06A3yeTca GecrnnaTHO NPOW3BECTV 3aMeHy
yacTeil, IMeLLMX HEUCMPABHOCTU, ABMBLUMECA C/IEACTBMEM MJIOXOTO KayecTa MaTtepuana unu AepeKtoB Npoun3BOACTBA, B TeyeHun 12
MecALEeB C fiaTbl MycKa B 3KCTIyaTaLmio MalwvHHOTO 060pyA0BaHIA, MPOCTAaBEHHON Ha cepTudmKaTe. Bo3BpalyeHHoe 060pyaoBaHue,
[laxe HaxofALeeca nop AeCTBMEM rapaHTVK, AOMKHO ObiTb HanpasieHo Ha ycnosuax [MOPTO ®PAHKO 1 6yaeT Bo3spalieHo 8 YKASAHHOE
MECTO. /13 0roBopeHHOro Bblle MCKIOYAETCA MalUMHHOE 06OPYAOBaHNE, CUMTalOLEeecs ToBapamu NoTpebneHuns, B COOTBETCTBIAN C
eBponeickoi aupekTreoi 1999/44/EC, TonbKo B TOM Cilyyae, e/ OHM Obiny NPoAaHbl B rocyaapcTeax, Bxoaawmx B EC. fapaHTUiiHbIi
cepTUdUKaT CYMTAETCA AENCTBUTENbHBIM TOSIKO MPW YCIIOBUM, YTO K HEMY MpUiaraeTca TOBaPHbIN YEK U TOBAPOCOMPOBOANTENbHAA
HaKnagHas. HemcnpaBHOCTY, BO3HUKLUKE U3-33 HEMPABUIbHOMO NCMOMb30BaHUS, MOPUM UM HEGPEXKHOTO 06PaLLEHUS, He MOKPbIBAIOTCA
fleiicTBMEM rapaHTuu. [JoNONHUTENBHO NPOV3BOAUTENb CHUMAET C Ce6A NtobYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a KakoW-N16o NPAMOI Nnn Henpamon
ylep6.
(PT) GARANTIA

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicao
das pecas que porventura se deteriorarem devido a mé qualidade de material e por defeitos de fabricacao no prazo de 12 meses da
data de entrada da maquina em funcionamento, comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao
ser despachadas em PORTO FRANCO e seréo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sdo excepcéo, a quanto estabelecido, as maquinas que
séo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos estados-membros da
EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes
decorrentes de utilizagdo impropria, adulteracdo ou descuido, sao excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de
qualquer responsabilidade para todos os danos directos e indirectos.

(EL) EFTYHXZH

H KOTaoKeuaoTIKN eTalpia eyyvdtal TNy KaAf AEIToupyia Twv HNXavwy Kat SECUEVETAL VA EKTENETEL SWPEGV TNV AVTIKATACTAON TUNHATWY
o€ mepimTwon @OopAG Toug e€aITiAG KAKAE TTOIOTNTAG UAKOU 1) ENATTWHATWY KATAOKEUNG, EVTOG 12 unvwv amo tnv nuepopnvia 6éong oe
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AetToupyiag Tou punxavipatog empPeBatwpévn améd To MOTOMOINTIKO. Ta MNXAVAATA TTOU EMOTPEPOVTAL, OKOHA Kal av gival o€ gyyunon,
Ba otéhvovtal XQPIZ ENIBAPYNZIH kat 8a emotpépovtal pe é€oda MAHPQTEA XTON MPOOPIZMO. E€aipovvtal améd Ta opt{opeva ta
HNXAVARATA TIOU amoTEAOUV KATAVAAWTIKA ayaBd cUu@wva pE TV eupwraikn odnyia 1999/44/EC uovo av mwhouvtal 6€ KPATN MEAN
¢ EE. To moTomoinTikd €yyunong 1oxUel povo av ouvodeletal amo emionpn amodeién minpwung r amodeién mapalafnc. Evéexopeva
TPoBARUATA OPEINOUEVA OE KAKK XPr 0N, Tapamoinon f apéela, amokAEiovTal amo Tnv gyyvunon. Amoppintetay, emiong, kabe eubuvn yia
onotadnjmote BAGBN dueon n éupeon.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken
die afslijten omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum
van in bedrijfstelling van de machine, bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten
PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een uitzondering de machines
die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze verkocht zijn in de lidstaten van
de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te
wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid
af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

(HU) JOTALLAS
A gyartd cég jotallast vallal a gépek rendeltetésszer(i lizemeléséért illetve vallalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag
rossz mindségébdl valamint gyartasi hibabdl erednek a gép lizembe helyezésének a bizonylat szerint igazolhatd napjatol szamitott 12
hénapon beliil. A cserélendé alkatrészeket még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek UTOVETTEL lesznek
a vevéhoz kiszallitva. Kivételt képeznek e szabaly alél azon gépek, melyek az Eurdpai Unié 199/44/EC irdnyelve szerint meghatarozott
fogyasztasi cikknek mindsiilnek, s az EU tagorszagaiban kertiltek értékesitésre. A jotéllas csak a blokki igazolds illetve szallitolevél
mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, megrongalasbol illetve nem megfelel6 gondossaggal valé kezelésbél ered6é
rendellenességek a jotéllast kizarjak. Kizart tovabba barminem(i felelésségvallalas minden kozvetlen és kozvetett karért.

(RO) GARANTIE

Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuita a pieselor care s-ar putea deteriora din
cauza calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 luni de la data punerii in functiune a aparatului,
dovedita cu certificatul de garantie. Aparatele restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATA
LA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/
EC, numai dacd acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de bonul fiscal
sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijentd este exclusa din dreptul la
garantie. In plus fabricantul isi declind orice responsabilitate fatd de toate daunele provocate direct si indirect.

(SV) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sonder p.g.a. délig materialkvalitet
och defekter inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska styrkas av intyg. De maskiner som lamnas tillbaka, dven om
de tacks av garantin, maste skickas FRAKTFRITT, och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta
utgors av de maskiner som raknas som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nagot av
EU:s medlemslander. Garantisedeln ar bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som beror pa felaktig anvandning,
averkan eller vardsléshet tacks inte av garantin. Tillverkaren fransager sig dven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise
defekter pa grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl i labet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftsaettelsesdato, der
fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV.
Dette geelder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/E@F udger forbrugsgoder, men kun pa betingelse af at
de salges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlaegges en kassebon eller fragtpapirer. Garantien daekker ikke for
forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skadeslgshed. Producenten fralaegger sig desuden ethvert ansvar for alle
direkte og indirekte skader.

(NO) GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg a utfgre gratis bytte av deler som blir edelagt pa grunn av en
darlig kvalitet i materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse
med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsa i lopet av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED
BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilherer forbrukningsvarer ifglge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i
en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett. Feil som oppstar pa grunn av
galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.

(FI) TAKUU
Valmistusyritys takaa koneiden hyvan toimivuuden seka huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden
osien vaihdosta ilmaiseksi 12 kuukauden sisélld koneen kayttoonottopdivastd, mikd ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myds
takuussa olevat, on ldhetettavd LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen
muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat kulutushyddykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne
myydéaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty verotuskuitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu
ei kata vaarinkdytostd, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisaksi yritys kieltaytyy ottamasta vastuuta kaikista
valittémista tai valillisistd vaurioista.
(CS) ZARUKA

Vyrobce ruéi za spravnou ¢innost strojl a zavazuje se provést bezplatnou vyménu dili opotiebovanych z divodu $patné kvality materialu
a nasledkem konstrukénich vad do 12 mésict od data uvedeni stroje do provozu, uvedeného na zaruc¢nim listé. Vracené stroje a to i v
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zaru¢ni dobé musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku
stroje spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, ze byly prodany v ¢lenskych statech EU.
Zarucni list ma platnost pouze v piipadé, ze je pfedlozen spolu s Gc¢tenkou nebo dodacim listem. Poruchy vyplyvajici z nespravného
pouziti, umyslného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky. Odpovédnost se déle nevztahuje na viechny pfimé a nepfimé
Skody.
(SK) ZARUKA
Vyrobca ruci za spravnu ¢innost strojov a zavazuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych z doévodu zlej kvality materidlu a
nésledkom konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaru¢nom liste. Vratené stroje a
to i v podmienkach zaru¢nej doby musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zaklade
dohody vynimku tvoria stroje spadajtice do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predané v
¢lenskych statoch EU. Zaruény list je platny len v pripade, ked je predlozeny spolu s G¢tenkou alebo dodacim listom. Poruchy vyplyvajtce z
nespravneho pouZzitia, neoprdvneného zasahu alebo nedostatocnej starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje
na vietky priame i nepriame skody.
(SL) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezpla¢no zamenjal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti
materiala in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa ozna¢enega ne tem certifikatu. Izjema so le aparati, ki so
del potrosnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno
le, ¢e je priloZen veljaven racun. Napake, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega
proizvajalec zavraca odgovornost za vse posredne in neposredne poskodbe. Ne delujo¢ aparat mora pooblascen servis popraviti v roku
45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izro¢i nov aparat. Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov $e 5 let od nakupa izdelka.
Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potro3nikov (ZVPot-E) (Ur.LRS 3t. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a. ,
kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmocju drzave v kateri je izdelek prodan
kon¢nim potrosnikom ; opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izklju¢uje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENLIO: Itehnika d.o.o,,
Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.
(HR-SR) GARANCLJA
Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su osteceni zbog lose kvalitete materijala
i zbog tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su
pod garancijom, moraju biti poslani bez placanja troskova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se vracaju kao potrosni materijal, u skladu sa
Europskom odredbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je popracen racunom
ili dostavnom listom. O3tecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvrsenih na stroju ili nemara nisu pokriveni garancijom.
Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za sve izravne i neizravne Stete.

(LT) GARANTUJA

Gamintojas garantuoja nepriekaistinga jrenginio veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis, susidévéjusias as susigadinusias
dél prastos medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 ménesiy laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati
paliudyta pazyméjimu. Grazinami jrenginiai, net ir galiojant garantijai, turi bati siunc¢iami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO I&Somis. I$imt;
auksciau aprasytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus vartojimo prekémis bei
yra parduodami tik ES 3alyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo atveju, jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio arba pristatymo dokumento.
| garantijg néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo priezitra. Gamintojas taip pat
atsiriboja nuo atsakomybés uz bet kokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius.

(ET) GARANTII
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali
ja konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina kaikupanemise sertifikaadil toestatud kuupdevast. Tagasi saadetavad
masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA.
Nagu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult siis,
kui matidud UE likmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- véi kittetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hdlma riknemisi, mis
on pohjustatud seadme vaarast kasitsemisest, modifitseerimisest voi hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma koigi otseste
voi kaudsete kahjude eest.

(LV) GARANTUJA
Razotajs garanté masinu labu darbspéju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai
razosanas defektu dé| 12 ménesu laika kops sertifikata noradita masinas ekspluatacijas sakuma datuma. Atpakal nosatamas masinas, pat
to garantijas laika, ir janosata saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi
neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek
pardotas ES dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad
bojajumi ir radusies nepareizas izmantosanas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dél. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem jebkadu
atbildibu par tiesajiem un netiesajiem zaudéjumiem.

(BG) FAPAHLIMA
durpmata NPOM3BOAWTEN rapaHTNpa 3a JO6POTO GpyHKLMOHMPAHE Ha MalLMHUTE 1 Ce 3afb/XaBa Aa M3BbPLIM Ge3nnaTHO NoamaHaTa
Ha YacTu, KOUTO Ca Ce MOBPEANNW, 3apajiu HekauecTBeH MaTepuan Unv NPou3BOACTBEHN AedeKT, A0 12 Mecelja OT jaTaTa Ha NyckaHe
B [lefiCTBME Ha MallMHaTa, jloKa3aHa C rapaHLMOHHa KapTa. BbpHaTuTe MalumHu, Aopu 1 B rapaHuus, Tpabea fa 6baaTt n3npateHn cbe
3AMJIATEH MPEBO3 u wwe 6baat BbpHatn ¢ HAJIOMKEH MITATEXK. C n3kntoueHre Ha MallMHUTE, KOUTO Ce CYMTAT 3a ABVKMMO VMYLLECTBO
3a MOCTOAHHO MON3BaHe, KaKTO € YCTAaHOBEHO OT eBponelickata Aupektusa 1999/44/EC, camo ako MalUMHWUTE Ca NPOAaBaHW B CTPaHW
uneHKn Ha EBponenckusa cbto3. fapaHLyMOHHaTa KapTa e BanngHa, Camo ako e npuapyeHa ot drckaneH 60H Uim pasnucka 3a AoCTaBKa.
HepepaHocTute, NponsTyyallm ot fiowwa ynotpeba 1nu HebpeXxHOCT, Ca U3KMIOYeHN OT rapaHumuaTa. OCBeH ToBa Ce OTK/IOHABA BCAKAKBa
OTrOBOPHOCT 33 AMPEKTHMN VAW UHAVPEKTH LUETH.
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(PL) GWARANCJA

Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuje sie do bezptatnej wymiany czesci, ktére zepsuja sie w wyniku
ztej jakosci materiatu lub wad fabrycznych w ciggu 12 miesiecy od daty uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na gwarangji. Urzadzenia
przestane do Producenta, réwniez w okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrécone
na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sa te urzadzenia, ktére sg odsytane jako dobra konsumpcyjne, zgodnie z dyrektywa
europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaty sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezeli
towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci wynikajace z nieprawidtowego uzytkowania, naruszenia lub niedbatosci o
urzadzenia nie s3 objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie szkody posrednie i bezposrednie.
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(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE  (NL) GARANTIEBEWLIS (SK)  ZARUCNY LIST

(IT)  CERTIFICATO DI GARANZIA (HU) GARANCIALEVEL (SL)  CERTIFICAT GARANCUE

(FR)  CERTIFICAT DE GARANTIE (RO)  CERTIFICAT DE GARANTIE E':;‘;SR) gﬁ:ﬁmmllélg\ivMEuMAs
(ES)  CERTIFICADO DE GARANTIA (SV) GARANTISEDEL (ET)  GARANTIISERTIFIKAAT

(DE)  GARANTIEKARTE (DA) GARANTIBEVIS (LV)  GARANTIJAS SERTIFIKATS

(RU) TAPAHTUUHbBIN CEPTUOUKAT (NO) GARANTIBEVIS (BG) TAPAHLMIOHHA KAPTA

(PT)  CERTIFICADO DE GARANTIA (F)  TAKUUTODISTUS (PL)  CERTYFIKAT GWARANCJI

(EL)  TIXTOMNOIHTIKO EITYHYHY  (CS)  ZARUCNILIST (AR)  Olad)l 83lgs

MOD. / MONT / MOA./ URLAP / MUDEL / MOAES / 5t/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d'achat - (ES) Fecha de compra -

(DE) Kauftdatum - (RU) [lata npogaxw - (PT) Data de compra - (EL) Hpepopnvia ayopds
- (NL) Datum van aankoop - (HU) Vésarlas kelte - (RO) Data achizitiei - (SV) Inképsdatum
DA) - (NO) Innkj - (FI) Ostopai - (CS) Datum zakoupeni - (SK)
Datum zakUpenia - (SL) Datum nakupa - (HR-: SR) Datum kupnje - (LT) Pirkimo data - (ET)
Ostu kuupéev - (LV) Pirksanas datums - (BG) [IATA HA MOKYIKATA - (PL) Data zakupu -

NR./ARIQM / E./ C./ HOMEP: (AR) :;w)\ a._g)b
(EN)  Sales company (Name and Signature) (NO)  Forhandler (Stempel og underskrift)

() Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) (FI)  Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)

(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (CS)  Prodejce (Razitko a podpis)

(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)

(DE)  Handler (Stempel und Unterschrift) L)  Prodajno podjetje (Zig in podpis)

(RU)  LUTAM v MOAMMCh (TOPTOBOTO MPEAMPYATUA)
(PT)  Revendedor (Carimbo e Assinatura)

(EL)  Katdomnpa méknons (% payisa kat vroypadr)
(NL)  Verkoper (Stempel en naam)

(sl

(HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis)
(LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Parasas)
(ET)  Edasimiiiigi firma (Tempel ja allkiri)

(HU)  Eladas helye (Pecsét és Aliras) (LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)

(RO)  Reprezentant comercial (Stampila si semnétura) (BG)  MPOAABAU (Mognuc u Meuar)

(SV)  Aterforsiljare (Stampel och Underskrift) (PL)  Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)

(DA)  Forhandler (stempel og underskrift) (AR) (239 ai3) Olauall &S5

(EN) The product is in compliance with: (HU) Atermék megfelel a kovetkezéknek: (HR-SR)  Proizvod je u skladu sa:

am Il prodotto & conforme a: (RO) Produsul este conform cu: wn Produktas atitinka:

(FR) Le produit est conforme aux: (SV) Att produkten ar i verensstimmelse med: .

(ES) Het produkt overeenkomstig de: (DA)  Atproduktet er i overensstemmelse med: (ET) Toode on kooskolas:

(DE) Die maschine entspricht: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (LV) Izstradajums atbilst:

(RU) 3aABNAETCA, YTO M3AiENNeE COOTBETCTBYET: (F1) Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa: (BG) MIPOAYKTST OTTOBapS Ha:

(PT) El producto es conforme as: (Cs) Vyrobok je v stilade so: . . .
(EL) To MPOIGVEIVaI KATOOKEUOOWEVO CUUPWVA e T:  (SK)  Vyrobek je ve shodé se: (PL) Produkt spefnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
(NL) 0 produto & conforme as: (SL) Proizvod je v skladu z: (AR) 2o $dlgin éuA”

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AUPEKTUBDbI - (PT) DIRECTIVAS -
(EL) MPOAIATPA®EX - (NL) RICHTLIINEN - (HU) IRANYELVEK - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER -
(F1) DIREKTIIVIT - (CS) SMERNICE - (SK) SMERNICE - (SL) DIREKTIVE - (HR-SR) DIREKTIVE - (LT) DIREKTYVOS -

(ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AUPEKTUBMU - (PL) DYREKTYWY -

(AR) a>g5

LVD 2014/35/EU + Amdt. EMC 2014/30/EU + Amdt. RoHS 2011/65/EU + Amdt.
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